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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
& OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajagcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére mogg spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty si¢ w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

—

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczerstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznosc, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu

elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic sie,
Ze sa one podiaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszyc¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacznik/
wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone cze$ci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
wiertarkami

» Zaktadac ochronniki stuchu podczas pracy wiertarka
udarowa. Narazanie sie na hatas moze spowodowac utra-
te stuchu.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wiasny przewdd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowaé porazenie pradem elektrycznym.

—
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» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wniknigcie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» Trzymac¢ mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujgcym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
azznajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wiercenia zudarem w cegle,
betonie i kamieniu, jak réwniez do wiercenia w drewnie, me-

talu, ceramice i tworzywach sztucznych. Urzadzenia z elektro-
niczna regulacja biegu w prawo-/lewo moga by¢ rowniez sto-
sowane do wkrecania $rub i nacinania gwintow.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

2 Przefacznik trybu pracy ,wiercenie/wiercenie z udarem*

3 Pokretto elektronicznego wstepnego wyboru predkosci
obrotowej (GSB 21-2 RCT)

4 Przetacznik trybu pracy ,wiercenie/wkrecanie”
(GSB 21-2RCT)

Przetacznik kierunku obrotow

Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
Wiacznik/wytacznik

Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej

0 ~N OO G
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9 Przefacznik biegow
10 Przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci*
11 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)*
12 Ogranicznik gtebokosci*
13 Rekojesc (pokrycie gumowe)
14 Klucz do uchwytu wiertarskiego*
15 Uchwyt wiertarski z wiencem zebatym*

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okre$lona zgodnie z EN 60745-2-1.

16 Koncowka wkrecajaca (bit)*
17 Uniwersalny uchwyt na kocdwki wkrecajace*
18 Klucz szesciokatny *

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

*dostepny w handlu (nie zawarty w zakresie dostawy)

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
95 dB(A); poziom mocy akustycznej 106 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

3601.. A9CO.. A9CS..

A9C6..

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepew-

no$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN 60745 wynosza:

Wiercenie w metalu:
a,

K

Wiercenie udarowe w betonie:
ay

K

Wkrecanie:

a,

K

Gwintowanie:

ay

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1.8 1,8 2,2
m/s2 - <2,5 <25
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <25 <25
m/s2 1,5 1,5

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z rdznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci C €
Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60745-1,EN 60745-2-1, EN 50581.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

160992A 2BA|(9.6.16)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

—

ﬁ&

A
=



%E OBJ_BUCH-944-004.book Page 9 Thursday, June 9, 2016 3:03 PM

—

Polski|9

Dane techniczne

Wiertarka udarowa GSB... 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Numer katalogowy 3601... A9CO.. A9C5.. A9CG.. A9C7.. A9C8..
Moc znamionowa w 1100 1100 1100 1300 1300
Moc wyjsciowa w 630 630 630 695 695
Predkos$¢ obrotowa bez obciazenia

- 1. bieg mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.bieg min’t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Znamionowa predko$¢ obrotowa

- 1.bieg mint 580 580 580 900 900
- 2.bieg min’t 1900 1900 1900 3000 3000
Predkos¢ udarowa przy predkosci obrotowej

biegu jatowego mint 51000 51000 51000 51000 51000
Nominalny moment obrotowy (1./2. bieg) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/32 78/26 7,.8/2,6
Elektroniczne ograniczenie momentu obroto-

wego (system Torque Control) - - - ° (]
Wstepny wybor predkosci obrotowej - ) ) ° )
System Constant Electronic - - - ° °
Bieg w prawo/w lewo - o ° ) )
Uchwyt wiertarski z wieicem zebatym ° - ) = )
Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski - ° - ) -
W petni automatyczna blokada wrzeciona

(Auto-Lock) - ) - ) -
Sprzegto przecigzeniowe [ ] ° [ ° )
@ szyjki wrzeciona mm 43 43 43 43 43
maks. @ wiercenia (1./2. bieg)

- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Mur mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Stal mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Drewno mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Klasa ochrony O]/ O/ [O/1 [O/1 O/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic.

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Uchwyt dodatkowy

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 11.

Tylko w przypadku elektronarzedzi GSB 21-2, wyposazo-
nych w uchwyt wiertarski z wiericem zebatym: Zamonto-
wac uchwyt dodatkowy 11 zgodnie zrys. Ado C.

Rekojes¢ dodatkowa 11 mozna ustawia¢ w 12 pozycjach, co
umozliwia prace w pozycji najbardziej wygodneji bezpiecznej
dla obstugujacego.

Przekreci¢ dolny chwyt rekojesci dodatkowej 11 w kierunku
© i przesunac rekojes¢ dodatkowa 11 na tyle do przodu, aby
mozna ja byto ustawi¢ w pozadanej pozycji. Nastepnie po-
ciagnac rekojes¢ dodatkowa 11 do pozycji wyjsciowej i moc-
no dokreci¢ dolna czes$¢ chwytu w kierunku @ (zob. rys. D).
Ustawianie glebokosci wiercenia (zob. rys. D)
Ogranicznikiem gtebokosci 12 mozna ustali¢ pozadana gte-
bokos¢ wiercenia X.

Nacisna¢ przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci 10 i
wsunac¢ ogranicznik do uchwytu dodatkowego 11.
Wyciagnac ogranicznik gtebokosci wyciagnac na tyle, by odle-
gtos¢ pomiedzy koricéwka wiertta, a koicdwka ogranicznika
gtebokosci wynosita pozadana gtebokos¢ wiercenia X.
Rowki na ograniczniku gtebokosci 12 powinny wskazywac do
gory.
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Wymiana narzedzi

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Podczas diuzszej pracy uchwyt wiertar-
ski moze sie mocno nagrzac.

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (zob. rys. E)

Przy zwolnionym wigczniku/wytgczniku 7 nastepuje blokada
wrzeciona wiertarskiego. Umozliwia to szybka, wygodna i fa-
twa wymiane narzedzia roboczego w uchwycie wiertarskim.
Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac
nim w kierunku @ dotad, az mozliwe bedzie osadzenie narze-
dzia roboczego. Osadzi¢ narzedzie robocze.

Silnie przekrecié tuleje szybkozaciskowego uchwytu wiertar-
skiego 1 w kierunku @ na tyle, az przestanie by¢ styszalne
przeskakiwanie zapadek. Uchwyt wiertarski zablokuje sie
dzieki temu w sposdb automatyczny.

Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obracaé¢
tulejke w przeciwnym kierunku.

Uchwyt wiertarski z wieficem zebatym (zob. rys. F)
Otworzy¢ uchwyt wiertarskiz wiericem zebatym 15 obracajac
nim, az mozliwe bedzie wtozenie narzedzia roboczego. Wto-
zy¢é narzedzie robocze.

Wiozyé klucz 14 w odpowiednie otwory uchwytu wiertarskie-
go z wieficem zebatym 15 i unieruchomi¢ réwnomiernie na-
rzedzie robocze.

Narzedzia do wkrecania srub (zob. rys. G)

Przy uzyciu wktadki bit 16 nalezy zawsze uzywac uniwersal-
nego uchwytu wkfadek bit 17. Nalezy uzywac tylko wktadek
bit pasujacych do tbow $rub.

Do wkrecania nalezy zawsze ustawiac przetacznik ,wiercenie/
wiercenie z udarem” 2 na symbol ,wiercenie®.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

» W przypadku elektronarzedzi bez widocznejz zewnatrz
blokady wrzeciona, uchwyt wiertarski moze zostac wy-
mieniony tylko w autoryzowanym punkcie serwisowym
elektronarzedzi firmy Bosch.

Demontaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. H)
Zdemontowac uchwyt dodatkowy i ustawic¢ przetacznik bie-
géw 9 w potozeniu Srodkowym pomiedzy 1.i 2. biegiem.
Whprowadzi¢ stalowy kotek o $rednicy 4 mm i dtugosci ok.
50 mm do otworu w szyjce wrzeciona, aby zablokowa¢ wrze-
ciono wiertarki.

Zamocowac klucz imbusowy 18 krétsza strong w szybkozaci-
skowym uchwycie wiertarskim 1.

Elektronarzedzie nalezy potozy¢ na stabilnym podtozu, np. na
fawie roboczej. Mocno przytrzymujac elektronarzedzie, zwol-
ni¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac kluczem
imbusowym 18 w kierunku @. Zakleszczony szybkozacisko-
wy uchwyt wiertarski mozna zwolnic¢ lekkim uderzeniem w
dtugie ramie klucza imbusowego 18. Usuna¢ klucz z szybko-
zaciskowego uchwytu wiertarskiego i catkowicie wykreci¢
uchwyt.

—

Montaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. 1)

Montaz uchwytu wiertarskiego szybkozaciskowego/z pier-

$cieniem zebatym nastepuje w odwrotnej kolejnosci.

» Po zakoriczeniu montazu nalezy wyjac kotek stalowy z
otworu.

Uchwyt wiertarski musi by¢ dociagniety momen-
& tem dociagajacym o ok. 67-74 Nm.

Odsysanie pytow/wiérow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkéw drewna,
mineratéw lub niektorych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sa za rakotwdrcze, szczegolnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg byc obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepisow, regulujgcych zasady obchodzenia sie z ma-

teriatami przeznaczonymi do obrdbki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z tatwoscig zapali¢.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Napigecie zréd-
ta pradu musi zgadzaé si¢ zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac
réwniez do sieci 220 V.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. J-K)
» Uruchamiacé przetacznik obrotéw 5 tylko podczas bez-
ruchu elektronarzedzia.

Przetacznikiem obrotéw 5 mozna zmienic kierunek obrotow
elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wigczniku/wytaczniku 7
jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: w celu wiercenia lub wkrecania $rub nalezy
przesunac znajdujacy sie po lewej stronie przetacznik obro-
tow 5w dét, aumieszczony po prawej stronie — réwnoczesnie
do gory.

Obroty wlewo: aby wykreci¢ lub poluzowac $rube lub nakret-
ke nalezy przesunac znajdujacy sie po lewej stronie przetacz-
nik obrotéw 5 do gory, a umieszczony po prawej stronie -
réwnoczesnie w dot.

160992A 2BA|(9.6.16)
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Ustawianie rodzaju pracy
P Wiercenie i wkrecanie Srub
/ Przestawic przetacznik 2 na symbol ,wiercenie®.

T

Przetacznik 2 zaskakuje wyczuwalnie i moze by¢ poruszany
réwniez przy bedacym w ruchu silniku.

Wiercenie zudarem

Przetacznik 2 nastawi¢ na symbol ,wiercenie z
udarem®.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Zmiany biegow za pomoca przetacznika 9 mozna doko-
nywac przy wolno pracujacym elektronarzedziu. Nie
nalezy go uzywac, gdy elektronarzedzie jest wytaczo-
ne, gdy pracuje przy petnym obciazeniu lub z maksy-
malna predkoscia obrotowa.

Za pomoca przetacznika biegéw 9 mozna wybierac 2 zakresy
predkosci obrotowych.

Bieg I:
Niski zakres predkosci obrotowej — do pracy
2 1 zduza $rednica wiercenia lub do wkrecania.
Bieg lI:
Wysoki zakres predkosci obrotowej — do
2 1 pracy z mata $rednica wiercenia.
Jezeli przetacznik biegéw 9 nie daje sie obrécic do oporu, na-
lezy nieznacznie poruszy¢ wrzecionem napedowym z wier-
ttem.
Wiaczanie/wytaczanie
W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/
wytacznik 7 i przytrzymac w tej pozycji.
W celu unieruchomienia wcisnietego wigcznika/wytacznika

7 nalezy nacisnac przycisk blokady 6.
W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wytacznik 7, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem blo-
kady 6, nacisna¢ krétko wtacznik/wytacznik 7, a nastepnie
zwolni¢.
Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
7y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.
Sprzegto przeciazeniowe

P I IR Abyograniczy¢ wysokie momenty od-
wodzace, elektronarzedzie zostato wy-
posazone w sprzegto przeciazeniowe
(Anti-Rotation).

O
&
A

» W przypadku, gdy uzywane narzedzie zakleszczyto sie
lub zablokowato sig, to naped do wrzeciona wiertarki
zostaje przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac
zawsze, ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, moc-
no w obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.

—

Polski| 11

» W przypadku zablokowania elektronarzedzia, nalezy je
wytaczy¢ i zwolni¢ narzedzie robocze. Podczas wiacza-
nia zablokowanej wiertarki powstaja momenty silnego
odrzutu.

Nastawianie predkosci obrotowej/ilosci udarow
Predkos¢ obrotowa i liczbe udaréw wtaczonego elektronarze-
dzia mozna bezstopniowo regulowac przez gtebokos¢ wecis-
niecia wtacznika/wytacznika 7.

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik 7 powoduje matg pred-
kos¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw. Zwiekszony nacisk podwyzsza
predkos¢ obrotowa/ilo$¢ udarow.

Wyhor wstepnej predkosci obrotowej/ilosci udarow
Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej/ilosci udaréw
8 mozna nastawi¢ wstepnie wymagana predkosc¢ obrotowa/
ilo$¢ udarow rowniez podczas pracy.

Wymagana predko$¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw uzalezniona jest
od obrabianego materiatu i warunkéw pracy i moznajg wykry¢
przeprowadzajac prébe praktyczna.

Elektroniczna regulacja wstepnej predkosci obrotowej
(GSB 21-2 RCT)

Za pomoca pokretta nastawczego 3 mozna wstepnie ustawic¢
zadang predkos¢ obrotowa/ilos¢ udaréw takze i podczas pra-
cy urzadzenia.

Wymagana predko$¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw uzalezniona jest
od obrabianego materiatu i warunkdéw pracy i mozna jg wykry¢
przeprowadzajac prébe praktyczna.

System ,,Constant Electronic” (GSB 21-2 RCT)
Elektroniczny regulator czestotliwosci udaréw (tzw. system
,Constant Electronic) utrzymuje prawie nie zmieniong wy-
brang wstepnie predkos¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw pomiedzy
biegiem jatowym a praca pod obcigzeniem (tzn. niezaleznie
od obciazenia).

Elektroniczne ograniczenie momentu obrotowego/
Wstepny wybor predkosci obrotowej (Torque Control)
(GSB 21-2 RCT)

W celu wiercenia z regulacja wstepnej pred-
kosci obrotowej nalezy ustawi¢ przetacznik 4
na symbol ,wiercenie“. Za pomocg pokretta 3
mozna wstepnie ustawi¢ zadana predkos$¢ ob-
rotowa takze podczas pracy urzadzenia.

W celuwkrecaniaz ograniczeniem momentu
obrotowego nalezy przestawic przetacznik 4
na symbol ,wkrecanie®. Za pomoca pokretta 3
mozna dokonac bezstopniowej wstepnej regu-
lacji momentu obrotowego dziatajacego na
wrzeciono, takze i podczas pracy urzadzenia:
1=niski moment obrotowy, Il =wysoki mo-
ment obrotowy.

Maksymalna predko$¢ obrotowa dopasowywana jest automa-
tycznie do nastawionego momentu obrotowego.
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Jezeli podczas wkrecania osiagniety zostanie uprzednio na-
stawiony moment obrotowy, elektronarzedzie wytaczy sie;
narzedzie robocze przestaje sie obracac. Jezeli obciazenie

elektronarzedzia zmniejszy sie, a wiacznik/wytacznik 7 pozo-

staje nadal wci$niety, narzedzie robocze bedzie sig obracac,
ale - ze wzgledu na bezpieczenstwo - jedynie z bardzo nie-
wielkg predkoscig obrotowa.

Po krotkim zwolnieniu wtacznika/wytacznika 7 mozna bedzie
przykreci¢ nastepna $rube z tym samym momentem obroto-
wym.

VA
Xl

| I ~ towy przy nastawie Ill nie wystarcza.

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Nie nalezy przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/Sruby. Obracajace si¢ narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

W celu wkrecania bez ograniczenia momen-
tu obrotowego nalezy przekrecic¢ pokretto 3w
prawg strone do oporu. Nastawienia takiego

*\\v

Wskazowki

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z niska predkos-

cig obrotowa, nalezy ochtodzi¢ elektronarzedzie, uruchamia-
jac je bez obciazenia z maksymalna predkoscia obrotowa na
ok. 3 min.

Aby wierci¢ otwory w ptytkach ceramicznych nalezy przesta-

wic przetacznik 2 na symbol ,wiercenie”. Po przewierceniu ot-

woru w ptytce ceramicznej nalezy przestawi¢ przetacznik na
symbol ,wiercenie udarowe®, by pracowac dalej z udarem.
Przy pracach w betonie, kamieniach i murach nalezy uzywac
wiertta ze stopu twardego.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet
HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym
(HSS =sstal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci zamien-

nych firmy Bosch.

Uzywajac ostrzarki do wiertet (osprzet) mozna bez wysitku
naostrzy¢ wiertto krete o $rednicy 2,5-10 mm.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym

przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczefstwa.

nalezy koniecznie dokonac, jeslimoment obro-

—

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowej.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiagzujacymi zasadami ochrony Srodowi-
ska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpaddéw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
AVAROVANI CGtéte viechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

—

Cesky |13

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchétka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiamysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k draztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neo¢ekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mlize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguiji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazd ma pficinu ve
$patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé oéetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfiCuji a daji se lehceji vést.
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» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-

stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky

» P¥i pfiklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku méize zpGsobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly miize vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi na izolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz miize zpUsobit zasah elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-

tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-

vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
miZe vést k pozaru a uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-

dovodniho potrubi zplisobi vécné $kody nebo muize zpiiso-

bit tder elektrickym proudem.

» Drite elektronaradi pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysokeé reakéni
momenty.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-

di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.

Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke ztraté kontro-

ly nad elektronaradim.

—

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynt mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti
Stroj je uréen k priklepovému vrtani do cihel, betonu a kame-
ne a téZ k vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu. Stroje s
elektronickou regulaci achodem vpravo a vlevo jsou vhodné i
ke Sroubovani a fezani zavitd.
Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Rychloupinaci sklicidlo
2 Prepinac ,vrtani/priklepové vrtani*
3 Nastavovaci kolecko elektronické predvolby poctu
otacek (GSB 21-2 RCT)
4 Prepina¢ ,vrtani/Sroubovani”
(GSB 21-2RCT)
Prepina¢ sméru otaceni
Aretacni tlacitko spinace
Spinac
Nastavovaci kole¢ko pfedvolby poctu otacek
Prepinac volby prevodu
10 Tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu*
11 Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
12 Hloubkovy doraz*
13 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
14 Klicka sklicidla*
15 Ozubené sklicidlo*
16 Sroubovaci bit*
17 Univerzélni drzak bitd*
18 KIi¢ na vnitni Sestihrany **

*Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni prislusenstvi nal v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

*hézné v obchodé (neni v obsahu dodavky)

O o0 ~NOo G

*

p
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Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1.

Cesky |15

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku 95 dB(A); hladina akustického vykonu 106 dB(A). Ne-

presnostK=3dB.
Noste chranice sluchu!

3601.. A9CO.. A9CS..

A9C6..

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepfesnost K

stanoveny podle EN 60745:
vrtani do kovu:

ay

K

priklepové vrtani do betonu:
an

K

Sroubovani:

ay

K

fezani zavitl:

an

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1.8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <25
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena roven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se oviem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym prislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, miiZe se troven vibraci lisit. To md-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zietelné zredukovat.

Stanovte dodateéna bezpec¢nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napr. Udrzba elektronaradi

a nastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Prohlaseni o shodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti ,Technicka data“ splfiuje vSechna pfislu$na ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vcet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:

EN 60745-1,EN 60745-2-1, EN 50581.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o [V ede—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Technicka data

Priklepova vrtacka 21-2RCT 21-2RCT
Objednaci ¢islo 3601.. A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9CS.
Jmenovity prikon W 1100 1100 1100 1300 1300
Vystupni vykon W 630 630 630 695 695
Otacky naprazdno

- 1. stupen min’t 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.stupen min’t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Jmenovité otacky

- 1.stupen min’t 580 580 580 900 900
- 2.stupen min’t 1900 1900 1900 3000 3000

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje lisit.
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Priklepova vrtacka 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Pocet priklepl pfi béhu naprazdno mint 51000 51000 51000 51000 51000
Jmenovity kroutici moment (1./2. stupen) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/32 78/26 7,8/26
Elektronické omezeni krouticiho momentu

(Torque Control) - - - ) )
Predvolba poctu otacek - ° [ ) °
Konstantni elektronika - - - ° °
Chod vpravo/vlevo - ° ° ° )
Ozubené sklicidlo [ - ° - °
Rychloupinaci sklicidlo - ° - ° -
PIné automaticka aretace vietene (Auto-Lock) - ) - ) -
Spojka pri pretizeni [ ° [ ) °
Priimér krku vietene mm 43 43 43 43 43
max. vrtaci @ (1./2. stupen)

- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Zdivo mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Ocel mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Drevo mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Rozsah upnuti vrtaciho skli¢idla mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Ttida ochrany o]/ [O/1 [O)/1 /1 [Ol/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Montaz

» Pred kazZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

P¥idavna rukojet
» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pridavnou ruko-
jeti1l.
Pouze u elektronaradi GSB 21-2 s ozubenym sklicidlem:
Namontujte pridavnou rukojet 11 podle obrazk(i A az C.
Abyste dosahli spolehlivé a nizkotinavové pracovni drzeni,
mizete pridavnou rukojet 11 prestavit ve 12 polohach.
Otacejte spodni ¢ast drzadla pridavné rukojeti 11 ve sméru
otaceni @ a posurite pridavnou rukojet 11 natolik dopiedu,
aZ ji mizZete natoCit do poZadované polohy. Poté pridavnou
rukojet 11 stahnéte opét dozadu a spodni ¢ast drzadla ve
sméru otaCeni @ zase utahnéte (viz obr. D).

Nastaveni hloubky vrtani (viz obr. D)

Pomoci hloubkového dorazu 12 Ize stanovit poZzadovanou
hloubku vrtani X.

Stlacte tlacitko pro nastaveni hloubky dorazu 10 a nasad'te
hloubkovy doraz do pfidavné rukojeti 11.

Hloubkovy doraz vytahnéte natolik ven, aby vzdalenost mezi
$pickou vrtaku a $pickou hloubkového dorazu odpovidala po-
Zadované hloubce vrtani X.

Ryhovani na hloubkovém dorazu 12 musi ukazovat nahoru.

Vyména nastroje

» PFivyméné nastroje noste ochranné rukavice. Sklicidlo
se mZe pfi del$im pracovnim procesu silné zahrat.

Rychloupinaci skli¢idlo (viz obr. E)

Pri nestla¢eném spinaci 7 je vrtaci vieteno zaaretované. To

umoznuije rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu nastro-

je ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci skli¢idlo 1 otacenim ve sméru @, az

Ize vloZit ndstroj. Vlozte nastroj.

Otacejte pouzdro rychloupinaciho sklicidla 1 silou ruky ve

sméru @ az uz nenislySet zadné preskakovani. Vrtacisklic¢idlo

se tim automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje

otacet pouzdrem v protisméru.

0zubené skli¢idlo (viz obr. F)

Otacenim otevite ozubené sklicidlo 15 aZ Ize vlozZit nastroj.

Nasadte nastroj.

Nastréte klicku sklicidla 14 do prislusnych otvord ozubeného

skli¢idla 15 a nastroj rovnomérné upnéte.

Sroubovaci nastroje (viz obr. G)

Pfi pouziti Sroubovacich biti 16 by jste vzdy méli pouZit uni-

verzalni drzak biti 17. PouZijte pouze takové $roubovaci bity,

jez licuji k hlavé Sroubu.

Pro Sroubovani nastavte prepinac ,vrtani/priklepové vrtani“ 2

vzdy na symbol ,vrtani“.

160992A 2BA|(9.6.16)
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Vyména sklicidla
» U elektronaradi bez aretace vrtaciho vietene musi byt

skli¢idlo vyménéno autorizovanym servisem pro elek-
tronaradi Bosch.

Demontaz sklic¢idla (viz obr. H)

Demontuijte pridavnou rukojet a uvedte prepinac volby prevo-

du 9 do stredni polohy mezi 1. a 2. stupen.

Pro zaaretovani vrtaciho vietene zavedte ocelovy kolik

@ 4 mm s délkou ca. 50 mm do otvoru na krku vietene.
Upnéte kli¢ na vnitini Sestihrany 18 kratkou stopkou do rych-
loupinaciho sklicidla 1.

Elektronaradi poloZte na stabilni podklad, napf. pracovni stil.
Elektronaradi pevné podrZte a rychloupinaci sklic¢idlo 1 uvol-
néte otacenim kli¢e na vnitfni Sestihrany 18 ve sméru @. Pev-
né usazené rychloupinaci skli¢idlo se uvolni lehkym dderem
na dlouhou stopku klice na vnitfni Sestihrany 18. KIi¢ na vnitf-
ni Sestihrany odstrante z rychloupinaciho sklicidla a skli¢idlo
zcela odsroubuijte.

Montaz sklic¢idla (viz obr. 1)

Montaz rychloupinaciho ¢i ozubeného skli¢idla nasleduje v

opacném poradi.

» Po provedené montazi sklicidla opét odstraiite ocelovy
kolik z otvoru.

Sklicidlo musi byt utazeno utahovacim momentem
& ca.67-74Nm.

Odsavani prachu/trisek

» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostredky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpis pro opracovavané ma-

terialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazky J - K)

» Prepina¢ sméru otaceni 5 ovladejte jen za stavu klidu
elektronaradi.

—

Cesky |17

Pomoci prepinace sméru otaceni 5 mlizete zménit smér ota-

Ceni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 7 to v3ak neni moz-
né.

Chod vpravo: pro vrtani a zaSroubovani Sroubl posurite pre-
pina¢ sméru otaceni 5 nalevé strané dolli asou¢asné na pravé
strané nahoru.

Chod vlevo: pro uvolnéni popf. vysroubovani $roubli a matic
posuiite prepina¢ sméru otaceni 5 na levé strané nahoru a
soucasné na praveé strané dold.
Nastaveni druhu provozu
Vrtani a Sroubovani
% Nastavte prepinac 2 na symbol ,vrtani®.

Priklepové vrtani
I Nastavte prepinac 2 na symbol ,pfiklepové vrta-
ni‘.

Prepinac 2 citelné zaskoci a Ize jej ovladat i za chodu motoru.

Mechanicka volba pievodu

» Prepina¢ volby pievodu 9 miiZete ovladat pfi pomalu
bézicim elektronaradi. Nemélo by se to vSak provadét
za klidového stavu, pIného zatiZzeni nebo za maximalni-
ho poctu otacek.

Pomoci prepinace volby prevodu 9 mizete predvolit
2 rozsahy poctu otacek.

Stupein I:

NiZ8i rozsah poCtu otacek; pro prace s vel-
2 1
21

kym priimérem vrtani nebo pro $roubovani.
Pokud nelze prepinac volby prevodu 9 natocit az na doraz, po-
otoCte o néco hnaci vieteno s vrtakem.

Stupen Il
Vy$8i rozsah poctu otacek; pro prace s ma-
Iym prdmérem vrtani.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 7 a podrz-
te jej stlaceny.

K aretaci stlaceného spinace 7 stlacte aretacni tlacitko 6.

K vypnuti elektronaradi spinac 7 uvolnéte popf. je-li areta¢-
nim tlacitkem 6 zaaretovan, spinac 7 kratce stlacte a potom
jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Spojka pfi pretiZeni
P TIR  Proomezenivysokych reakénich mo-
mentd je elektronaradi vybaveno spoj-

kou proti pretizeni (Anti-Rotation).

L5y
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» Pokud se nasazovaci nastroj vzpfici nebo zasekne, pre-
rusise pohon k vrtacimu vietenu. Drzte, kviili pfitom se
vyskytujicim silam, elektronaradi vzdy pevné obéma
rukama a zaujméte pevny postoj.

» Elektronaradi vypnéte a nasazovaci nastroj uvolnéte,
je-li elektronaradi zablokované. Pfi zapnuti se zabloko-
vanym vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reakcni mo-
menty.

Nastaveni poétu otaéek/priklept

Pocet otacek/uderi zapnutého elektronaradi mizete plynule

regulovat podle toho, jak dalece stlacite spina¢ 7.

Lehky tlak na spina¢ 7 vyvold nizky pocet otacek/pfiklepl. S

pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvysuiji.

Piedvolba poctu otacek/priklept

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu otacek 8 mi-

Zete volit potfebné otacky/priklepy i béhem provozu.

Potrebné otacky/priklepy jsou zavislé na materialu a pracov-

nich podminkach a Ize je zjistit praktickymi zkouskami.

Elektronicka predvolba poctu otacek (GSB 21-2 RCT)

Pomoci nastavovaciho kolecka elektronické predvolby poctu

otacek 3 mlizete i béhem provozu predvolit potiebny pocet

otacek/priklept.

Potfebné otacky/priklepy jsou zavislé na materidlu a pracov-

nich podminkach a Ize je zjistit praktickymi zkouskami.

Konstantni elektronika (GSB 21-2 RCT)

Konstantni elektronika udrzuje predvoleny pocet otacek a

Giderd mezi volnobéhem a provozem pfi zatizeni témér kon-
stantni.

Elektronické omezeni krouticiho momentu/piedvolba po-
Ctu otacek (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

o~
©

Pro vrtani s pfedvolbou poctu otacek nastav-
te prepinac 4 na symbol ,vrtani“. Pomoci na-
stavovaciho kolecka 3 mizete i béhem provo-
zu predvolit potiebny pocet otacek.

Pro Sroubovani s omezenim krouticiho mo-
( 'a mentu nastavte prepinac 4 na symbol ,Srou-
bovani*“. Pomoci nastavovaciho kolecka 3 mi-
Zeteibéhem provozu plynule pfedvolit kroutici
Ao o L P
moment plisobici na vrtacim vieteni:
I I = nizky kroutici moment, Il = vysoky kroutici
A moment.
Maximalni pocet otacek se automaticky prizplsobi nastave-
nému krouticimu momentu.

Je-li u Sroubového spoje dosazeno predvoleného krouticiho
momentu, elektronaradi se vypne; nastroj se vice netoci. Je-li

elektronaradi poté odlehceno a spinac 7 je jesté stlaceny, ota-

Ci se nastroj z bezpeénostnich diivodt dale jen s velmi nizkym
poctem otacek.

Po kratkodobém uvolnéni spinace 7 Ize pristi Sroub utdhnout
se stejnym krouticim momentem.

—

Pro Sroubovani bez omezeni krouticiho mo-
f \ mentu otocte nastavovaci kolecko 3 na pravy
%‘ doraz. Toto nastaveni je potfebné, pokud je

NI kroutici moment v poloze Ill nedostatecny.

v

Pracovni pokyny

» Na matici/Sroub nasad'te jen vypnuté elektronaradi.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Tipy

Po delSi praci s malymi otackami by jste méli stroj k ochlazeni
nechat bézet naprazdno ca. 3 minuty pii maximalnich otac-
kach.

Pri vrtani dlazdic nastavte prepina¢ 2 na symbol ,vrtani“. Po
provrtani dlazdice nastavte prepina¢ na symbol ,pfiklepové
vrtani“ a pracujte s priklepem.

Pri praci v betonu, kameni a zdivu pouzijte vrtaky z tvrdokovu.
Privrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostiené vrtaky
HSS (HSS = vysokovykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici
kvalitu zaruCuje program pfislusenstvi Bosch.

Pomoci piipravku na ostfeni vrtakd (pfislusenstvi) mizete
snadno naostfit spiralové vrtaky o priméru 2,5-10 mm.

4

*\\v

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvilli
zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobkidm a jejich pisluenstvi.

Pfi vSech dotazech a objednavkach nahradnich dilti nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizete objednat oprava Vaseho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $nirou) a na rucné elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

nech musi byt neupotrebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-

—
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» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$nury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snury zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked' pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také prediZovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
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trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te takeé elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluSenstvo alebo skor, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked  ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuju, €i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
Gdrzbou elektrického ndradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

—

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny i¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky

» Privitani s priklepom pouzivajte chranice sluchu. Poso-
benie hluku moZe mat za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim mdze mat za nasle-
dok poranenie.

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodni $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, mdze dostat pod napétie aj kovové
stic¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim mdze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia mbze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné
$kody alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom.

» Pri préci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Pri praci drzte ruéné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa méze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
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Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a uréenia
Toto naradie je urené navrtanie s priklepom do tehly, beténu
a kamenia, ako aj na vrtanie do dreva, kovu, keramickych ma-

terialov a plastov. Naradia s elektronickou reguldciou a prepi-

nanim chodu doprava/dolava st vhodné aj na skrutkovanie a
rezanie zavitov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
1 Rychloupinacie skl'u¢ovadlo
2 Prepinac ,Vrtanie/vitanie s priklepom*
3 Nastavovacie koliesko elektronickej predvolby poctu
obratok (GSB 21-2 RCT)
4 Prepinac ,Vrtanie/Skrutkovanie®
(GSB 21-2RCT)

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-1.

Slovensky |21

5 Prepina¢ smeru ota¢ania
6 Aretacné tlacidlo vypinaca
7 Vypinac¢
8 Nastavovacie koliesko predvolby po¢tu obratok
9 Prepinac rychlostnych stupriov
10 Tlagidlo na nastavenie hibkového dorazu*
11 Pridavna rukovit (izolovana plocha rukovéte) *
12 Hibkovy doraz*
13 Rukovif (izolovana plocha rukovite)
14 Dotahovaci kli¢*
15 Sklucovadlo s ozubenym vencom*
16 Skrutkovaci hrot*
17 Univerzalny drZiak skrutkovacich hrotov*
18 KI¢ na skrutky s vnatornym Sesthranom *

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

*mozno prikipit (nepatri do zakladnej vybavy)

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky: Akusticky tlak 95 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku

106 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!

3601... A9CO.. A9CS..

A9C6..

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost

merania K zistované podla normy EN 60745:
Vrtanie do kovu:

ay

K

Vrtanie s pneumatickym priklepom do beténu:
a,

K

Skrutkovanie:

ay

K

Rezanie zavitov:

a,

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s2 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <25 <25
m/s2 - 1,5 1,5
m/s2 - <2,5 <25
m/s? - 1,5 1,5

Urove kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedend hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-

Ze sa Uroven vibracii lisit. To mdze vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice bezi, ale v skutoCnosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty rtk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

—
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Vyhlasenie o konformite C € Henk Becker Helmut Heinzelmann

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany Exe_cutive; Vice President E?aSTO,\; 9P roduct Certification
v Casti , Technické Udaje” splfia vSetky prislusné ustanovenia ngineering /
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane

ich zmien a je v stlade s nasledujtcimi normami: %C( @CQ—‘ , {/ /(, M/{‘

EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 50581.

Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES) Robert Bosch Power Tools GmbH
sa nachadza u: 70538 Stuttgart, GERMANY
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, Stuttgart, 01.01.2017

70538 Stuttgart, GERMANY

Technické udaje
Priklepova vitacka 21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Vecné Cislo 3601... A9CO.. A9C5.. A9CG.. A9C7.. A9C8..
Menovity prikon w 1100 1100 1100 1300 1300
Vykon w 630 630 630 695 695
Pocet volnobeznych obratok
- 1. stupen mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2. stupen mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Menovity pocet obratok
- 1. stupen mint 580 580 580 900 900
- 2. stupen mint 1900 1900 1900 3000 3000
Frekvencia priklepu pri volnobeznych
obratkach min?t 51000 51000 51000 51000 51000
Menovity kritiaci moment (1./2. stuperi) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/3,2 78/26 7,8/26
Elektronické obmedzenie kritiaceho
momentu (Torque Control) - - - ) )
Predvolba poctu obratok - ° ° ° °
Konstantna elektronika - = - ° ®
Pravobezny/lavobezny chod - ) ) ° )
Sklucovadlo s ozubenym vencom [ - [ - )
Rychloupinacie sklucovadlo - ° - ° -
PInoautomaticka aretécia vretena (Auto-Lock) - ° - ° -
Ochranna spojka proti pretazeniu [ ° [ ) °
Kr¢ok vretena mm 43 43 43 43 43
max. priemeru vrtu (1./2. stupen)
- Betdn mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Murivo mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Ocel mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Drevo mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Upinaci rozsah sklu¢ovadla mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Trieda ochrany [o]/1 [Oo/1 o]/ [Oo/1 o]/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked méa napétie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré su $pecifické pre
niektord krajinu, sa mozu tieto idaje odlisovat.
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Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pridavna rukovit

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-
kovitou 11.

Len pri elektrickom naradi GSB 21-2 s ozubenym skluco-
vadlom: Namontujte pridavni rukovat 11 podla obrazkov A
azC.

Pridavnd rukovat 11 mozete natocit do 12 roznych pol6h, aby
ste dosiahli bezpe¢nt a minimalne unavujucu pracovnu polo-
hu.

Otocte dolny drziak pridavnej rukovate 11 v smere otacania
0 a posunte pridavnu rukovat 11 tak daleko smerom dopre-
du, az kym ju budete mact natocit do takej polohy, ktora bude
pre Vés najvyhodnej$ia. Potom potiahnite pridavnd rukovat
11 opét spat a utiahnite dolnd rukovat otacanim v smere @
(pozri obrazok D).

Nastavenie hibky vrtu (pozri obrazok D)

Pomocou hibkového dorazu 12 sa da nastavit pozadovana
hibka vrtu X.

Stlacte tlacidlo na nastavenie hibkového dorazu 10 a viozte
hlbkovy doraz do pridavnej rukovate 11.

Vytiahnite hibkovy doraz natolko, aby vzdialenost medzi hro-
tom vrtaka a hrotom hibkového dorazu zodpovedala pozado-
vanej hlbke vrtu X.

Drézkovanie na hibkovom doraze 12 musi smerovat hore.

Vymena nastroja

» Pri vymene nastroja pouzivajte pracovné rukavice. Po-
Cas dIhsej neprerusovanej prace sa moze sklu¢ovadlo vy-
razne zahriaf.

Rychloupinacie skFu¢ovadlo (pozri obrazok E)

Ked nie je stlaceny vypinac 7 je vrtacie vreteno aretované. To
umoziuije rychlu, pohodind a jednoducht vymenu pracovné-
ho nastroja v sklucovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 oto¢enim v smere otd-
Cania @ tak, aby sa dal don vloZit pracovny nastroj. Viozte
pracovny nastroj.

Otacajte energicky rukou objimku rychloupinacieho skluco-
vadla 1vsmere otacania @, kym prestane byt pocut rapkaco-
vé preskakovanie. Sklu¢ovadlo sa tym automaticky zaaretuje.
Aretacia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite ob-
jimku opa¢nym smerom.

Skl'ucovadlo s ozubenym vencom (pozri obrazok F)
Otvorte sklucovadlo s ozubenym vencom 15 otacanim tak,
aby sa dal don vlozZit pracovny nastroj. Vlozte pracovny na-
stroj.

Dotahovaci kli¢ 14 vlozte do prislusnych otvorov skfu¢ovad-
la's ozubenym vencom 15 a nastroj rovnomerne upnite.

—
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Skrutkovacie nastroje (pozri obrazok G)

Pri pouzivani skrutkovacich hrotov 16 by ste mali vzdy pouzi-
vat univerzalny drZiak skrutkovacich hrotov 17. Na skrutkova-
nie vzdy pouZzivajte len také skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia
k hlave skrutky.

Na skrutkovanie nastavte prepinac ,Vrtanie/vrtanie s prikle-
pom* 2 vzdy na symbol ,Vrtanie®.

Vymena upinacej hlavy (skl'ucovadla)

» Na ruénych elektrickych naradiach bez aretacie vrete-
na treba dat upinaciu hlavu (skl'uéovadlo) vymenit v
autorizovanej servisnej opravovni ruéného elektrickeé-
ho naradia Bosch.

Demontaz skfucovadla (pozri obrazok H)

Demontuijte pridavnt rukovét a nastavte prepina¢ rychlost-
nych stupfiov 9 do strednej polohy medzi 1. a 2. rychlostny
stupen.

Do otvoru krcka vretena vlozte ocelovy kolik @ 4 mm prieme-
ru's dizkou cca 50 mm, aby ste vrtacie vreteno aretovali.
Upnite kIG¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom 18 kratkou
stopkou dopredu do rychloupinacieho sklucovadla 1.
PolozZte rucné elektrické naradie na nejaku stabilnti podlozku,
napriklad na pracovny stél. Ru¢né elektrické naradie dobre
pridrZte a uvolnite rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 otacanim
kli¢a na skrutky s vnatornym Sesthranom 18 v smere otaca-
nia @. Ak je rychloupinacie sklucovadlo zablokované a neda
sa odskrutkovat, uvolnite ho jemnym tiderom na dlht stopku
kric¢ana skrutky s vnitornym $esthranom 18. Vyberte klti¢ na
skrutky s vnitornym Sesthranom z rychloupinacieho skluco-
vadla a rychloupinacie sklucovadlo celkom vyskrutkujte.

Montaz skl'u¢ovadla (pozri obrazok I)
Montaz rychloupinacieho sklu¢ovadla/upinacej hlavy s ozu-
benym vencom sa robi v opacnom poradi.

» Po vykonani montaze skl'ucovadla ocelovy kolik z otvo-
ru opit odstrante.

Upinacia hlava sa musi utiahnut utahovacim mo-
mentom cca 67-74 Nm.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sm

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.
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Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajdce sa konkrét-

neho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja priudu musi
mat hodnotu zhodnii s tidajmi na typovom Stitku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazky J - K)
» S prepinacom smeru otacania 5 manipulujte len vtedy,
ked’ je naradie vypnuté.

Prepinacom smeru ota¢ania 5 mdzete menit smer otacania
ruéného elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 7.

Pravobezny chod: Na vitanie a zaskrutkovavanie skrutiek po-
sufite prepina¢ smeru otacania 5 nalavej strane smerom dole
a stcasne na pravej strane smerom hore.

Lavobezny chod: Na uvolnenie resp. odskrutkovavanie skru-
tiek a matic posurite prepinaC smeru otacania 5 na lavej stra-
ne smerom hore a sticasne na pravej strane smerom dole.

Nastavenie pracovného rezimu
Vrtanie a skrutkovanie
Nastavte prepinac 2 na symbol ,Vftanie®.

|\ 4

Vrtanie s priklepom
I Nastavte prepinac 2 na symbol ,Vitanie s prikle-
pom*.

Prepina¢ 2 po¢utelne zaskoci a da sa prepinat aj vtedy, ked

motor beZi.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov

» Prepinac¢om rychlostnych stupiiov 9 mézete manipulo-
vat pri pomalom chode ruéného elektrického naradia.
Prepinanie by sa to véak nemalo robit vtedy, ked’ nara-
die stoji, ked' je iplne zataZené, ani pri maximalnom
pocte obratok.

Pomocou prepinaca rychlostnych stupnov 9 sa daju predvolit

2 rozsahy obratok.

Stupei I:

Nizky rozsah obratok; vhodny na prace s
2 1
21

velkym vritacim priemerom alebo na skrutko-
vanie.

Ak sa prepinac rychlostnych stupfiov 9 pri zastavenom naradi

neda otodit az na doraz, hnacie vreteno s vrtakom trochu po-

otocte.

Stupen II:
Vysoky rozsah obratok; na prace s malym
vftacim priemerom.

—

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypina¢ 7 a
drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stla¢eného vypinaca 7 stlacte aretacné tlacidlo
6.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnit uvolnite vypina¢ 7
av takom pripade, ak je zaaretovany aretaénym tlacidlom 6,
stlaéte vypina¢ 7 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Ochranna spojka proti pretazeniu
Anti-Rotation

Na obmedzenie nebezpeénych reak¢-
nych momentov je toto ru¢né elektric-
ké naradie vybavené ochrannou spoj-
kou proti pretazeniu (Anti-Rotation).

» Ked’ sa pracovny nastroj vzprieci alebo zablokuje, po-
hon vitacieho vretena sa prerusi. Drite pocas prace, so
zretePom na mozné vznikajtice sily, rucné elektrické
naradie vzdy oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.

> Ked’sa rucné elektrické naradie zablokuje, vypnite na-
radie a pracovny nastroj uvolnite. Pri zapnuti so zablo-
kovanym vrtacim nastrojom vznikaju vysoké reakéné
momenty.

Nastavenie poétu obratok/frekvencie priklepu

Pocet obratok/frekvenciu priklepov zapnutého ru¢ného elek-
trického naradia mozete plynulo regulovat podlatoho, do akej
miery stlacate vypina¢ 7.

Mierny tlak na vypinac 7 sposobi nizky pocet obratok/nizku
frekvenciu priklepu. So zvy$ovanim tlaku sa pocet obratok/
frekvencia priklepu zvysuju.

Predvol’ba poctu obratok/frekvencie priklepu

Pomocou nastavovacieho kolieska poctu obratok 8 mozete
nastavovat potrebny pocet obratok/frekvencie priklepu aj po-
€as chodu naradia.

Potrebny pocet obratok a frekvencia priklepu zavisia od dru-
hu obrabaného materialu a od pracovnych podmienok a daju
sa zistit na zaklade praktickej skusky.

Elektronicka predvolba poctu obratok (GSB 21-2 RCT)
Pomocou nastavovacieho kolieska Elektronicka predvolba
poctu obratok 3 moZzete nastavit pozadovany pocet obratok/
frekvenciu priklepu aj po¢as chodu ru¢ného elektrického na-
radia.

Potrebny pocet obratok a frekvencia priklepu zavisia od dru-
hu obrabaného materialu a od pracovnych podmienok a daju
sa zistit na zaklade praktickej skisky.

Konstantna elektronika (GSB 21-2 RCT)

Konstantna elektronika udrZiava predvoleny pocet obratok a
nastavent frekvenciu priklepu pocas volnobehu i pri zatazeni
na priblizne konstantnej trovni.

160992A 2BA|(9.6.16)
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Elektronické obmedzenie kriitiaceho momentu/predvol™-
by poctu obratok (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)
Ak budete vitat s predvolbou poétu obra-

‘ﬂ tok, nastavte prepinac 4 na symbol ,Vtanie“.
JJD\ Pomocou nastavovacieho kolieska 3 mozete

L nastavit poZzadovany pocet obratok aj pocas
~ ¥ chodu ruéného elektrického naradia.

Ak budete skrutkovat s obmedzenim kriitia-
ceho momentu, nastavte prepinac 4 na sym-
bol ,.Skrutkovanie®. Pomocou nastavovacieho
kolieska 3 moZete kratiaci moment posobiaci
na vrtacie vreteno plynulo prestavovat aj po-
¢as chodu ru¢ného elektrického naradia:
1=nizky kratiaci moment, Hl = vysoky krutiaci
moment.
Maximalny pocet obratok sa automaticky prisposobi nastave-
nému krutiacemu momentu.
Ked'sa pri skrutkovani dosiahne predvoleny kritiaci moment,
rucné elektrické naradie sa vypne; dpracovny nastroj sa pre-
stane otacat. Ked' sa potom ru¢né elektrické naradie odlahci
avypinac 7 je este stlaceny, z bezpeénostnych dévodov sa
ruéné elektrické naradie otaca len s Giplne malym poc¢tom ob-
ratok.
Po kratkodobom uvolneni vypinaca 7 sa moze rovnakym kru-
tiacim momentom priskrutkovat nasledujtica skrutka.
Ak chcete skrutkovat bez obmedzenia krii-
f \ tiaceho momentu, nastavte nastavovacie ko-
% liesko 3. Toto nastavenie je potrebné vtedy,
A ked ani krdtiaci moment v polohe Il nestaci
v\A/ :
Pokyny na pouzivanie

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

Tipy

Po dlh$ej praci s nizkym poctom obratok by ste mali ruéné

elektrické naradie ochladit cca 3-minttovym chodom s maxi-

malnym po¢tom obratok bez zataZenia.

Na vrtanie do keramického obkladu nastavte prepinac 2 na

symbol ,Vrtanie“. Po prevrtani obkladacky nastavte prepinac

na symbol ,Vritanie s priklepom*a pokracujte v praci s prikle-
pom.

Pri praci do betdnu, kamena a muriva pouZivajte vrtaky z

tvrdokovu.

Na vrtanie do kovu pouZivajte len bezchybné a ostré vrtaky z

v

Y

=
->
<]\

<

*\\v

vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodnu kvalitu za-

rucuje program prisluenstva Bosch.

Pomocou pripravku na ostrenie vrtakov (prislusenstvo) sa da-

jl bez problémov ostrif vrtaky s priemerom 2,5-10 mm.

—
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na re-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na recyk-
laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-
irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasadramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az daramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

—

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznélata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadaram-védékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcips, véddsapka és fiil-
védd haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyozddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstlyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikodnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak azar-
ra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan lizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok furégépekhez

» Utvefirashoz viseljen fiilvédét. A zaj a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

—
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» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrol nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halézati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
téshez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos dramiitést kaphat.

> Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtzasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcios nyomaték |éphet fel.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
ledll, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el§-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, t(izh6z és/vagy stlyos testi sériilések-
hez vezethet.

Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikozben ezt a kezelési utmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam téglaban, betonban és terméskd-
ben végzett litvefurasra, valamint faban, fémekben, kerami-
kus anyagokban és mtianyagokban végzett furasra szolgal. Az
elektronikus szabalyozoval ellatott és a jobbra-/ balraforgas
kozott atkapcsolhatd berendezések csavarozasra és menet-
furdsra is alkalmasak.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A 2BA|(9.6.16)

ﬁ-}



7 (%)
OBJ_BUCH-944-004.book Page 28 Thursday, June 9, 2016 3:03 PM

28 | Magyar

1 Gyorsbefogo firétokmany

2 Furas/itveflras” atkapcsolo

3 Elektronikus fordulatszam elévalaszto tarcsa
(GSB 21-2RCT)

4 Atkapcsold ,Firas/Csavarozas”

(GSB 21-2RCT)

Forgasirany-atkapcsold

Be-/kikapcsold rogzitégombja

Be-/kikapcsold

Fordulatszam elévalaszto szabalyozdkerék

Fokozatvalaszto kapcsolo

10 Mélységi litk6z6 bedllito gomb*

O 000 ~NO G

Zaj és vibracio értékek

11 Pétfogantyl (szigetelt fogantyd-feliilet) *
12 Mélységi iitk6z6*

13 Fogantyu (szigetelt fogantyU-feliilet)

14 Tokmanykulcs*

15 Fogaskoszorus frétokmany*

16 Csavarozo betét (bit)*

17 Univerzalis bittarto*

18 Imbuszkulcs *

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

kedelemben szoka kaphaté (nem tartozik a szallit-

*aker
manyhoz)

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-1 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.
Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hangnyomasszint 95 dB(A); hangteljesitményszint 106 dB(A). Bizonyta-

lansag K =3 dB.
Viseljen fiilvédot!

3601.. A9CO.. A9C5. A9CT7..

A9C6.. A9CS8..

a,, rezgési osszértékek (a haromirany vektordsszege) és K bizonytalansag

az EN 60745 szabvany szerint:
Furas fémekben:

ay

K

Utvefiras betonban:
a,

K

Csavarozas:

ay

K

Menetmetszés:

a,

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s2 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <25 <25
m/s2 - 1,5 1,5
m/s2 - <2,5 <25
m/s? - 1,5 1,5

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriletein vald haszndlat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6é
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnovelhe-

ti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago el6irasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

Amiiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) a kovetkezG helyen
taldlhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Miiszaki adatok

Utvefirégép 21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Cikkszam 3601... A9CO..  A9C5.. A9C6.. A9C7..  A9C8..
Névleges felvett teljesitmény w 1100 1100 1100 1300 1300
Leadott teljesitmény w 630 630 630 695 695
Uresjérati fordulatszam

- 1. fokozat perc’t 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2. fokozat perct 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Névleges fordulatszam

- 1. fokozat perct 580 580 580 900 900
- 2. fokozat perct 1900 1900 1900 3000 3000
Utésszam az iiresjarati fordulatszam mellett perct 51000 51000 51000 51000 51000
Névleges forgatonyomaték (1./2. fokozat) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/3,2 78/26 7,8/26
Elektronikus forgatonyomaték korlatozas

(Torque Control) - - - ) )
Afordulatszam elévalasztasa - ° [ ) °
Konstanselektronika - = - [ °
Jobbra forgas/balra forgas - ° ) ) )
Fogaskoszorus farétokmany [ - ® - °
Gyorsbefogo furotokmany - o - o -
Teljesen automatikus orséreteszelés

(Auto-Lock) - o - o -
Biztonsagi tengelykapcsold ° ° ° ° °
Orsényak-@ mm 43 43 43 43 43
Legnagyobb flrd-@ (1./2. fokozat)

- Betonban mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Téglafalban mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Acélban mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Faban mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Tokmanyba befoghatd méretek mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Erintésvédelmi osztaly [o]/11 [o /11 [o)/11 [o /11 [o)/11

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok véltozhatnak.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

Potfogantyii
» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt
11 pétfogantytival egyiitt szabad hasznalni.

Csak a fogaskoszorus furétokmannyal ellatott GSB 21-2
tipusti elektromos kéziszerszamoknal: Az A - C abran lat-
haté mddon szerelje fel a 11 potfogantyut.

A 11 pétfogantylt 12 helyzetbe el lehet forgatni, hogy igy a
munkat a lehetd leginkabb faradsagmentes mddon és bizton-
sagosan lehessen végezni.

Forgassaela 11 potfogantyd also részét az @ iranyba és tolja
annyiraelére a 11 pétfogantyut, hogy el tudja azt forgatni a ki-
vant helyzetbe. Ezutan hizza ismét vissza a 11 potfogantyut
és azalsd rész @ iranyba valo elforgatasaval ismét rogzitse
azt (lasd a,,D” abrat).

A furatmélység beallitasa (lasd a ,,D” abrat)

A 12 mélységi (itk6z6 a kivant X furatmélység beallitasara
szolgal.

Nyomja be a 10 mélységi iitk6zd beallitd gombot és helyezze
be a mélységi iitkoz6t a 11 potfogantyiba.

Huzza ki annyira a mélységi (itkzot, hogy a furd cslcsa és a
mélységi iitkdzo csucsa kozotti tavolsag megfeleljen a kivant
X furatmélységnek.

A 12 mélységi litk6zd recézett részének felfelé kell mutatnia.
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Szerszamcsere

» A szerszamcseréhez viseljen védokesztyiit. A furotok-
many hosszabb munkamenetek soran erésen felmeleged-
het.

Gyorshefogo flirotokmany (lasd az ,E” abrat)
Haa 7 be-/kikapcsold nincs benyomva, a flréorsé automati-
kusan reteszelve van. Igy a furétokmanyba helyezett betét-

szerszamot gyorsan, kényelmesen és egyszer(ien ki lehet cse-

rélni.

Az @ iranyba valé forgatassal nyissa szét az 1 gyorsvalto furo-

tokmanyt, amig a szerszamot be nem Ilehet helyezni. Tegye be
a szerszamot a tokmanyba.

Forgassa el erételjesen az 1 gyorsbefogo flrétokmany hiive-
lyétkézzel a @ iranyba, amig megsziinik arecsegé hang. Ezzel
a flrétokmany automatikusan reteszelésre kertil.

A reteszelés automatikusan feloldodik, ha a szerszam eltavo-
litasahoz a hiivelyt ellenkez6 iranyban elforgatja.
Fogaskoszoriis fiirotokmany (lasd az ,,F” abrat)
Forgatassal nyissa szét a 15 fogaskoszorus flrotokmanyt,

amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be a szersza-

mot a tokmanyba.

Dugja be a 14 tokmanykulcsot a 15 fogaskoszorus furdétok-
many megfelel6 furataiba és egyenletesen beszoritva rogzitse
aszerszamot.

Csavarozo szerszamok (lasd a ,,G” abrat)

A 16 csavarozo bitek alkalmazasahoz hasznaljon mindig egy
17 univerzalis bittartdt. Csak a csavarfejhez megfelel6 csa-
varhizo6 biteket hasznaljon.

A2 Firas/Utvefiras” atkapcsoldt a csavarozashoz allitsa
mindig a ,Furas” jelére.

A flrotokmany cseréje

» Afuroorso-reteszelés nélkiili elektromos kéziszersza-
moknal a fiirétokmanyt egy erre feljogositott Bosch
elektromos kéziszerszam szervizzel kell kicseréltetni.

A furétokmany leszerelése (lasd a ,,H” abrat)

Szerelje le a potfogantylt és kapcsolja at a 9 fokozatvalté kap-

csolotaz 1. és 2. fokozat kozotti kozbensd helyzetbe.

Vezessen be egy @ 4 mm-es, kb. 50 mm hosszt acélcsapot az
orsonyak forataba, hogy ezzel reteszelje a firdorsot.
Arovidebb szaraval el6refelé fogjon be egy 18 imbuszkulcsot
az 1 gyorsvalto furétokmanyba.

Tegye le az elektromos kéziszerszamot egy stabil alapra, pél-
daul egy munkapadra. Tartsa szorosan fogva az elektromos
kéziszerszamot és a 18 imbuszkulcsnak az @ iranyba vald el-
forgatasaval oldja fel és csavarja ki az 1 gyorsbefogo furotok-
manyt. Ha a gyorshefogd firétokmany beékelddott, akkor azt
a 18 imbuszkulcs hosszl sarara mért kdnnyed itéssel lehet
meginditani. Vegye ki azimbuszkulcsot a gyorsbefogd furo-
tokmanybol és csavarja teljesen ki a gyorsbefogo furotok-
manyt.

A furotokmany felszerelése (lasd a ,1” abrat)

A gyorsbefogo furotokmany/fogaskoszorus firotokmany fel-
szerelése az elébbivel forditott sorrendben torténik.

—

» A filirotokmany felszerelésének befejezése utan ismét
tavolitsa el az acélcsapot a furathol.

A furotokmanyt kb. 67-74 Nm meghtizasi nyoma-
& tékkal kell rogziteni.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmui festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatast lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartézkodé személyek dltal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-
tasuak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédG vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 sziirdosztalyu por-

védé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Forgasirany beallitasa (lasd a J - K abrat)
» Az 5 forgasiranyvalté kapcsolot csak allé elektromos
kéziszerszam mellett szabad atkapcsolni.

Az 5 forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam for-
gasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Haa 7 be-/kikapcso-
16 be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.

Johbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el az
5 forgasirany atkapcsoldt a baloldalon lefelé és ezzel egyide-
jlleg a jobboldalon felfelé.

Balra forgas: Csavarok és anyak kilazitasahoz, illetve kihajta-
sahoz tolja el az 5 forgasirany atkapcsoldt a baloldalon felfelé
és ezzel egyidejlileg a jobboldalon lefelé.
Az iizemmod beallitasa
Furas és csavarozas
% Kapcsolja at a 2 tkapcsoléta ,Furas” jelére.

Utvefiiras
A}III itsa be a 2 ,Furas/iitvefuras” atkapcsolot az
LUtveflras” jelére.

A2 Furas/iitvefuras” atkapcsolo érezhetden beugrik a helyé-
re, és azt miikodo motor mellett is 4t lehet kapcsolni.
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Mechanikus fokozatvalasztas

» A9 fokozatvalto kapcsolot lassan forgo elektromos ké-
ziszerszamon lehet atallitani. Ezt allé elektromos kézi-
szerszamon, teljes terhelés, vagy maximalis fordulat-
szam mellett azonban ne tegye.

A 9 fokozatvalto kapcsoloval 2 kiilonbdz6 fordulatszam tarto-
manyt lehet el6re kijeldlni.
1. fokozat:
Alacsony fordulatszam tartomany; nagy fu-
2 1 roatmérdvel végzett firashoz vagy csavaro-
zashoz.
1. fokozat:
Magas fordulatszam tartomany; kis fréat-
2 1 mérével végzett firashoz.
Haa 9 fokozatvaltd kapcsolot nem lehet iitkozésig elforditani,
akkor forgassa el kissé a flréval a hajtdorsot.
Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja

be és tartsa benyomva a 7 be-/kikapcsoldt.

Abenyomott 7 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja be a 6
rogzitdgombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje ela 7
be-/kikapcsolot, illetve, ha az a 6 reteszelégombbal reteszel-
ve van, nyomja be rovid idére a 7 be-/kikapcsoldt, majd en-
gedje el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Biztonsagi tengelykapcsolo
Anti-Rotatjon

A magas reakciés nyomatékok korlato-
zasara az elektromos kéziszerszam
egy tulterhelés ellen védd (Anti-Rotati-
on) tengelykapcsoldval van felszerel-
ve.

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beakad, a fiirdorsé
meghajtasa megszakad. Tartsa ezért, az ekkor fellépo
erok felvételére, az elektromos kéziszerszamot mind-
két kezével, és iigyeljen arra, hogy szilard talajon, biz-
tosan alljon.

» Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és oldja ki a
betétszerszamot, ha az elektromos kéziszerszam le-
blokkolt. Ha leblokkolt fiirészerszam mellett kapcsolja
be akéziszerszamot, igen magas reakciés nyomatékok
lépnek fel.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/
{itésszamat a 7 be-/kikapcsolo kiilonboz6 mértéki benyoma-
saval fokozatmentesen lehet szabalyozni.

AT be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhébb nyomas egy alacso-
nyabb fordulatszamhoz/itésszamhoz vezet. A nyomas nove-
lésekor a fordulatszam/iitésszam is megnévekszik.

—
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Afordulatszam/iitésszam elvalasztasa

A8fordulatszam el6valaszto szabalyozokerékkel a sziikséges
fordulatszam/itésszam tizem kozben is elévélaszthato.
Aszilkséges fordulatszam/itésszam a megmunkalasra keriil6
anyagtol és a munka koriilményeitdl fiigg és egy gyakorlati
prébaval meghatdrozhato.

Elektronikus fordulatszam-elévalasztas (GSB 21-2 RCT)
A 3 elektronikus fordulatszam elévalaszt6 szabalyozokerék-
kel a sziikséges fordulatszam/itésszam iizem kozben is el6va-
laszthato.

Asziikséges fordulatszam/iitésszam a megmunkalasra keriilo
anyagtol és a munka koriilményeitdl fiigg és egy gyakorlati
probaval meghatarozhatd.

Konstantelektronika (GSB 21-2 RCT)
Akonstantelektronika az el6re kivalasztott fordulat- és (ités-

szamot az liresjarattol a teljes terhelésig gyakorlatilag allandd
szinten tartja.

Elektronikus forgatonyomaték korlatozas/forgatonyo-
maték eldvalasztas (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)
Sy Fordulatszam elévalasztassal valé furashoz
allitsa at a 4 atkapcsoldt a ,Furas” jelre. A3
@ szabalyozokerékkel a sziikséges fordulatszam
NI lizem kdzben is elévalaszthato.
Forgato nyomaték elévalasztassal valo fu-
'a rashoz dllitsa at a 4 atkapcsoldt a ,,Csavaro-
(« zas”jelre. Az 3allitétarcsaval afurdorséra hatd
NITA forgatonyomatékot lizem kozben is fokozat-
hd Y mentesen el lehet vélasztani:
1=alacsony forgatonyomaték, Ill = magas for-
gatonyomaték.
Akésziilék amaximalis fordulatszamot a beallitott forgatonyo-
matéknak megfeleléen automatikusan bedllitja.
Ha a késziilék a csavarozasi folyamat kdzben eléri az eléreva-
lasztott forgatonyomatékot, az elektromos kéziszerszam ki-
kapcsol; a betétszerszam ekkor nem forog tovabb. Ha az
elektromos kéziszerszam terhelését ezutan megsziintetik, mi-
kozben a 7 be-/kikapcsold még be van nyomva, az elektromos
kéziszerszam biztonsagi meggondolasokbol csak egy igen ala-
csony fordulatszammal forog tovabb.
Ekkor engedije el rovid idére a 7 be-/kikapcsoldt, ezutan az
el6bbivel azonos forgatdnyomatékkal meghuzhatja a kovetke-
z6 csavart.
&N
%)
v A

Forgatonyomaték korlatozas nélkiili csava-
rozashoz forgassa el jobbra iitkdzésig a 3 alli-
totaresat. Erre a bedllitasra akkor van sziikség,

A ha a lll helyzet nem elegendd.

v

*\\v
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Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g0 betétszerszamok lecstiszhatnak.

Tippek

Hahosszabbideigalacsony fordulatszammal dolgozott, akkor

az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig maxi-

malis fordulatszammal tiresjaratban jarassa.

Csempék furasahoz kapcsolja at a 2 atkapcsoldt a ,Furas” je-
lére. Miutén a furo dthaladt a csempén, dllitsa &t az atkapcso-
l6t az ,,Utvefuras” jelére, hogy iitvefirva dolgozhasson to-
vabb.

Betonban, terméskében és téglafalban végzett munkakhoz
hasznaljon keményfémlapkas furot.

Fémben valo furashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-farot
(HSS = nagyteljesitmény(i gyorsvagd acél) hasznaljon. A

Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfelelé minGsé-

get.

Afardélezével (kiilon tartozék) a 2,5 - 10 mm atmérdji csiga-

furokat problémamentesen meg lehet élesiteni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mhely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhaté 10-jegyt cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

—

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfelel6 or-
szagok jogharmonizaciojanak megfeleléen
amar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon dssze kell gy(jteni
és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfelel6 tjra felhaszna-
lasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

B cocTaB 3KCnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM A/1Al MPOAYKLMM, MOTYT BXOLMTb HACTOS-
Lee PYKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaluH, a TAKXKE NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NoATBEKAEHUM COOTBETCTBUA COEPKUTCA
B NIPUNOKEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUS YKasaHa Ha Kopryce
U30EeNUsA U B NIPUNOXKEHNH.

[lata M3roToBNEHNA yKasaHa Ha nocneaHei cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBopacTBa.

KoHTaKTHas MH(hopMaLma OTHOCHTENBHO MMMOPTEPA COAep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenua

Cpok cnyxbbl U3penus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMAyaTalnu no MCTRUEHUM 5 NeT XpaHEHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHus be3 npefBapuTenbHON NPOBEPKM ([aTy U3rotosne-
HMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTUUECKHUX OTKA3OB H ownbouHble feicTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarena

~ HE UCMOMb30BaTb C MOBPEXAEHHOM PYKOATKON MNK NOBPe-
XOEHHBIM 3aLMTHBIM KOXYXOM

— He MCnonb30BaTh NPH NOABNEHWH AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO W3 Kopnyca u3aenus

— He MCnonb3oBaTh C NepPebUTLIM MK OTONEHHbIM ANEKTPU-
UecKkuM Kabenem

— He MCMomb30BaTh HAa OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS!
noxaa (B pacnbinaemort Bofie)

— He BKNKOYATb NpU NonafaHuu Bodbl B KOPNYC

— HE UCMONb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He MCNonb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepuun npeenbHbIX COCTOAHUIM

— NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3fenua

Tvn ¥ NepHOAUUHOCTL TEXHHUECKOTO 06CnyKMBaHUA

PekomeHyeTC OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MblINIM NOCNE Kax/0-
0 UCNoNb30BaHuA.

XpaHenune

- HeobxoanuMO XpaHWUTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
Temnepatyp 1 BO3[eNCTBUA CONHEUHDbIX Nyuen

- Npu XpaHeHnn Heobxoanmo usberatb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHUA K YCNOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- Kareropuuecky He JONYCKAETCA nageHune v niobble Mexa-
HWUECKME BO3AENCTBUA Ha YNAKOBKY NP1 TPAHCMOPTUPOB-
Ke

— NpH pa3rpyake/norpyake He 4oMyCKaeTcA MCNonb3oBaHue
Moboro BMAATEXHUKHN, pabOTaIOLLEN MO NMPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKH

— noapobHbie TPebOBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKHU
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Pycckuii | 33
Yka3aHua no 6esonacHocTu

006wue ykasaHua no TexHuke 6esonacHocTh gna
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXOEHVE MNpoutuTe BCe yKa3aHuA U

MHCTPYKLMH NO TEXHUKE
besonacHocTH. HecobniofieHne ykasaHWi U UHCTPYKLMIA N0
TeXHWKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOoXKapa U TAXKENbIX TDABM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLIMM U YKa3aHua ana 6yaywero
MCNONb30BaHHMA.

MCI‘IOI‘Ib3OBaHHoe B HACTOALLMUX UHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX NO-

HATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANEKTPO-

MHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT CETH (C CETEBBIM LLHYPOM) U Ha

aKKYMYNATOPHBIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT (De3 CeTeBoro LiHy-

pa).

Bbe3onacHocTb paﬁouero MecTa

4 Conep)KMTe paﬁouee MEeCTO B YUCTOTE U XOPOLLO oCBe-
LWEeHHbIM. Becnopﬂuon( WNU HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKHK pa-
6ouero MecTa MoryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNYUasM.

» He paboraiiTe ¢ 3TUM 3N€KTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMNAcHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
ume XUAKOCTH, BOCNNaMEHAIOLLMECH ra3bl K NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNaMeHEHHIO MbINK UK Napos.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Jony-
cKkaWTe 6bnusko k Bawemy pabouemy mecrty gerei 1 no-
CTOPOHHMX UL, OTBNEKLIKCh, Bbl MOXETe NoTepATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Jnektpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAHTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHylo BUNKY. He npumensiite
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLYMUTHBIM 3a3eMneHneM. HenaMeHeHHble Wrencenb-
Hbl€ BUNKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKMU CHU-
QK0T PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» lMpepoTBpaLyaiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpy6amu, 3neMeHTaMM 0To-
NNEHNA, KyXOHHbIMU NNUTaMH U XONOAUNbHUKAMHU. [Tpu
3a3eMNneHuu Baluero Tena noBbIlWAETCA PUCK NOPAKEHHUA
3N1EKTPOTOKOM.

> 3awuLaiite 3NeKTPOHHCTPYMEHT OT [OXKAA U CbIPOCTH.
TPOHUKHOBEHHE BOfIbI B 3MEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPAXKEHUA 3NIEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetca HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HANPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UIH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, UMK ANA BLITATUBAHUA BUNKH U3
WTeNncenbHoM Po3eTKH. 3aLuiLaiiTe WHYP OT BO3Aei-
CTBHA BbICOKMX TEMMNEpPaTyp, Macna, oCTPbIX KPOMOK
WIH NOABHKHBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpe-
KOEHHBIW UMK CMYTaHHBIM LUHYP NOBbILIAET PUCK MOpaXe-
HWS ANEKTPOTOKOM.

Bosch Power Tools
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» Mpu paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
HebOM NpuMeHsiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro kKabenu-ya-
nuHuTenH. [pUMeHeHre NpurogHoro Ana pabotsl nog ot-
KPbITbIM HebOM Kabena-ynIMHUTENA CHIXAET pUCK nopa-
KEHWSA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36eXaTb NpUMeHeH!sA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLEeHUH, NOAKNIoUaiHTe INeK-
TPOMHCTPYMEHT Yepes3 YCTPOMCTBO 3aLHUTHOTO OTKIO-
yeHuA. [prMeHeHHe YCTPOICTBA 3aLLMTHOTO OTKNIOUEHHA
CHWXXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHSA.

BesonacHocTb niogen

» byabTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNefuTe 3a TeM, uto Bol ge-
naerte, ¥ NPoAYMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTpYMeHTOM. He nonb3yiTech 3neKTPOMHCTpY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHMM UNK ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAHWH HAPKOTHUYECKOT0 HNH aNKOTroNbHO-
ro onbAHEHWA UNK Nog Bo3aeHcTBUEM nekapcTB. OnuH
MOMEHT HEBHAMATENBHOCTH NPU paboTe C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lpumeHsiiTe cpeacTBa HHAHBUAYANbHOM 3aLUTbI U
BCerpa 3aluTHbIe OYKH. MCronb3oBaH1e CpeacTs MHau-
BMAYaNbHOMN 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLUTHON Macku, 0byBM Ha
HECKOMb3ALLEN NOMIOLLBE, 3aLLMUTHOTO LLNEMa UK CPECTB
3alLMThl OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT Bifia paboTbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK MONYUEHUsA
TPaBM.

» lpepoTBpalaiiTe HenpeaHaMepeHHOE BKNIOYEHHE
3neKTpouHCTpyMeHTa. lepen nogknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHHIO U/UNHK K
aKKymynaTopy y6eautecb B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHUH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. Yiep)KaHue NarblLia Ha BbIKNIOUa-
Tene Nnpu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-
KNIOUEHHE K CETU MUTaHWA BKIKOUEHHOTO NEKTPOUHCTPY-
MEHTA UPEBaTO HECUACTHBIMM CIyUaAMH.

» Ybupaiite yCTAHOBOYHbII HHCTPYMEHT WK raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHSA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. NHCTpy-
MEHT MK KNtou, HaXOfALLMIACA BO BpaLLAOL|enCs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» He npuHUMaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXeEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3saHMmaiTe ycToiunBO€ NONOXKEHHE U CO-
XpaHaiTe paBHoBecKe. bnarofapa atomy Bbl Moxete
NyyLUe KOHTPONMPOBATb 3M1EKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaLMAX.

» Hocute noaxoasawyio pabouyio ogexay. He Hocute
WHPOKYI0 O[EXKAY M YKpaleHud. [lepxute BONOChI,
OAieXAY M PYKaBHLbI BAANH OT ABWKYLMXCA YacTen.
LLInpokas ofiexaa, YKpalleH!a Unu ANnHHbIE BONOChI MO-
ryT ObiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOUIMMUCA YACTAMM.

» MpH HanUUMH BO3MOXHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLYMX H NbINec6OPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsAiiTe UX
NpHCOeAMHEHHE H NPaBUNbHOE Henonb3oBaHHe. [py-
MEHEHHE MbIeoTCOCa MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Nbifbio.

MpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTa U obpaLueHne ¢ HUM

> He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NoaXofALLMM INEKTPOUHCTRY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaexXHee B yKasaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HeHCNpaB-
HOM BbIKNlOUartene. SNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
MOAAAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U A0N-
eH BbITb OTPEMOHTUPOBaH.

» [lo Hauana HanagKu aNeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHO# NPUHaANeXHOCTeH U NpeKpaleHnem paboTbl
OTKNIOUaliTe WTEencenbHY0 BUAKY OT PO3ETKH CETH
W/Mnu BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKHO-
UEHME INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
neteii mecte. He paspelwaiite nonb3oBaTbca 3NeKTpo-
MHCTPYMEHTOM NHLIaM, KOTOPbIE He 3HaKOMbI C HHM
WNH He UNTaNK HACTOALYUX MHCTPYKLMIA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHBIX ML,

» TwarenbHo yxaxuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiiTe 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABHXKY-
MXCA YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
MOK UK NOBPEXAEHHUH, OTPHLLATENbHO BNHUAIOLNX HA
thyHKLMI0 IneKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexAeHHbIe Ya-
CTH JONXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 HCIONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. lnoxoe 0bcnyxuBaHKe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA MPUUMHOM HONbLLOTO uKCna
HecuacTHbIX Cryyaes.

» [lepXuTe pexyLuuil MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOSIHHH. 3aD0T/IMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMUA KPOMKaMK PEXKeE 3aKMH-
HWBAIOTCA W MX NIErue BeCTH.

» MpumeHsiiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T.N. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
WHUMH HHCTPYKUUAMU. YUHTbIBaHTE NPU 3TOM paboune
YCNoBUsA U BbiNONHAEMYI0 paboty. Mcnonb3oBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB 1A HEMPEAYCMOTPEHHbIX PaboT
MOXET NPUBECTH K OMACHbBIM CUTYaLIMAM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPYMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBanH(MLUUPOBaAHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C
NpHUMeHeHHeM OPHUrMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTca 6€30NacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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YKka3aHuA no TexHuke besonacHocTu gna p,peneﬁ

» lpu yAapHOM cBepneHnH oaeBaiiTe HayWHUKH. LLiym
MOXET NOBPEAUTD CIyX.

» Ucnonb3yiiTe npunaraiowuecs K SNeKTPOHHCTPYMEHTY
[ONONHUTENbHbIE PYKOATKM. [l0Teps KOHTPONA MOXeT
UMETb CBOUM CEACTBUEM TENECHbIE MOBPEXAEHHA.

» Mpu BbinonHeHUH pabor, npu KOTOpbIX pabouuii HH-
CTPYMEHT MOXeET 3afieTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY
Wn1 co6CTBEHHDII ceTeBOoN Kabenb, filepXuTe aneKTpo-
WHCTPYMEHT 3a M30NIMPOBaHHbIe PYUKH. KOHTaKT ¢ npo-
BOZIKOM N0 HANPSKEHUEM MOXET NPUBECTH K NONaAaHHI0
NOf HANPAXEHWE METANNMUECKMX YaCTeH ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa W K TOPXKEHHIO 3N1EKTPOTOKOM.

» Ucnonb3yiiTe cOOTBETCTBYIOWUE METaNNOUCKaTENH
NS HAXO0XAEHHA CNPATAHHBIX B CTEHe TPY6 unu npo-
BOAKM UNHU 0bpaLuaiiTech 3a cnpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpHUATHe. KOHTAKT C 31eKTPONPOBOAKON
MOXET NPUBECTHU K NOXAPY U NOPAXEHUIO INEKTPOTOKOM.
lNoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXET NPUBECTH K B3PbIBY.
MNoBpexaeHne BOLONPOBOAA BEAET K HAHECEHUIO MaTEPU-
AMbHOTO ylepba MK MOXeT BbI3BaTb MOPaXXeHHe 3neK-
TPOTOKOM.

» [lepxuTe KPenko aNeKTPOMHCTPYMEHT B pykax. [1pu 3a-
BUHUMBAHMM U OTBMHUMBAHWUW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT
KpaTKOBPEMEHHO BO3HUKATb BbICOKUE 0OpaTHbIE MOMEH-
Thl.

> Bceraa Aep)ute 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl 06€MMH pyKaMH, 3aHAB NpefiBapUTENbHO YCTONUH-
BOe nonoxexue. [1Byms pykamu Bel pabotaete bonee
Ha[IeXHO C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3aXUMHOe npwcnoco6neHMe WNKU B TUCKK, YAepXKuBaeTca
bonee HaiexHo, ueM B Baluen pyke.

» BbIXAuTe NONHOH 0CTAaHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTA H
TONMbKO NOCANe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 33€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONS Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaH1e NpoayKTa U ycnyr

MpouTuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLMK NO
TexHuKe 6e30MacHOCTH. YNyLIEHUA B OTHO-
LIEHMM YKA3aHWI W MHCTPYKLWIA N0 TEXHUKe

6e30MacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUMHOM NOPa-
KEHWA INEKTPUUECKUM TOKOM, Noxapa W Ta-
XENbIX TPABM.

lMoxanyicra, OTKpOHTe pacKknagHyto CTPaHuLYy ¢ UMocTpa-
LMAMM INEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE e€ OTKPbITOM, M0-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaLmu.

Pycckuii | 35

lMprmeHeHKHe No Ha3HaUEHHIO

HacToALmit 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpeaHasHaueH Ana yaapHo-
r0 CBEpNeHNA B Kupnuue, bETOHE U KaMHe, a TakxKe Ans CBep-
NIEHWA |PEBECHHbI, METANNOB, KEPAMUKI M CUHTETUUECKHX
MaTepuanos. NEKTPOUHCTPYMEHTbI C INEKTPOHHbIM Perynu-
POBAHWEM W NPaBbIM/NEBbIM HaNPaBNEHUAMM BPALLLEHHA
NPUTOAHbI TAKXKe /1A 3aBUHUMBAHWA/OTKPYUUBAHUA BUHTOB U
HapesaHus pe3bobl.

WU300paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauus npefcraBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
13006paXKEHMIO Ha CTPAHWLE C UANKOCTPALMAMM.

1 BbICTPO3aXXMMHOM CBEPAIMIbHBIM NATPOH

2 [lepekntouatenb «CBEpPREHUe/YAAPHOE CBEPIEHUEN

3 Konecuko ans aneKTpoHHOM HAaCTPOWKKM uncna 0bopo-
70B(GSB 21-2 RCT)

4 Tlepekniouatenb «CBepneH1e/3aBUHUMBAHIEY
(GSB 21-2RCT)

MNepekntouatenb HanpaBneHuA BpaLLeHus
KHonka (1KcHpoBaHuA BbiKNtouatens
Bbikntouarenb

YCTaHOBOYHOE KONECHKO uncna 0bopoToB
Mepekntouatens nepefayu

10 KHonka orpaHuuutens rybuHbl*

11 [lononHuTenbHas pykosTka (C M307MpOBaHHON NoBep-
XHOCTbI0) *

12 OrpaHnuutens rnybuHb*

13 PykosTKa (C M3071MPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

14 Kntou ana cBepnunbHOro naTpoHa*

15 CeepnunbHbIA NaTPOH ¢ 3ybuatbiM BeHLOM*

16 bur-Hacagka*

17 YHuBepcanbHbIi epxatens but-Hacagok*

18 LllecTurpaHHbIi WTUGTOBbINA Kty **

*U306 (1] e HOCTH He B

CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKH. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctel Bbl HalieTe B Halled nporpamme NpUHagNeXXHoOCTeN.

*06bIuHbIi (He BXOAUT B KOMNNEKT NOCTaBKH)

O o0 ~NOo G

Bosch Power Tools
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[NaHHble no wymy 1 BHOpauuu

3HaueHus 3ByKOBOW 3MMCCHM onpeaeneHbl B cooTBeTcTBuM ¢ EN 60745-2-1.
A-B3BelLIEHHbII YPOBEHb LIyMa 0T INEKTPOUHCTPYMEHTA COCTABNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNneHnA 95 Ab(A); ypoBeHb

3BYKOBO# MolHocTh 106 AB(A). HepoctoBepHocTb K =3 Ab.
MpuMeHsaiiTe cpeAcTBa 3aLUTbl OPraHoOB cnyxa!

3601.. A9CO.. A9C5. A9CT..

A9C6.. A9C8..

CymmapHas B1bpaLus ay, (BEKTOpHaA cyMMa TPeX HanpaBneHuit) 1 no-

rpelwHocTb K onpeaenerbl B cootBetctBumu ¢ EN 60745:
CBEpNeHK1e B MeTanne:

ay

K

yAapHoe cBepneHue B beToHe:

ay

K

3aKpyuMBaHWe/OTKPYUMBAHHUE BUHTOB:
ay

K

Hape3aHue pe3bbbi:

ay

K

m/c? 5,6 5,6 5,4
m/c? 1,5 1,5 1,5
m/c? 14,6 14,6 15,7
M/c? 1.8 1,8 2,2
M/c2 - <2,5 <25
m/c? - 1,5 1,5
M/c? - <2,5 <2,5
M/c2 - 1,5 1,5

YKasaHHbIA B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMW onpese-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTM30BAHHOH METOAMKOM 13-
MepeHui, nponucanHoi B EN 60745, 1 MoxeT UCnonb3o-
BaTbCA i1l CPAaBHEHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUrofeH
TaKXe [y1A NpeABapHTENbHOM OLEHKW BUDPALMOHHON Harpys-
KH.

YpoBeHb BUBpaLmK ykasaH Ans 0CHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCl ANEKTPOMHCTPYMEHT
6yneT ucnonb3oBaH ANs BbINONHEHUA JpyrkX paboT, ¢ pas-
NIUUHBIMU NPUHANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
UNK TEXHUUECKOe 0bcnyxuBaHue He byeT oTBeuaTh Npeany-
CaHWAM, TO ypOBEHb BUDPALIMK MOXKET DbITb MHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENbHO NOBBICHUTb BUOPALIMOHHYIO HArpysKky B TeueHue
BCel NPOAO/MKUTENBHOCTH PaboTbl.

[lnA TOuHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUeHUe
ONpefieNneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBANa HYXHO YUMTbIBaTb
TaKXe 1 BPEMS, KOrf}a UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HaXoAMTCA B paboTe. 370 MOXKET 3HaUUTENb-
HO COKPATHUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha NoNHoE pa-
6bouee Bpewms.

MpenycMoTpHTE JONONHUTENbHBIE MEPbI BE30MacHOCTH Ans
3alLMThl ONepaTopa oT BO3AENCTBUA BUBpaLMK, Hanpumep:
TEXHUUeCcKoe 0bCnyuBaHKe ANEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MepbI M0 MOJAEPXKaHUI0 PyK B TeMe, op-
raHW3aLmMA TEXHONOTUUECKMX MPOLLECCOB.

3anenenue o coorsercteun (€

Mbl 3asiBNAEM MOf Hallly eMHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONUCaHHbIN B pasaene « TeXHUUECKUe fJaHHbIe» NPOAYKT OT-
BEUAET BCEM COOTBETCTBYIOLLMM MONMOXeEHUAM [IMpeKTHB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas ux ns-
MEHeHHs, a Takxe cneaytowmum Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-1, EN50581.

TexHuueckas fokymenTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

/@%@Q_ iV e —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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TexHuueckue AaHHbIe

YpapHas apenb GSB... 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
ToBapHblit NO 3601 ... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9CT.. A9C8..
Hom. notpebnsemas MOLHOCTb Br 1100 1100 1100 1300 1300
[MoneaHas MOLLHOCTb Bt 630 630 630 695 695
Uuncno 060poToB X0NOCTOro Xofa

- 1-anepenava e 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2-Anepefava MU 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
HomuHanbHoe u1cno obopoTos

- 1-anepegava e 580 580 580 900 900
- 2-Anepefava MU 1900 1900 1900 3000 3000
YacroTa yaapoB Ha XONocToM X0Ay MuH 51000 51000 51000 51000 51000
HOMMWHaNbHbIA KPYTALLMIA MOMEHT

(1-an 1 2-an nepenaun) Hvw 9,6/3,2 9,6/3,2 96/32 7,8/26 7,8/26
INEeKTPOHHOE OrpaHUUEHHE KPYTALLEro

momeTa (Torque Control) - - - o [
Beibop u1cna obopotos - ° ° ° °
KOHCTaHTHaA anekTpoH1Ka - - - ° )
MpaBoe/neBoe HanpaBneHKe BpaLLeHKs - [ ° [ °
CBEpPNUNbHbINA NATPOH C 3ybuaTbiM BEHLOM [ ] - [ - )
BbICTPO3aXXMMHO CBEPAUNbHBIA NATPOH - ° - ) -
ABTOMaTMueckoe h1KCHpoBaHKe WNUHAENA

(Auto-Lock) - ) - ) -
lpenoxpaHuTenbHas MygTa ° ° ° ) °
LeMka wnuuaens MM 43 43 43 43 43
[lnametp cBepnexusa, Makc.

(1-an 1 2-an nepenaun)

- betoH MM 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- KupnuuHas knagka MM 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Cranb MM 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- [peBecuHa MM 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
[lnanasoH 3a1mMa CBEP/IMIbHOTO NAaTPOHA MM 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Knacc sauurbl O]/ O/ [O/1 [O/1 O/

MapameTpbl ykasaHbl f18 HOMUHaNbHOTO Hanpsxerua [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HaUEHHAX HANPAXEHWA, a TAKXKeE B CNELMAUUECKOM ANA CTPaHbI Uenon-

HEHWWU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE MAPaMETPbI.

Cbopka

» lMepea NO6LIMU MaHUNYNALNAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTeNcenb U3 PO3eTKH.

[lononHuTenbHas pykoATKa

» MMonb3yiiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM TONbKO C AONON-
HUTENbHOWN pyKoATkon 11.

Tonbko B 3neKTpoHHCTPyMeHTax GSB 21-2 ¢ 3ybuartbim

CBEepPANAbHbIM NATPOHOM: MOHTUPYITE AONONHUTENbHYIO

pykonaTky 11 B cootBetcTBUM C pHc. A - C.

B uenax bonbuero ygobcTBa, a Takxke utobbl MeHbLLe ycTa-

BaTb BO BpeMs paboTbl, AONONHUTENbHYIO PyKOATKY 11 MOX-

HO yCTaHaBNMBaTb B 12 NONOXeEHUH.

Puchnenue Ha orpaH1uuTene rybuHbl 12 gonxHo bbitb 0bpa-

loBEPHHUTE HUXHIOK PYUKY AOMONHUTENBHON PYKOATKM 11 B
HanpaBneHun @ W CABUHbTE JOMONHUTENbHYIO PyKoATKY 11
Bepes HaCTo/bKo, UTobbl ee MOXHO BbINO NOBEPHYTH B He-
obxognmoe nonoxeHue. Nocne atoro cBUHbTE JONOMNHU-
TeNbHY0 pyKoATKY 11 onATb Ha3af 1 3aTAHWTE HUXKHIOK Pyy-
Ky, NOBEPHYB ee€ B HanpaBrneHuu @ (cm. puc. D).

Hactpoiika rny6uHbl ceepnexus (cm. puc. D)

C nomolLLbto orpaH1unTens rnybuHbl 12 MOXHO yCTaHOBUTb
xenaemyto rnybuHy ceepneus X.

HaxxmuTe Ha KHOMKY HACTPOMKKM OrpaHuunTens rnybuHbl 10 u
BCTaBbTe OrpaHWUuMTENb B AONOMHUTENbHYIO PYKOATKY 11.
BbiTAHMTE OrpaHuumrTens rybuHbl Tak, utobbl paccTofHHe oT
BepLUMHbI CBEPNA A0 KOHLA OrpaHKunTeNns rmybuHbl COoTBET-
CTBOBANO Xenaemoi rybuHe ceepnenns X.

LLIEHO HaBepX.

Bosch Power Tools
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3ameHa pabouero MHCTpyMeHTa

» Mpu cmeHe pabouero MHCTPYMeHTa NONb3yiHTeCh 3a-
LWMTHBIMK NepuaTkamu. [py NPoaoKUTENbHOM paboTe
CBEP/UMbHbIM NATPOH MOXET CUIIbHO HArPETLCA.

BbICTPO3a)XMMHOW CBEPNUNbHbIA NAaTPOH (cM. puc. E)
Mpu oTNYLLEHHOM BbiKMtouaTene 7 WNWHLENb aBTOMaTUUECKH
(brkcupyertcs. 31o no3sonaeT bbicTpo, yA0BHO M NPOCTO Bbl-
NOMHATb CMeHY pabouero MHCTPYMEHTA B CBEPNUNBHOM Na-
TPOHe.

Packpoiite bbICTPO3aXXMMHOM NAaTPOH 1 BPaLLEHUEM B Ha-
npaBneHnk @ HacTONbKO, UTOBbI MOXHO BbINO BCTaBUTb UH-
CTPYMEHT.

MoBepHHTE PyKOI C yCUNUEM /b3y ObICTPO3AXMMHOIO Na-
TpoHa 1 B HanpaBneHun @ [0 MCUe3HOBEHHSA 3BYKa TPELLOT-
k1. CBEPHMbHBIA NAaTPOH aBTOMATUUECKH BoKUpyeTCs.
®ukcauma CHUMaeTCA NPY BPaLLEHUM Tb3bl B NPOTUBONO-
NOXHOM HanpaBNeHNM 1A U3bATUA UHCTPYMEHTA.

CBepnunbHbIi NaTPOH ¢ 3y6uatbim BeHL oM (cM. puc. F)
lNoBepHUTE NATPOH € 3ybuaTbimM BeHLOM 15 HacTonbko, uTobbl
MOXHO DbIN0 BCTaBUTb UHCTPYMEHT. BCTaBbTE MHCTPYMEHT.
BcTaBbTe Kntou 0T naTpoHa 14 B COOTBETCTBYHOLME OTBEP-
CTMA NaTPOHa C 3ybuaTbiM BEHLLOM 15 1 paBHOMEPHO 3aXMU-
T€ Pabouni MHCTPYMEHT.

WUHcTpymeHTbI Ana 3aBuHUKBaHHUA (cM. puc. G)

Mpu ucnonb3oBaHuu buT-Hacaaok 16 Bceraa npuMeHsnTe
YHUBEPCaNbHbIA Aepxatenb 17. Mcnonbayiite Tonbko bUT-Ha-
Cafikn, NOAXOAALLME K FONOBKE BUHTA.

[lnA 3aBMHUMBAHWA yCTaHABNMBANTE NepektouaTeNb «ceep-
neHue/yAapHoe CBepneHue» 2 BCEraa Ha CUMBON «CBEp/e-
HUe».

CMeHa CBepNMNbHOro NaTpoHa

> Ha anekTpouHCTpyMeHTax 6e3 chukcaTopa cBepnunb-
HOFO LUNUHAENA NATPOH A0MKeH ObITb 3aMeHeH B cep-
BHCHOI MacTepCKoii ANA 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB
Bosch.

CHATHe CBepnUNbHOro naTpoHa (cm. puc. H)

CHUMUTE AOMOMHUTENbHYIO PYKOATKY M NepeMecTuTe nepe-
Kniouatenb nepefay 9 B cpefHee NonoxeH1e mexay 1-oi u
2-0/ nepefayamu.

BBeenuTe cTanbHoO! WTHGT C @ 4 MM U ANKWHOM okono 50 Mm B
OTBEPCTHE Ha LLeKe LINUHAENA [Ns ero boKUPOBKK.
BcTaBbTe WeCcTUrpaHHbIi WTUGTOBbIN KNtoy 18 kKopoTknM
KOHLOM B ObICTPO3KMMHO CBEPNU/bHbINA NaTPOH 1.
MonoxwTe aNeKTPOUHCTPYMEHT Ha YCTOMUMBYIO ONOPY, Ha-
npuUmep, BepcTak. Kpenko AepXuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT U
OTBMHTUTE BbICTPO3XKMMHOM NaTPOH 1, BpalLas LWecTUrpaH-
HbIl Koy 18 B Hanpaenexun @. Ecnu bbICTPO3KMMHOM
CBEPAMNbHbINA NAaTPOH CUAMT OUEHb NPOUHO, Er0 MOXHO CL1BH-
HYTb I€TKMM Y,apPOM N0 AIMHHOMY XBOCTOBMKY LLIECTUIPaH-
HOrO WTHTOBOIO Kntoua 18. BbiHbTe LWeCTUrpaHHbIN Koy
13 NaTpPOHa U MOMHOCTbI0 OTBUHTHTE NATPOH.

YcraHoBKa pexuma pabotbl

YcTaHoBKa CBepnHAbHOro natpoHa (cm. puc. 1)

YcraHoBKa 6bICTp038)KI/IMHOF0/CBepI'I WNbHOIO NaTPOHa oCy-
LeCTBNAETCA B OﬁpaTHOﬁ nocnenoBarteNibHOCTH.

» MMocne ycTaHOBKH CBEPAMNbLHOIO NAaTPOHA yAanuTe
CTanbHOW WTH(T U3 OTBEPCTHA.

CBepnunbHbIN NATPOH JOMKEH ObITb 3aTAHYT C MO-
& MEHTOM 3aTAXKH Npubn. 67-74 Hm.

OTCOC NbINK U CTPYIKKH

» [biNb HEKOTOPbIX MAaTEPHANOB, KaK Hanp., KPacok ¢
COflepKaHUeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHBI,
MUHEpanoB 1 MeTannoB, MoXeT bbiTb BpeaHOM Ans 300p0-
BbA. [IPUKOCHOBEHME K NbINK M NONAAaHUeE Mbinu B AblXa-
TENbHbIE NYTH MOXET BbI3BaTb annepruueckue peakuum
1/vnu 3aboneBaHus AblxaTerbHbIX MyTei onepatopa Unu
HaxopsLerocs Bbnu3u nepcoHana.

OnpeneneHHble BUABI NbiNK, Hanp., ayba v byka, cunTarot-

€A KaHLieporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NPUCafiKa-

MW AinsA 0bpaboTku fipeBeckHbl (xpomar, CPeaCTBO ANs 3a-

LWMTbI APeBecHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta

paspeluaeTcs 0bpabarbiBatb TONbKO CeLManucTam.

- XopoLo npoBeTpuBaitTe pabouee MecTo.

- PeKkomeHayeTcA Nonb3oBaTbCcA PecnupaTopHoOn Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpoM knacca P2.

Cobntopalite fercTBytoLMe B Bawei cTpaHe npeanucanus

ans obpabarbiBaeMbix MaTepPUanoB.

» Usberaiite ckonnexua nbinu Ha pabouem mecre. [Mbinb
MOXET NIerko BOCMNaMEHATLCA.

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe 3NEKTPOUHCTPYMEHTa

> YuutbiBaiite Hanpaxexue cetn! Hanpaxexne UCTOUHK-
Ka TOKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHBIM Ha 3aBOA-
cKoW Tabnuuke aNeKTPOMHCTPYMEHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbI Ha 230 B moryT paborarb Takxe ¥ Npu Hanps-
»eHun 220 B.

YcTaHoBKa HanpaBneHus Bpatuexua (cm. puc. J-K)

» Mepekntouatenb HanpaBneHUA BpalLeHua 5 gonycka-
eTcA nepeKniouaTb TONbKO B COCTOAHUH NOKOA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA.

Bbikntouatenem HanpaBneHus BpalleH1sa 5 MOXHO U3MEHATb
HanpasneHue BpalleH1sA NaTpoHa. Npu BXaToM BbiKniouare-
ne 7 310, OfiHAKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHue BpaleHus: [Ins CBEPNEHUA U 3aBUH-
UWMBaHUA BUHTOB/LLYPYNOB NepeABUHbLTE NepeKniouaTenb Ha-
NpaBneHWs BpalLeHna 5 Ha NeBOM CTOPOHE BHU3 U OAIHOBPE-
MEHHO Ha NPaBO¥ CTOPOHE HaBEPX.

NeBoe HanpaBneHue BpaweHuA: [1nA 0TnycKa U BbIBEPTbI-
BaHWsA BUHTOB/ LLIYPYNOB NepeB1HbTE NepeKntouatenb Ha-
npaBneHus BpalleHna 5 Ha NneBo CTOPOHE HaBEPX U OAHOB-
PEMEHHO Ha NPaBOW CTOPOHE BHHS.
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CBepneHue W 3aBUHYMBaHHE

g YcTaHoBHTe NepekniouaTenb 2 Ha CUMBON «CBEP-
i neHve.
YnapHoe cBepnenue
T YcTaHoBHTe NepekniouaTenb 2 Ha CUMBON «yAap-
HOE CBEpreHHen.

Mepekniouatenb 2 GUKCUPYETCA 1 MOXET ObiTb NPUBEEH B
QIeNCTBHE TakKe 1 NpK paboTatolLiem MOTOpE.

MexaHnueckuit Bbibop nepepaun

» lMepekniouatenb nepeAay 9 MOXXHO NPUBOAUTDL B AEHCT-
BHE NP1 MeANEHHO paboTaloLem INeKTPOUHCTPYMEH-
Te. OfHaKo, 3T0 He cnepyeT BbINOMHATD NOA NONHON Ha-
rpy3Koii WNK NPU MaKCUManbHOM uucne 060poToB.

Mepekniouatenem nepefay 9 MOXHO NPeABaPHTENLHO Bbl-
BpaTtb 0MH M3 [1BYX 1Mana3oHOB u1cna 0bopoToB.
1-ana nepepava:
[lnanasoH Huskoro u1cna 0bopoTos And pa-
2 1 6otbl co cBepnamm ¢ GonbLuMMM AnameTpa-
MW UNK ANs 3aBUHUMBAHWUA BUHTOB/LLYPY-
noB.
2-as nepepava:
[lnanasoH BbICOKOTO uncna 06opoToB Ans
2 1 paborbi co cBepnamm HeBonbLOro AMame-
Tpa.

Ecnu nepekntouatens nepeaau 9 He noaaaeTca noBopoty Ao
ynopa, T0 Cnerka noKpyTute I'IpI/IBO,ClHOI;I LINWHAENb CO CBEP-
nom.

Bkniouexue/BbiknoueHue

[1nsi BKNOUEHMUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHUTE Ha BbIKNIO-
yatenb 7 v JepXKuUTe ero HAKATbIM.

[ins dhukcupoBanua Bbik/touatens 7 Bo BKIOUYEHHOM N0/O-
XEHUM HAXXMUTE KHOMKY (hUKCUPOBaHMA 6.

[1ns BLIKNIOYEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTHUTE BbIKIIO-
yatenb 7 WK, ecnu OH Obin 3adhMKCMPOBAH KHOMKOWH (hHKCH-
pOBaHHUs 6, HAXXMHTE W OTMYCTUTE BbIKNOUaTens 7.

B LienAx SKOHOMMM 3NEKTPOIHEPTHM BKITIOUANTE 3MEKTPONH-
CTPYMEHT TOMbKO TorAa, Koraa Bel cobupaetech pabotath ¢
HUM.

MpepoxpanutenbHaa Mydra

PP  C Lenbio orpaH1ueHns BbICOKMX peak-
LIKOHHbIX MOMEHTOB 3NMEKTPOMHCTPY-
MEHT OCHalLIEH NPEeoXPaHNUTENbHOM
MyaTo# (Anti-Rotation).

» Mpu 3aeAaHUM HNK 3AKNMHUBAHKK PaGouero MHCTPY-
MeHTa NPUBOA NaTpoHa oTKNKouaetca. B uenax npego-
CTOPOXXHOCTH BCETAA e PXXUTE INeKTPOUHCTPYMEHT
U3-32 BO3HHUKAIOLMX NPH 3TOM CHN KPENKO U HafieXKHO
obenmu pykamu U 3aiiMUTe YCTOHUMBOE NMONOXKEHHE.

Pycckuii | 39

» [pu 6GNokMpoBKe INEKTPOMHCTPYMEHTA BbIKNIOUUTE
€ro ¥ BbiHbTe pabouunit MHCTPYMEHT U3 06pabatbiBae-
Moro matepuana. lMp1 BKNIOUEHNH C 3aKNMHUBLUMM UH-
CTPYMEHTOM BO3HHKAIOT BbICOKHE PEaKTHBHbIE MOMET-
Hbl.

YcraHoBka uucna o6opoToB u ysapos

Bbl MOXETE NNaBHO peryn1poBarb YACno 0bopoTo. v yaapos
BK/IIOUEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, CHbHee unu cnabee Ha-
XMMasn Ha BblKouatenb 7.

TNerkum HaxaTuem Ha BbiKMouaTenb 7 UHCTPYMEHT BK/IOUaeT-
CAl Ha HU3KOe UMCNo 060POTOB M HU3KOE UMCNO YAapoB. C
YBENUUEHUEM CHIIblI HAXKATHA YMCNIO 0BOPOTOB U YAPOB
YBENUUMBAETCH.

MpenBapuTenbHblii BbIGOp uncna 06opoToB U yaapos

C nomoLLbo YCTaHOBOUHOrO KONecHKa 8 Bbl MoXeTe yCTaHo-
BUTb HEODXO/IMMOE UMcno 060pOTOB/y[APOB TaKXKeE U BO BPe-
M8 paboTtbl.

Heobxoanmoe uncno 06opoToB/yAapOB 3aBUCHT OT MaTepHa-
na v paboumnx ycnoBui 1 MOXET bbITb onpeaeneHo NpobHbIM
CBEp/eH1EM.

INeKTPOHHaA HAaCcTPOiiKa uucna oboporos

(GSB 21-2 RCT)

KonecukoMm Ans HacTPOWKKM uncna 06opoToB 3 Bbl MoxeTe
YCTaHOBHTb HEODXOAMMOE UNCNIO 060POTOB/YAAPOB TAKXKE U
BO BpeMs paboTbl.

Heobxoarmoe uMcno 060poToB/yAapoB 3aBUCHT OT MaTepHa-
na v paboumx yCroB1i U MOXET ObiTb onpefeneHo NPodHbLIM
CBEpNeHneM.

KoHcTaHTHas anektpoHuka (GSB 21-2 RCT)
INEKTPOHHaA CMCTEMA CTabUNU3aLMK NOANEPKUBAET UACTIO
060pOTOB U Y1APOB B iHanasoHe MeXy XONMOCTbIM XO[0M 1
paboToil nof Harpy3Kom Ha 3ajaHHOM YPOBHe.

neKTPOHHOE OrpaHMueHne KpyTALLEero MoMeHTa/npen-

BapHTenbHas ycTaHOBKa uncna obopoTtoB

(Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

[lna cBepnexna ¢ npeaBapUTENbHON yCTa-
HOBKOW uMcna 060poToB nocTasbTe nepe-

‘ﬁD\ Kntouatenb 4 Ha CUMBON «cBepneHuer. C no-

MOLLIbO YCTAaHOBOUHOTO Konecuka 3 Bbl Moxe-

Te YCTaHOBMTb HeobxofUMoe uncno 0bopoToB

TaKxe 1 BO Bpema paboTbl.

[nA 3aBMHUMBAHHMA C OFPAHHUEHHEM KPYTA-
’a ero MoMeHTa nocTaBbTe nepekntouarens 4

(.’ Ha CMMBON «3aBMHUMBaHKe».C NOMOLLbIO
YCTaHOBOYHOTO Koneckka 3 Bbl MoxeTe bec-
CTYNeHYaTo yCTaHaBNMBATb U U3MEHATb KpYTA-
LA MOMEHT Takxe 1 Bo Bpema paboTbi:
1= HU3KKMM KpyTAWMIA MOMeEHT, Tl = BbicoKkoe
uncno o0bopoTos.
MakcumanbHoe uncno 0bopoToB aBTOMATUUECKHM COTNAcoBbI-
BAETCA C YCTaHOBNEHHbIM KPYTALIAM MOMEHTOM.
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Ecnu npy 3aBUHUMBAHNM [1OCTUIaeTCA NPEABAPHUTENBHO YCTa-
HOBMEHHBIN KPYTALLMA MOMEHT, TO INEKTPOMHCTPYMEHT Bbl-
KniouaeTca 1 paboumit MHCTPYMEHT ocTaHaBnnBaeTca. Ecnu
NOCNe 3T0r0 C ANEKTPOUHCTPYMEHTA CHUMAETCA Harpy3ka u
BbIKNOUaTenb 7 BCe elile 33eHCTBOBaH, To Pabouni UHCTPY-
MEHT BPaLLAeTCA Mo NpUUMHaM He3onacHoCTH Aanblue, Ho C
04eHb HU3KUM UMCTIOM 0BOPOTOB.

Mocne KOPOTKOTO OTNYCKA Bbikiouatens 7 MoXeT ObiTb 3a-
BUHUEH CeaYHOLLMIA BUHT/LIYPYN C TaKUM XKe KPYTALMM MO-
MEHTOM.

[inA 3aBMHUMBaHMA 6e3 orpaHHUeHus Kpy-
f \ TALLEro MOMeHTa NoBEePHHUTE YCTaHOBOUHOE
%‘ Konecuko 3 B NonoXeHuWe Npasoro ynopa. 310
N nonoxeHue TpebyeTcs B TOM cnyuae, ecnu
S S
KpyTALero momeHTa B noauuuu Il HepocTa-
TOUHO.

*\\v

YKkasaHuA no NPUMEHEHHI0

» YcTaHaBNMBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT WK raii-
KY TONbKO B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHMH. Bpalyatowmecs
pabouue UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

CoBeTbl

Mocne NpofomKUTENbHOM PaboTbl C HU3KUM uucnom 0bopo-
TOB 3NEKTPOMHCTPYMEHT CNieayeT BKMOUMTb NPUBNHU3UTENBHO
Ha 3 MUHYTbI Ha MaKCUManbHOe uncno 0HopOTOB Ha XoNo-
CTOM XOfLy /11 OXNAKAEHUA.

[1nA BbINONHEHWS OTBEPCTUH B HACTEHHOM NNUTKE YCTaHOBHUTE
nepekniouatenb 2 Ha CUMBON «CBep/neHue». [pocBepive
NAUTKY, NepeBeAUTE NepekmouaTeNb Ha CUMBON «yAapHOe
cBepnex1er» 1 pabotaiite ¢ yaapom.

[ns pabot B 6eTOHE, KaMeHHOM NOPOAE U KUPMUYHOW KNaake
NpUMeHAITe TBEPLOCNNABHbIE CBEP/A.

[lnA BLINONHEHWA OTBEPCTUI B MeTanne NpUMeHsiiTe bes-
ynpeuHble, 3aToUeHHble CBepna U3 bbicTpopexyLLei cTanu
NOBbILIEHHOH NPOYHOCTH. COOTBETCTBYIOLLEE KAUeCTBO ra-
PaHTUPYeT NporpaMma NpuHaanexHocTen dhupmbl Bosch.

C nomoLybto npucnocobnenua Ans 3aTouku ceepn (MpuH-
ANexHocTH) Bbl MoxeTe be3 Tpyaa 3aTounTh CiMpanbHble
cBepna c guameTpom 2,5-10 mm.

TEXOGCHV)KMBaHMe U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe W OUUCTKA

» Mepep NiobbIMM MAHHNYNALUAMK C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe WTENcenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6esonacHom pabo-
Tbl ClieAlyeT NOCTOAHHO COAePKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNALHWOHHbDIE LWeNu B YUCTOTE.

Ecnu Tpebyetca nomeHaTb WHYp, obpalyaitech Ha hupmy

Bosch unu B aBTOpH30BaHHYIO CEPBUCHYIO MACTEPCKYI0 /1A
3NeKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

CEPBHC W KOHCyNnbTHPOBaHHWe Ha NnpeaMeT Uc-
noNnb30BaHHUA NPOAYKLHUHU

CepBH1CHanA MacTepckan OTBETUT Ha BCe Balliv Bonpockl No
PEMOHTY 1 0bCnyx1BaHMI0 Balero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXXHble UepTexHu 1 MHOPMAaLMIO MO 3anuacTam
Bbl HalaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1koB Bosch, npeaocTaBnatoLmui Kox-
CynbTauMu Ha NPeaMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Baluu BONpOChl OTHOCHUTENBHOMO
Hallel NPOAYKLUMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, BO BCEX 3aMpocax U 3akasax 3anyacrei obssa-
TeNbHO yKasblBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbI HOMEP M0 3aBOA-
CKOW TabnMuKe aneKTpOMHCTPYMEHTA.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpautna
[apaHTuitHOE 0bCryKMBaHWE M PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNUM M HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONBKO B
(DMPMEHHBIX UMM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LiEHTPax «Po-
bept bouw».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM Npo-
BYKLWKM OMacHO B 3KCMNyaTaLu1, MOXET NPUBECTH K yLiepby
AnA Bawero 300poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHue
KOHTPahakTHOW NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHas U3roTOBUTENEM OpraHU3aLua:

000 «Pobeprt boww»

BawyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0611.

Poccun

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyto 1 aKTyanbHy MHPOPMALMIO O PACTIONOXEHUU CEP-
BUCHBIX LIEHTPOB W MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUMTb:

- Ha ouumanbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nnbo no TenedoHy cNpaBoUHO — CEPBUCHOM CyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

WM «Pobept Bow» 000

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdhuumanbHbIi cant: www.bosch-pt.by
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Kasaxcran

TOO «Pobept bolw»

CepBHCHBIN LEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcran

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus
OTCnyXvBLUME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAA-

NEXHOCTU U YNAKOBKY crefyeT cAaBaTh Ha 3KO/TOrMYECKU Un-

CTYI0 peKynepaLmio OTXOf0B.
He BbibpachbiBaliTe 31eKTPOMHCTPYMEHTbI B bbiToBO Mycop!
Tonbko AnAa cTpa-unexos EC:

CornacHo EBponeickoin [Jupextuse
2012/19/EU 0 cTapbix 3NeKTPUUECKHUX U
3NEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTaxX U npubopax 1

r0 NpaBa, OTCNYXMBLUNE CBOM CPOK
3NEKTPOUHCTPYMEHTbI J0/KHbI OTAENbHO
cobMpaTheA M CAABATHCA HA IKOMOTUUECKHU YACTYIO YTHIN3A-
umio.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

afieKkBaTHOMY npeanucaHuto HallMoHanbHO-

YkpaiHcbka | 41
YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)XxeHHA ANA eneKTponpunagis

A NOMEPEMKEHHA Mpounraitte BCi 3acTepe-
EHHA i BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHs 3acTepeskeHb | BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10
YPKEHHS eNEKTPUUHAM CTPYMOM, NoXxexi Ta/abo
CEpHO3HUX TPABM.

[o6pe 36epiraiite Ha MaiibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MaETbCA Ha yBa3i eNeKTPONpUNag, L0 NPaLoe Bif Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
eneKTpokabento).

Be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micusa. beanaa abo noraxe
OCBITNEHHA HAa PobOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 1O
HeLLaCHKX BUNAAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTponpunagom y cepefoBuili, e
icHye Hebe3neka BUOYXy BHAacNifoK NPUCYTHOCTI
rOPIOUMX PiAMH, rasiB abo nuny. Enektponpunaau
MOXYTb NOPOLKYBATH iCKPH, Bifl AKMX MOXeE 3aimaTuCA
nun abo napy.

» MMip vac npaui 3 enekTponpunagoM He nignyckaire go
pobouoro micusa aiten Ta iHwKX nlopen. By moxete
BTPATUTW KOHTPOMb HaZ NPMNafoMm, AkLo Bawa ysara byae
BifIBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenn enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He f03BONAETbCA MiHATH LOCD B WITENCeNi.
[na poboTk 3 enekTponpunagamu, Wo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYMTE afianTepH.
BHKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LTENCENSA Ta HANEXHOT
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEPXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHs, NNUTaMK Ta XxonogunbHUKkamu. Konv Bawe
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Big gouy i Bonoru. MonaaaHHsa Boau
B eNeKTponpuna 30inblLUye pUauK ypaKeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYiTe Kabenb ANA nepeHeceHHn
eneKTponpunagy, niagilyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTkyu. 3axuwiaiTe kabeno Big renna,
onii, FOCTPHX KPaiB Ta AeTanei npunagy, Wwo
pyxatoTbea. [TowKomKeHnit abo 3akpyueHuit kabenb
30inbluyE PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.
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» [lnA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
nHLe TaKui NOAOBXKYBaY, L0 NPUAATHHI ANA
30BHilWLHiX PobiT. BUkOpUCTaHHA NOJOBXYBaY], LU0
PO3paxoBaHUH Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPaXEHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

> AKIo He MOXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTPonp1naay y Bonoromy cepefoBHiLi,
BHKOPHCTOBYHTE NPUCTPIii 3aXMCHOIr0 BUMKHEHHS.
BWKOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka noaen

» byabTe yBaXXHUMHU, CliAKYiTe 3a THM, Lo Bu poburte,
Ta po3CcyAnuBo NoBoAbTECA Nig yac pobotn 3
enekTponpunagom. He Kopuctyiiteca
eneKTPonp1nagaom, AKwo Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA NifA Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HanoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHI
€NeKTPONPUNALOM MOXe NPHU3BECTH [0 CEPHO3HNX TPABM.

» Badraitte ocobucre 3axucHe cnopaKeHHs Ta
060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi OKynApH. BasraHHa
0CcOBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AIK HANp., — B
3aNeXHOCT Bif BMAY pobiT — 3aXMCHOT MacKu, cneLsayTra,
L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BANaAKOBOro BMHKaHHA. Mepw Hix
BBiMKHYTH eNneKTponpunag, B eneKTpomepexy abo
nip’epHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
a6o nepeHOCHTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0
eneKTPONpHNaz BUMKHYTHH. TPUMaHHSA NanbLa Ha
BUAMMKaui Mif yac nepeHeceHHn enekTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNagy Moxe
NpX3BECTH 0 TPABM.

» Mepep TM, AK BMHKATH eneKTponpunag, npubepitb
HanarofKyBanbHi iHCTDYMEeHTH Ta raiKOBHI KNtoY.
MNepebyBaHHsA Hanarof)KyBanbHOrO iHCTPYMeHTa abo
Kntoua B UaCTWHI Npunagy, o obepTaeTbesn, Moxe
NPU3BECTH 10 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUpPOAHOro NONOXKEeHHA Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXEeHHA Ta 3aBxAu 36epiraiite piBHoBary.
Lle mo3BonuTb Bam Kpatlie 3bepirati KOHTPONb Haj
€NeKTPONPUNAZOM y HECMOZIBaHMX CHTYaLliAX.

» Bpsaraite npupathuii opar. He saaraiite npocropuii
opAr 1a npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccs, oar 1a
PYKaBHLi 0 AeTaneil npunaay, Wo pyxaioTbea. 1po-
CTOPHI 0AAT, OBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPanuTK B fieTani, L0 PyXaloTbCA.

> AKwi0 iCHY€ MOXXNUBICTb MOHTYBATH NH-
NOBiACMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHsA nuno-
BiACMOKTYBaNbHOO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NMNoM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiite npunag. Bukopucroyire Takui
NpHNag, Wo cnewianbHo NPpU3HaueHUi AN BigNoBigHOT
po60oTH. 3 NPUAATHUM NPUNAAOM BY 3 MEHLIMM PU3UKOM

OTpUMaETe KpaLyi pe3ynbTatv poboTu, akio byaete
npaLoBaTh B 3a3HAUEHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopuCTyHTeCA eNeKTPONPHUNafoM 3 NOWKOMKEHHM
BUMHMKaueM. Enextponpunag, AKui He MOXHa YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i ioro Tpeba
BiIPEMOHTYBATH.

» lepep THM, AIK peryniosarH wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUnapAanA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUMNAZAKOBOro 3anycKy npunaay.

> XoBailTe eneKTponpunagu, AKUMU Bu came He
KOPHUCTY€ETECD, Bia Aiteli. He no3eonaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPonpunaaom ocobam, o He
3HaWoMi 3 Horo po6oToio abo He uMTany Ui BKasiBku. Y
pasi 3acToCyBaHHA He0CBIfUEeHNMMU 0cobamu Npunagn
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHO gornapanTe 3a eNeKTPOnpUnagom.
Mepesipsiite, wWob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifant, He bynu
NOLWKOAXEHUMH 260 HACTINbKH NOLIKOAKEHUMH, LL06
Lie MOTNI0 BNNMHYTH Ha (hYHKL{iOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkomxeHi getani Tpedba
Bif\peMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATUCA HHMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLacH!X BUNaaKis
CMPUUYNHAETLCA NOraHUM AOTNIANOM 32
€NeKTPoNpUnaaamu.

» TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HarOCTPEHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLe 3aCTPAITb Ta Nerii B
ekcnnyarauii.

» BukopucTOBY#HTE eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 LUUX BKa3iBOK.
Bepitb A0 yBaru np1 ubomy ymoBH poboTH Ta cne-
undiKy BAKOHYBaHOI po60oTH. BukopuCTaHHs
enekTponpunagis ana pobit, Ana AKUX BOHK He
nepenbaueHi, MoXxe NPKU3BECTH 0 HebE3NeUHNX CUTYaLii.

Cepsic

» BipnaBaiite cBiil npuNag Ha PEMOHT nuLue
KkBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta n1iLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3anuacTuH. Lle 3abesneunts besneuHicts
npunagy Ha foBrui uac.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku Ana enekTpogpunis

» MpuyaapHoMy cBepAneHHi BAAraiiTe HaBYWHUKH. LLlym
MOXXE NOLLKOSUTH CNYX.

» BukopucToBy#Te A0AAHI A0 €NEKTPOIHCTPYMEHTY
[0/AATKOBI PYKOATKHM. BTpata KOHTPONIo Hap
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BOANTH 10 TINECHHX
YLIKOZKEHD.

» Mpu pobotax, kKonu po6oumi iHCTPYyMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONpPOBOAKY abo BnacHui
WHYP XXUBNEHHA, TPHMaWTe eNneKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30NboBaHi PYKOATKHK. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTbCA Mif HANPYTOI0, MOXE 3aPAAXKYBATH TaKOX i
MeTaneBi YaCTUHM IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH 0
YP@XKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.
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» [Ina 3HaXo[KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPHCTYHTECA NPHAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auen/eHHs
€NeKTPONPOBOSKM MOXE NPU3BOAUTH 0 NOXEXI T
YP@XKEHHA eNeKTPUUHNAM CTPYMOM. 3auenneHHA ra3oBoi
Tpybu MOXe NpU3BOAMTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAONPOBOAHOI TPYbM MOXe 3aBAaTH WKoay
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPHU3BECTH 10 YPaXKeHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» Nlobpe Tpumaiite enekTponpunaga,. Npu 3aKkpyuyBaHHi i
PO3KPYuyBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKI
peaKuiiHi MOMEHTH.

» Mig uac po6oTH MiLHO TpUMaiiTe NpUnag ABOMa
pykamu i 3bepiraiite cTilike nonoxeHHa. [IBoMa pykamu
Bu 3moxeTe HaflifHiLLe TPUMaTH enekTponpunag,.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10NOMorow
3aTUCKHOTO NpUCTPOto abo newar 0bpobntoBaHmi
Martepian (ikCyeTbCa HaflifHilLe HiX NP TPUMaHHI Horo B
pyui.

» Mepep M, AK NOKNACTH eNEKTPONPUNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIke PODOUMIt IHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuThcs 3a LWo-Hebyxp, Lo NpU3Beae 10 BTPaTh
KOHTPOIO HaJ eNeKTPONPUNaZoM.

Onuc npoayKTty i nocnyr

MpouuTaiiTe BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBok
MOE NPU3BECTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepiosHUX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpuMaiiTe ii nepen coboto yBech uac, konu byaete uMtatu
HCTPYKLitO.

Indopmauin wopo wymy i Bibpawii

YkpaiHcbka |43

Mpu3HaueHHA npunagy

Mpunag Np13HaueHu AnA yapHoOro CBEPAIEHHS B Leri,
DeTOHi i KameHi, a TaKOX ANA CBEPANEHHA B A€PEBHHI, MeTani,
Kepamiui i nnactmacax. lNpunagu 3 eneKTPOHHOK CUCTEMOIO
perynioBaHHs i 0bepTaHHAM NpaBopyY/niBOPYY NPUAATHI
TaKOX ANA 3aKPyuyBaHHA MBUHTIB i HAPi3yBaHHA pi3i.

306paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepaujif 30bpaxeH1x KOMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxeHHs eneKkTpoNpPUAazy Ha CTOPIHLi 3 MantoHKOM.
1 LlIBMAKO3ATUCKHWI NATPOH
2 [lepeMuKau «CBEPANEHHS/YapHe CBEPANEHHS»

3 Koniwwartko Ana eneKTpOHHOrO BCTAHOBNEHHS KiNbKOCTI
obepris (GSB 21-2 RCT)

4 [lepeMUKay «CBEpPMIEHHS/3aKPyUyBaHHS FBUHTIB»
(GSB 21-2RCT)

MNepemukau HanpsAMKy obepTaHHA

KHonka dikcalii BUMuUKaua

Bumukay

KonilwaTko Ana BCTaHOBNEHHS KinbKocTi 0bepTiB
[epemuKay WBKUAKOCTI

10 KHonka nns perynioBaHHs obmexyBaua rmubuHn*
11 [lopatkoBa pyKoATKa (3 i30/1b0BaHO NOBEPXHEl0) *
12 ObmexyBau rnbuHK*

13 PykoATKa (3 i301b0BaHO0 NOBEPXHEND)

14 Kniou 4o cBEPAIMNBHOTO NATpPOHa™

15 3ybuacTuit cBEpANMNBHUIA NATPOH*

16 bira*

17 YHiBepcanbHuii 3aTuckau bit*

18 Kniou-wwecTurpaHHuK =

*3o6paxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHH
obcar nocraBki. MoBHMIt acOpTHMEHT Npunaaaa Bu 3Haiipere B
Hawii nporpami npunaaas.

*3BUYaiiHKI (He BXOAHUTL B 06CAr NOCTaBKH)

O o0 ~NOo G

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0Tp1MaHi BignosiaHo fo EN 60745-2-1.
OuiHeHui AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl Npunafy, AK NPaBuUo, CTaHOBMTb: 3ByKOBe HaBaHTaxeHHA 95 Ab(A); 3BykoBa

noTyxHictb 106 ab(A). Moxubka K = 3 ob.
BpAraiite HaByLWHHKK!

Bosch Power Tools
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CymapHa BibpaLjis a, (BeKkTopHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta nox1bka K

BU3HaueHi BignosigHo fo EN 60745:
CBEpANeHHA B MeTafi:

ay

K

YAApHe CBEpP/IEHHS B BETOHi:

ay

K

3aKpyuyBaHHA/PO3KPYUYBaHHSA LYPYNiB:
ay

K

Hapi3yBaHHA pi3bbu:

ay

K

m/c? 5,6 5,6 5,4
M/c? 1,5 1,5 1,5
M/c? 14,6 14,6 15,7
w/c? 1,8 1,8 2,2
M/c? - <2,5 <2,5
M/c? - 1,5 1,5
M/c? - <2,5 <2,5
M/c? - 1,5 1,5

3a3HaueHui B LiMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLii bys BU3HaueHU#
3a npoueaypoto, BU3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATUCA 1A NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaLljiiHoro
HaBaHTaXeHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpawii cTocyeTbes ronoBHUX pobiT, ana
AKUX 3aCTOCOBYETHCA eNnekTponpunan. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi €N1eKTPOIHCTPYMEHTY nf iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HAM Npunagaam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKM pobounmm
iHCTpyMeHTamMu abo Npu HeAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroyBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe ByTH iHwKM. B
pesynbTarti BibpauiiHe HaBaHTaXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaLy MOXKE 3HAUHO 3POCTATH.
[1nf TOUHOI OLiHKM BibPaLLiiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBanM uacy, Konu npunag
BUMKHYTH# abo, Xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOKE 3HaUHO 3MEHLLWTH BibpaljifiHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTArOM BCbOrO iHTEPBaNy BUKOPUCTaHHA NPUnagy.
BusHauTe fopaTkoBi 3axoau beaneku ana 3axucTy Bif
Bibpauii npaLuoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TEXHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i poboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHs pyK, OpraHisallis pobouux npouecis.

3anBa npo signosiguicte € €

Mwu 3asBnAEmO nia Haly ofHO0CObOBY BiAANOBIAANBHICT, WO
onucaHui y posgini « TexHiuHi faHi» NpOAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiANOBIAHMM nonoxeHHAM [upektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtOUaouu ix 3MiHH, a TaKOX
HacTynHum HopMam: EN 60745-1, EN 60745-2-1,
EN50581.

TexHiuHa jokymeHTaLia (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%@%z&p_ VMl —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

TexHiuHi paHi

YnapHuii gpunb 21-2RE 21-2RCT

ToBapHHi Homep 3601... A9CO.. A9C5.. A9CG.. A9C7.. A9C8..
HoM. cnoxwuBaHa NoTyXHicTb Br 1100 1100 1100 1300 1300
Kopu1cHa noTyxHicTb Bt 630 630 630 695 695
KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy xoay

- 1-aWBMAKICTb xBun. 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2-a WBMAKICTb xaun. 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
HomiHanbHa KinbKicTb 06epTiB

- 1-aWBMAKICTb xBun. 580 580 580 900 900
- 2-a lWBMAKICTb xeun. 1900 1900 1900 3000 3000
KinbKicTb yaapiB Ha XonocTomy xogi xsun. ! 51000 51000 51000 51000 51000

lMapameTpy 3a3HaueHi A HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTi, a TAKOX Y CneuudiuHoMy A KpaiHi BUKOHAHHI MOXMUBI

iHWi napametpu.
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Ypaphuit gpunb GSB... 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
HoM. 0bepTanbHWUi MOMEHT

(1-a/2-a wBKaKicTb) Hw 9,6/3,2 9,6/3,2 96/32 7,8/26 7,8/26
EnexTpoHHe 0bMexeHHs KinbkocTi 0bepTiB

(Torque Control) - - - ) )
BctaHoBneHHs KinbkocTi 0bepTiB - ° ® ° ®
KOHCTaHTHa eneKTpoHika - — - o )
0bepTaHHA npaBopyuy/niBopyu - ° ® ° °
3ybuacTuit cBepaNMNbLHUA NATPOH [ = [ = [
LLIBMAKO3aTMCKHNI CBEPANUIBHWN NATPOH - ° - ) -
ABTOMaTUYHa (hiKkcallif WnuHgens

(Auto-Lock) - ° - ° -
3anobixHa MydTa ° ° [ ) )
@ WWAKK WNUHOENA MM 43 43 43 43 43
Makc. @ otBopy (1-a/2-a WBMAKICTb)

- betoH MM 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Kam'aHa knagka MM 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Cranb MM 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- [lepeBuHa MM 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
[lianasoH 3aTUCKaHHA NaTpoHa MM 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Bara BinnosinHo no EPTA-Procedure

01:2014 Kr 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Knac 3axucty o]/ [O/1 o/ [O/1 o/

MapameTpy 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mp# iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y CNeurdiuHoMy AnA KpaiHi BAKOHAHHI MOXKBI

iHWi napameTpu.

MoHTax

» MMepep 6yAb-AKUMU MaHiNYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[I0M BHTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

DopaTtkoBa pyKoATKa

»> Kopucrtyireca npunasom nuiue 3 40/aTKOBOH
pykosTkoio 11.

Nuwe B enekTpoiHcTpymeHTax GSB 21-2 3 3y6uactum
CBepANUNbHAM NATPOHOM: MOHTY/TE JOAATKOBY PYKOATKY
11 signosigHo o man. A-C.

[ns B6inbLUoi 3pyYHOCTI, @ TaKOX L{0D MeHLIe BTOMAATACA Nif
yac pobotu, BU MoxeTe NoBepHYTH A0AATKOBY PyKoATKY 118
12 nonoxeHb.

ToBEPHITb HIKHIO PYUKY 0AATKOBOI pyKoATkM 11 B
HanpamKy @ i nocyHbTe AOAATKOBY PYKoATKY 11 ynepen
HaCTiNbKK, Wob ii MoxxHa byno noBepHyTH B HeobXigHe
nonoxeHHa. Iicna Lboro NOCyHbTe JOAATKOBY pyKoATKy 11
3HOBY Ha3ap i 3aTAMHITb HKXKHIO PYUKY, NOBEPHYBLUM ii B
Hanpamky @ (auB. Man. D).

BcraHoBneHHA rnMbuHK cBepaneHHs (aus. man. D)
3a jonomoroto obmexyBaua rmubuHn 12 moxkHa
BCTaHOBMIOBATH HEObXigHY rnubuHy cBepaneHHs X.

HaTucHiTb Ha KHOMKy AR perynioBaHHA obmexyBaua
rnbunn 10 i BCTpOMiTb 06MexyBau rubuHu B A0NATKOBY
pykosaTky 11.

Butartits 0bmexysau rnubuHK HacTinbkK, Wob BifcTaHb Mix
KiHUMKOM cBeppAna i KiHuMkoM 0bMexyBaua rmubuHU
Bignosigana baxaHin rubuHi ceepaneqHa X.

PudbneHHs Ha 0bmexyBaui rnubuHM 12 noBUHHE AMBUTUCA
yropy.

3amiHa pobouoro iHCTpymeHTa

» Mpu 3amiHi pobouoro iHCTpyMeHTa 060B’A3K0BO
HapiBaiiTe 3aXMCHi pyKkaBuui. CBepANUbHMIA NaTPOH
MOXe NPH TpKBanii poboTi CUNbHO HarpiBaTucA.

LliBuAKo3aTUCKHUIi CBEPANUNbHUI NaTPoH (auB. Man. E)
Mpy HeHaTUCHYTOMY BUMMKaui 7 CBEPANTMMbHMIA WNUHAEND
Bnokyetbea. Lie f03BONAE WBUAKO, 3PYUHO | NPOCTO MIHATH
pPOBOUNI IHCTPYMEHT y CBEPANUNBHOMY NMATPOHI.
MoBepTaloum B HaNpAMKY obepTaHHa @, BigKkpuiTe
LWIBMAKO3aTUCKHUI CBEPANUIbHUIA NATPOH 1, 1106 B HbOro
MOXHa 6yno BCTPOMUTH poboumit iIHCTpYMEHT. BCTpomiTh
POBOUMI IHCTPYMEHT.

Pykoto 3 cunolo noBepTaiTe BTYNKY LIBUAKO3aTUCKHOMO
natpoHa 1 B HanpAMKy 0bepTaHHs @, NOKK He NPUMUHUTLCA
KnauaHHA. CBEpANNUNbHUIA NaTPOH aBTOMATUUHO (iKCYETbCA.
o6 3HATH chikcauito, noBepTanTe BTYNKY NPOTH CTPINKK
TOLMHHUKA, 110D BUAHATA PODOUMIA IHCTPYMEHT.

3ybuactuit cBepanunbHUit naTpoH (aus. man. F)
lMoBepTatouu, BifKpuiTe 3ybuacTui CBEPANMNbHUIA NAaTPOH

15, 1406 B HbOro MOXHa 6yno BCTPOMMTH pobouwit
iHCTPYMEHT. BCTPOMiTb pOBOUMIA IHCTPYMEHT.

Bosch Power Tools
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BcTpomiTb Kntou 0 cBEpANUnbHOro natpoHa 14 y BignosigHi
0TBOPH B 3ybuactomy CBEpANUIbHOMY NATPOHi 15
PIBHOMIPHO 3aTAMHiTb POBOUMI IHCTPYMEHT.

IHCTpyMeHTH AnA 3aKpyuyBaHHsA rBuHTiB (AUB. Man. G)

Mpy BUKOPHUCTaHHI biT 16 Bam HeobxigHO 3aBxau
BMKOPUCTOBYBATH YHiBEPCaNbHUI 3aThCKay biT 17.

BukopucTOBY#TE NULLIE BiTK, L0 NACYOTh 10 FTONOBKU IBUHTIB.

[1nA 3aKpyuyBaHHA rBMHTIB 3aBXAW BCTAaHOBNIOWTE
nepemMuKkay «CBepa/IeHHs/yaapHe CBEePANEHHA» 2 Ha 3HAUOK
«CBEPANEHHS».

3amiHa cBepaNMNbHOro NaTpoHa

» B enektponpunagax 6e3 chikcatopa cBepanunbHOro
WINUHAENA CBePANMNbHUIA NATPOH Tpeba MiHATH B
aBTOPM30BaHiW cepBicHii maicTepHi Bosch.

JleMOHTa)XX CBepANMNbHOro NaTpoHa (aue. man. H)
[leMOHTy/Te f0AATKOBY PYKOATKY | BCTAHOBITb NepeMUKay
LUBMAKOCTI 9 B CepeaHE NONOXEHHA MiX 1-10 i 2-10
LIBMAKICTIO.

BcTpoMith cTaneBuit wtndT3 @ 4 MM i foBxKHOW b1, 50 MM
B OTBIp B WHALI WNKUHAENA, Wob 3adikcyBaTh CBEPANUNbHUA
WINKHEENb.

BcTpoMiTh Kntou-LuecTurpaHHuk 18 kopoTkum bokom y
LWBMAKO3ATUCKHUIA NaTpoH 1.

lMoknagiTb enekTponpKUnag Ha CTiiKy OCHOBY, HanNp1KNag, Ha
BepcTak. MiuHo TpMMaloun enekTponpunag, Bignycritb
LIBMIKO3aTUCHWI CBEPANUNBHUIA NaTPoH 1, noBepTatouu
KNIoU-LIECTUrpaHH1K 18 B HanpsaMKy obepTtaHHsa @. AKLo
CBEePANUNbHUIA NATPOH CUAMTD iyXKe MiliHO, AOr0 MOXXHa
3pYLUKTHA NErKMM YAAPOM N0 OBrOMY XBOCTOBHKY KNtoua-
LWecTUrpaHH1Ka 18. BUTATHITL KNKOU-LLECTUIPAHHHUK i3
LIBMAKO3aTUCKHOO CBEPAMAIBHOTO NaTPOHA Ta MOBHICTIO
BifIKPYTiTb LUBMAKO3ATUCKHWI CBEPANMIbHUN NATPOH.

MoHTaX cBepANnunbHOro naTpoHa (aue. man. 1)
MOHTaX LIBWAKO3ATUCKHOTO CBEPANMABHOIO NaTpoHa abo
3ybuacToro cBEpAIMIbHOIO NAaTPOHa 3AINCHIOETLCA Y
3BOPOTHIM NOCNIAOBHOCTI.

» MMicna 3aKiHUeHHA MOHTaXy 3HOBY BUTATHITb CTaneBHi
WTHAT i3 CBepANUNbHOIo NaTpoHa.

CBepanunbHHUIA NaTPOH 3aTATYETLCA i3 3ycHnnaAM
& npu6bn. 67-74 Hm.

BigcMOKTYBaHHA MUY/ /THPCH/CTPYKKH

» N Takux Matepianis, K Hanp., NakogapboBHUX NOKPHUTb,
LLI0 MiCTATb CBMHELLb, 1EAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPANiB i
meTany, Moxe byTn HebesneurHum ans 30opos’s.
TopkaHHa abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKAMKATH Y Bac abo
y oci0, 1|0 3Hax0AATbCA N0BNKM3Y, anepriuHi peakllii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXabHUX LWAXIB.

TeBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,
BBAXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMMU, 0COBNIMBO B CONYUEHHI 3
nobaBKamu 18 00pobku iepeBrHM (XpoMmar, 3acobu ans
3aXUCTy iepeBuHm). Matepianu, wio micTaTb asbecT,
[03BONAETbCA 0BPObNATH NULLE CneLianicTam.

- Cniaky#Te 3a 406pOI0 BEHTUNALLIEI Ha PODOUOMY MiCLLi.

- PekoMmeHpyeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpoMm Knacy P2.
[lonepxynTteca npunucis Woao obpobnioBaHux Matepianis,
110 AitoTb y Bawwin kpaiHi.
> YHuKaiiTe HAaKONWUYEHHA NUNy Ha pobouomy micui. [nn
MOXe Nerko 3aMmaTuca.

Pobora

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTPyMy NOBMHHA BiANOBiAaTH 3HAUEHHIO, O
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKamu
enektponpunagy. Enekrponpunag, wo po3paxoBaHuit
Ha Hanpyry 230 B, moxe npawtoBaT TaKoX i npu
220B.

BcTaHoBneHHs HanpaAMKy 06epTanHA (auB. man. J - K)
» Mepemukaitte nepeM1Kay WBKAKOCTI 5, nuLue Konu
eneKTponpunag 3ynuHeHo.

3a jonomoroto nepemukaya HanpamKy obeptaHHa 5 MoxHa
MiHATH HanpAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OAHaK Lie He
MOXNMMUBO, AKLLO HATUCHYTUI BUMUKaY 7.

06epTanHa npaBopyy: [1n9 CBEPANiHHA i 3aKPYUyBaHHA
TBMHTIB NOCYHbTE NEPEMUKay HanNpAMKY obepTaHHsA 5
NiBOPYY YHW3 | OLHOUACHO NPABOPYY Yropy.

06epraHHsa niBopyu: [17 nocnabneHHs abo BUKpYuyBaHHs
TBMHTIB i PO3KPYUYBaHHA raok NoCyHbTE NepemMuKay
HanpaMKy obepTaHHa 5 NiBopyy yropy i oqHouUacHo
NpaBopPYY BHU3.

BcraHoBneHHsA pexumy po6otu
CBepaneHHa i 3aKpyuyBaHHA FBUHTIB

g BcTaHoBiTb NepemMuKay 2 Ha CUMBON

[ «CBEPANEHHAN.
YpapHe cBepaneHHa

I BcraHoBiTb nepemMuKay 2 Ha 3HaUOK «yfapHe
CBEPANEHHA».

lMepemuKay 2 BiguyTHO 3aX0AMTb B 3aUen/IEHHS, HOro MoXHa
NEePeMUKATH TaKOX i KON MOTOP NPaL|toE.

MexaHiuHe nepeMHUKaHHA WBUAKOCTI
» epemukaTh nepeMuKay WBUAKOCTi 9 MOXHA HA
NoBiNbHO NpawoluoMy enekrponpunagi. OgHak
1bOro He Tpe6a pobuTH, KONM NpUNag 3yNUHEHUN,
NpaLioe NP1 NOBHOMY HaBaHTaXKeHHi abo Ha
MaKCMManbHil KinbkocTi 0bepriB.
3a A0nomoroio nepeMuKaya LBMAKOCTI 9 MOXHa
BCTaHOBNIOBATH 2 Aliana3oHu KinbKocTi 0bepTis.
LLsuakictb I:
Mana kinbKicTb 06epTiB; ANA BENUKUX
2 1 [AiameTpiB OTBOPY i ANA FBUHTIB.

160992A 2BA|(9.6.16)
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2-a WBHAKICTb:
Benuka kinbkicTb 06epriB; ans Manux
2 1 fiameTpiB 0TBOPY.

AKLL0 NepeMMKay WBMAKOCTI 9 He NOBepPTAETLCA A0 YNOPY,
TPOXM NOKPYTiTb NPUBOAHWI LUNUHAEND i3 CBEPANOM.
BMHKaHHA/BUMHKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €NeKTPONPUNA/, HAaTUCHITb Ha BUMMKAUY T i
TPUMANTE NOr0 HATUCHYTUM.

LLlob 3adhikcyBaTH HaTUCHYTMI BUMUKAY 7, HATUCHITb Ha
KHOMKY chikcauii 6.

LLlob BAMKHYTH eneKTponpunag, BignycTitb BAMKKay 7 abo,
AKLLO BiH 3achikcoBaHMM KHOMKOI hikcallii 6, KOpoTKo
HATMCHITb HA BUMKKaU 7 Ta 3HOBY BifNyCTiTb AOrO.

3 MipKyBaHb 3a0LLA[KEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofj, Konu Bu 3bupaeTech
KOPMCTYBATUCA HUM.

3anobixHa mydra

Anti-Rotation BELALLIULCEREREIIT
. PeaKUifnHAX MOMEHTIB

eI'IeKTpOiHCprMeHT yCTaTKOBaHVII;I
/ [LINN\S NS
L_/lh

3anobixHoto mydtoto (Anti-Rotation).

» Mpu 3aknuHeHHi abo cinaHHi enekTponpunagy NnpuBoA,
CBEepPANMNbHOIO WNUHAENA BAMUKAETbCA. 3BaXKalouu
Ha CHNH, 10 BUHHKAIOTb NPH LibOMY, 3aBXAH Aobpe
TPUMaiiTe eneKTPonpunaa ABOMa pykamu i 36epiraiite
CTiliKe NONOXEHHSA.

» Y pasi 3acTpsiBaHHA BUMKHiTb eneKTponpunag i
3BinbHiTb po6ounii incTpymeHT. Mpn BMUKaHHI
eneKTponpunaay i3 3acTpArnum podounm
iHCTPYMEHTOM BUHUKAIOTb BeNUKi peakuiiHi MOMeHTH.

HactpotoBaHnHa KinbkocTi 06epriB/KinbkocTi yaapie
KinbKicTb 06€pTiB yBIMKHYTOrO eNEKTPONPUIAAY MOXHA
NMNaBHO PeryntoBath HinbLIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMHUKau 7.

[1p1 HECUNBHOMY HATUCKYBAHHI Ha BUMMKau 7 KinbKiCTb
obepris/KinbKicTb yaapis HeBenuka. Mpu 3binblenHi cunu
HaTUCKYBaHHA KinbKicTb 00epTiB/KiNbKICTb yAapiB 3pocTac.

BcraHoBneHHA kinbkocti 06epriB/kinbKkocTi yaapis

3a 10NOMOroto KonilaTka And BCTaHOBMEHHA KiNbKOCTi
0bepTie 8 MOXXHa BCTaHOBIOBATH KiNbKiCTb
0bepTiB/KiNbKICTb yaapis TakoX i nig yac poboTu.
HeobxifHa KinbKicTb 00epTiB/KinbKiCTb yaapis 3anexuThb Bia
martepiany i yMoB poboTH, ii MOXHa BUSHAUMTH NPAKTUUHUM
cnocobom.

EneKTpoHHe BCTaHOBNEHHA KinbkocTi 06epriB

(GSB 21-2 RCT)

3a ;0noMOroto KonilaTka ins eneKTPOHHOTO BCTAHOBNEHHSA
KinbkocTi 0bepTiB 3 MOXHa BCTAHOBNOBATH KiNbKiCTb
obepriB/KinbKicTb yaapie Takox i nig uac pobotu.
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HeobxigHa KinbKicTb 00epTiB/KinbKiCTb yaapis 3anexuThb Bia
martepiany i yMoB poboT, ii MOXHa BUSHAUMTH NPAKTUUHUM
cnocobom.

KoHcTaHTHa enektpoHika (GSB 21-2 RCT)

MocTiltHa eneKTpOHiKa CNifKye 3a TUM, 1406 BCTaHOBNEHA
KinbKicTb 06epTiB i KiNbKiCTb yaapiB 3an1wanucs npu poboTi
Ha XONOCTOMY XOfii i NpX pobOTi Nif HaBaHTAXXEHHAM Maibke
MOCTINHUMH.

EnekTpoHHe 0bMexeHHA 0bepTanbHOro
MOMEeHTY/BCTaHOBNEHHA KinbKoCTi 0bepTis

(Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

[inA cBepAniHHA 3 BCTAaHOBNEHHAM
KinbKocTi 06epTiB BCTaHOBITb NepemMukay 4
Ha 3HAUOK «CBEPANIHHA». 33 AONOMOTO
KonilaTka 3 MOXXHa BCTAHOB/MIOBATH KiNbKiCTb
0bepriB TakoX i nig uac poboTy.

[ins 3aKpyuyBaHHA/PO3KpYyuyBaHHA
TBUHTIB 3 06MeXeHHAM obepTanbHOro
MOMEHTY BCTaHOBITb NepemMuKay 4 Ha 3HauOoK
«3aKpYuyBaHHA/PO3KPYUyBaHHA rBUHTIB». 32
[0MOMOrOH0 Konilatka 3 MoXHa NnaBHO
BCTAHOBI0BATH 0DepTanbHU MOMEHT TaKOX i
nig yac pobotu:

| =3MeHLeHHA 0bepTanbHOro MOMEHTY,

111 = 36inblieHHs 06epTanbHOr0 MOMEHTY.
MakcuManbHa KinbKicTb 06epTiB aBTOMaTUUHO
MifCTPOIOETLCA NMif, BCTAHOBNEHUH 06epTanbHUA MOMEHT.

Micna nocArHeHHA Npu onepaLii 3aKkpyuyBaHHA/
PO3KPYuyBaHHA rBUHTIB BCTAHOBNEHOrO 0bepTanbHOro
MOMEHTY eNeKTPONPUNAZ BUMUKAETLCA; POHOUNI
iHCTPYMeHT binblue He obepTaeTbea. AKWO NicnA LbOro
eneKkTponpunaz byne po3BaHTAXXEHWI NPH LLe HATUCHYTOMY
BUMHMKaui 7, 3 MipKyBaHb be3neku poboumit iHcTpymMeHT bynie
NPOAOBXYBaTH 06€PTATUCA NULLE 3 [lyXKE HU3bKOKD KINbKICTIO
obepris.

llicna KopoTKOUaCHOTO BiANyCKaHHA BUMMKaua 7 HAaCTyNHUM
TBMHT MOXXHA 3aKpyuyBaTH 3 TakM CaMiUM 0bepTanbHUM
MOMEHTOM.

[ins 3aKpyuyBaHHA/PO3KPYyUuyBaHHA
f \ rBUHTIB 63 06MeXxeHHs 0bepTanbHoro
%‘ MOMEHTY NOBEPHITb KoNiluatko 3 npaBopyy
s> poynopy. LA HacTpoika HeobxiaHa, AKLWO
' obepTanbHOro MoMeHTy B nonoxerHi lll He
[O0CTaTHbO.

4

*\\v

BkasiBkH wopao pobotu

» MpucraBnaiTe eneKTponpunaz Ao ranku/rBuHTa nuLe
Y BAMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, L0
00epTatoTbCA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

Mopaan

Nicns TpuBanoi poboTH 3 HEBENMKOIO KiNbKiCTio 0bepTiB
Tpeba aatv npunany oxonoHyTH (pobota Ha xonocTomy xogy

Bosch Power Tools
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NPOTAroM Np1bnN. 3 XBUNKMH 3 MaKCHMaNbHO KiNbKICTO
obepris).

[lna npocBepaneHHaA Kaxnto BCTAHOBITb NepemMuKay 2 Ha
3HAUOK «cBEpANneHHA». licna npocBepaneHHA Kaxnio
BCTaHOBITb NEPEMMKAU Ha 3HAUOK «yapPHE CBEPANEHHS i
npawioiTe 3 yaapom.

[lna poboTi 3 6eTOHOM, KaMeHeM i LIernoto BUKOPUCTOBYHTE
TBEPAOCNNABHI CBepAna.

BuKOpUCTOBYHTE NpH CBEPANEHHI B MeTani nuLLe beagoratHi,
3aTOueHi CBepAna 3 BUCOKONErOBaHOI LBHUAKOPI3ANbHOI
cTani. BignoBigHy AKiCTb rapaHTye opuriHanbHe npunaaas
Bosch.

3a40noMOoror Npunaay N 3atoueHHa ceepaen (npunaana)

MO>Ha NErko 3aTouyBaTH CnipanbHi CBepana fliaMeTpoM
2,5-10 Mm.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepsic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn 6yab-AKUMN MaHiNynALiAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WTENCenb 3 PO3eTKH.

» LLlo6 enexTponpunap npawoBaB AKiCHO i HagiiHo,
TPUMaiiTe NpUnag i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UHCTOTI.

AKwwo Tpeba NoMiHATH Nif’'eAHyBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOiHCTPYMeHTiB Bosch, 11{06 YHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHKOPUCTaHHA npoayKuii

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb HAa 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baoro Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHopmadito LLoa0 3anyacTi MOXHa
3HalTH 3a afpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTaLii
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 3a0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.

Mpy BCix 3an1TaHHAX | NPY 3aMOBMEHHI 3anyacTkH, byab
nacka, 0boB’A3k0B0O 3a3HauanTe 10-3HaUHWUM TOBapHUH
HOMEP, LLI0 3HAXOAWTLCA HA 3aBOACbKIM TabnuuLj
enexkTponpunagy.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTLCA BILMOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y hipmoBux abo
aBTOPM30BaHUX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT boty.
NMONEPEXKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKLi
Hebe3neuHe B ekcrnyarallii i MoXxe MaT HeraTUBHi Hacniaku
[ANs 340POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHU LEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1K)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

YTunisauis

Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba 3aaBati Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKKAaiTe eneKkTpoiHCTpyMeHTH B nobyToBe cMiTTa!
Nuwe ans kpaiu €C:

BignoBigHo 0 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpaliboBaHi enekTpo-
| eNEeKTPOHHI NPUNAAX i il NepeTBOPEHHA B
HaljioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNaaH, L0 BUALLMK 3 BXKMBAHHA,
NOBUHHI 3jaBaTMCA OKPEMO i yTUNi3yBaTHCA
€KOMOriyHo UMCTUM Cnocobom.

MoxnuBi 3mitu.
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Kasakwa

OHAIPYLWiHiH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiLanap fia 6onybl MyMKiH.

CoMKecTiKTi pacTay »ainbl aknapar kocbiMwaga bap.
OHimai eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTinreH.

OHLiPY KYHI HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTiNnreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.
OHimai naiiganany mep3imi

OHiMHiH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 XKbi. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHgipy KyHi 3aybiT TaKTaHLLAChIHAA Xa3bl/FaH)

icTeTnel 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManabl.

Kbi3MeTKep Hemece naifanaHyLWbiHbIK KaTeniktepi MeH
icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHimgi
nannanaHbaHb3

— ©HIM KopryCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaipanaHbaxpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

- XayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbipTTa (Aanaga)
nanaanaHbaHbl3

~ KOPMyC iLLiHe Cy Kipce KYpbIFbIHbI KOCYLLIbI BONMaHbI3

— KON YLUKbIH WbIKCA, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHae naiaanaHbaHbi3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbl

~ BHIM KOpNYyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAj Ta3anay YCbiHbiNagbl.

Cakray

~ KYPFaK Xepfe cakray Kepek

~ JKOFapbl TeMnepaTypa ke3iHeH XxaHe KYH caynenepiHix
9CepiHEeH anbic cakTay kepek

— CcaKray KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbI3 cakray MyMKiH emec

- CaKTay WapTTapbl Typa/ibl KOCbIMLLA aKnaparT any yLuiH
MEMCT 15150 (LLiapT 1) KyXaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHe eHiMai Kynatyra aHe Ke3 kenreH
MeXaHWKanNblK bIKNan eTyre KaTaw TblbIM canblHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHpe NakeTTi KbicaTblH MallMHANapAbl
naipanaHyra pykcart bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 wapr) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kasakuwa |49
Kayinci3gik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapblHbiH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3.

TexHWKanblk Kayincisfik HyCKaynbIKTapblH XaHe

ecKepTnenepai cakTamay TOKTbIH COFYbIHa, 6T XoHe/HeMece

ayblp XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbiCTap YliH Kayinci3aik HyCKaynbIKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakran KoHbIHbI3.

Kayinciaaik HyckaynblKTapbiHAa NaiganaHbinFaH ,InekTp

Kypan“ atayblHbIH, XeNiAeH KyaT anaTblH aNeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) aHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatblH

aNeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbickl bap.

JKyMbic opHbIHbIH, Kayinci3airi

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XXaHe XaKCbl XKapblKTanfaH
Xaraanaa ycraubi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
XYMbIC aiMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTbIH CYibIKTbIKTaP, Fa3Aap HeMece LaH KUbINFaH
»apbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiigananbanbi3. dneKkTp Kypanaapbl YWKbIH WbIFAPbIM,
LwaH Hemece bynapabl XaHabIpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiiae 6ananap
XoHe backa agampaapAbl y3ak XKepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHze Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHi aibipbl Po3eTKara Cbilobl
KaxeT. AiibIpAbl eLKaHAai e3repTy MyMKiH emec.
YKepre Kocynbl aneKTp KypangapMeHeH ewKaHaan
ajanTepnik anblpAbl NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH
anblp XaHe XapamAbl po3eTKanapabl nanAanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XKbinbITaTbiH %abAblK, NNKTa XaHe CYbITKbILL
CHAKTbI JKepre KOCynbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH;i3.
Erep aeHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, anekTp TOFbIHbIH, COFY
Kayni aptagbl.

» 3neKTp KypanAapbiH biNFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIK iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

> 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO Hemece
albIpbIH PO3eTKaAAH LWbIFapy YLWiH kabenbai
naiganaH6aunpbi3. Kabenbai bICTbIKTaH, MaigaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH, XKblmKbIMa
GenekTepiHeH anbic xepae ycTaHbi3. 3aKbiMaanFaH
Hemece LiMeneHickeH Kabenb aNeKTP TOFbIHbIK COFy KaymiH
apTTbipagbl.

» 3neKTp KypanbiMeH alubiK XepAe XKYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaiAanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWTh
naiigananbiibi3. CbipTTa NafanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILLTbI NAMAanaHy 3NeKTP TOFbIHbIH, COFY KaymiH
TeMeHeTen;.

» JneKTp KypanbiH binFanfbl KopliayAa nanganavy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AXbIPATKbILIbIH NaRAaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
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CaKTaHAbIPFbILL @XblPATKbILLTHI NaHaanaHy ToK COFY KayniH
TeMeHaeTesi.

Apampap kayincisairi

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKILA KOHin
6enin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarAaiaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbiHAA INEKTP Kypanabl
naiganaHbanbI3. dnekTp Kypanabl naiganadyaa
CeKyHATbIK abancbl3fblK KaTTbl XKapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke caKkTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaHbIM KOpFaHbiLL
Ke3inAipikTi KMiHi3. IneKTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBILL, ChIPFYAaH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HEMECE Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI XKeKe KOPFaHbIC XabAbIKTapblH K10
XapakatTaHy KayniH TemeHgeTesi.

» Baiikaycbi3 naiaanaHyfaH aynax 60nbiHbi3. IneKTp
KypanblH TOKKa aHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
HonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTP KypanbiH keTepin
TypraHfa, bapmMakTbl 2XblpaTKbILTa yCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Ka3aTaibim
OKWFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAiaH anfablH PeTTenTiH
acnanTappbl XaHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AtHanaTbIH benweKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiiiae Typmanpbi3. Tipek Kyiae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH xaraanaa anekTp Kypanpl Xakcblpak,
baKblnancbi3.

» XymbICKa Xapamabl KHiM KuiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLawbiHbI3Abl, KHiM XKaHe KONFanTbi
KO3Fanmanbl benweKTepaeH anbic ycTanbi3. Kex k1im,
dlueken Hemece Y3biH Wall Ko3ranmanbl benwektepre
THIOi MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL XK9He WaHTYTKbIL XXabAbIKTapab!
KYPFaHAa, onapAbiH KOCbINFAHAbIFbIHA XK9He AYPbIC
naiaanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilThl

narpganaHy waH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTagbl.

AneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XaHe KyTy

» Kypanab! aca ken XyKkremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yiLiH
)KapamAbl 3NEKTP KypanbiH naiAananbiKbl3. XXapamapl
3NEKTP KypanbiMeH KepPeKTi XKYMbIC aiMarblHfa fypbic api
CeHimMai XXyMbIC iCTEMCI3.

» AXbIpaTKblILbl AYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naigananbanpI3. Kocyra Hemece eLipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl XeHAEY KaKET
bonagbl.

» Xababikrapabl petrey, 6eniwekrepid anMacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOKAAH anfblH aibipabl
PO3eTKafaH LWbIFapbibI3 XaHe/Hemece
AKKyMYNATOPAbI anbin TacTaKbi3. byn cakTblK apeKeTi
3NeKTP KypangablH baikaycbi3 KOCbiNybiHa Xon bepmengi.

» MaipanaHbiNMalTbIH ANEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaiFa KoibiHbi3. Ocbinapabl

binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampapra byn Kypangbl naigananyFa xxon bepmen;is.
Taxipibecia anamaap KonbIHAA ANEKTP Kypanaaps! KayinTi
bonagbi.

> neKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Kosranmanbl
benwekTeppaiH kepeprici3 icreyiHe xaHe KenTenin
KanmayblHa, benwekTepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanMaraH 60nybIHa, 3NEKTP KYpPanbiHbIH,
3aKbIMAANMaraHbIHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbiMpaanfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH anpbiH
KOHAEHI3. INEKTP KYPanaapbiHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
Xa3aTaubIM okuranapra ceben bonbin xaragbl.

» Keckil acnanTappbl 6TKip XX9He Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KecKilll XKUeKTepi eTKip Keckilw
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanagpl.

> IneKTp KypanbiH, XababIKTapabl, anManbi-canmanb!
acnanTapgpl XaHe T.6. ocbl HycKaynapra cait
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XXYMbIC WApTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dpeKeTTepre Hasap ayAapblHbI3. INEKTP
KypanaapblH apHasiMaraH XyMbicTapaa naiganasy
KayinTi.

Kbiamer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK binikTi MamManFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciagiriH cakTancba.

bapbinep ywiH Kayincisgik HyckaynbiKTapbi

» TepdopaTtopmeH XKyMbic icTeype KyNaK CaKTaFbllbIH
KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecTy kabineTiHia 3akpiMaaHybl
MYMKiH.

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbimwa
TYTKanapAbl YCTaHbl3. bakbinaybl )orFanty 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canManbl acnan XyMbic icTereHge
JacbIpbinFaH TOK CbiMAAapbIHa HeMece 03 Xeni
kabeniHe THIoi MyMKiH GonfFaHaa acnanTbl
OKLIAYNaHTbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK
6TKI3€TiH CbIMFa TIO MeTanzbl acnan benikTepie ToK,
6TKi3iN TOK COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» Kaxetri Temip i3gey KypanaapblH nanzanaubin,
acbIpbINfaH Cy, ra3, aNeKTpP CbiMAapbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikti KbI3MeT KepceTy YHbIMAAPbIH
WAKbIPbIKbI3. INEKTP ChiMAAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbipbIH 3aKbiMaay
XapbINbiCKa anbin kenyi MymKiH. Cy KybbipbIHA THIO
Marepu1angbl 3uAH HeMece TOK COFYbIHa anbin Kenyi
MYMKiH.

> JnekTp KypanbiH 6epik yctanpi3. LLlypyntapabl bypan
bekiTy xaHe bypan bocary KesiHfe KbCKalLa Xofapbl
Me3eTTep naiaa bonybl MyMKiH.

» JneKTp KypanAbl NaiiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
YCTan, TYpaKThbl KanbinTa TYPbIHbI3. dNEKTP Kypa/bl eKi
KOnMeH ceHimai backapbinagpl.

» NaiibiHAaamaHbl bekiTini3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATBINFaH aiblHAAMa KOMbIHbI3beH
canblCTbipFanAa, bepik ycranagbl.
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» IneKTp KypanbiH Xepre KoAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XaHe ecKepTnenepai oKbIHbi3.
TexHWKanblIK Kayincisgik HyCKaynblKTapbiH
XoHe ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH,
COFYbIHa, BPT KaHE/HEMeCe aybip
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

INeKTP KypanbiHbiK cypeTi bap 6eTTi awbin naiaanaxy
HYCKAY/bIFbIH OKY KESIHfE OHBI aLLibIK YCTaHbI3.

TaraibiHaany 6oMbiHIWA KONAAHY

Byn anekTp Kypanbi KipniL, beTOH XaHe TacTapbl COHAAN-aK,
aralll, MeTa/n, KepamuKa XaHe NnacTMaccaHbl
nepdopatopnblk byprbinayra apHarnfaH. INeKTPOHAbI
backapybl aHe OHFa/ConFa atHanatbiH Kypangaap byproinay
meH bypaHpa Kecyre fa can.

BeitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

KepcertinreH kypamaacrap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbiHbIH cMNaTTamMacbiHa cai.

1 Tes KpicaTbiH bypFbinay naTpoHbI

Lybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

Kasakuwa |51

2 ,Bbyprbinay/nepdopatopnbik bypFbinay” aybICTbIpbIn-
KOCKpbILLIbI

3 3neKTPOHAbIK aHaNbIMAAP CaHbIH TaHaAY peTTeyLici
(GSB 21-2RCT)

4 ,byprbinay/bypay” ayblCTbIpbin-KOCKbILLbI

(GSB 21-2RCT)

AiiHany BaFbITbIHbIH, ybICTbIPbIN-KOCKbILLbI

KOoCKpiLL/eLwipril KynbinTay nepHeci

Kockpiw/ewipriw

AlHanbiMAap CaHbliH TaHaay peTTeyLici

Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILLbI

10 TepeHgaikTi WeKTey TiperiH opHaTy nepHeci*

11 Kocbimiua TyTKa (beTi oKlwaynaHabipbinFax) *

12 TepeHgaik wekTeriwi*

13 Tytka (beti oKwWwaynaHgbipbinFaH)

14 bypaHpaa naTpoHbi KinTi*

15 Ticti Toxaik bypFbinay natpoHbl*

16 KoHabipma buta*

17 Konpabipma brutanapapiH ambeban ycTarbibl*

18 AnTbl KbIpnbl ABHTENeK Kint **

*BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbiKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y keneMiMeH KaMTbinMaiAbl. TonbIk XxababiKTapAbl 6isaix
*ababiKTap 6argapnamambi3faH Tabacbis.

**cTaHgapTTbl (ababiKTaymeH KamMTbinMangbl)

O oo ~NOo G

LLly smuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-1 boibiHLua ecenTenreH.
A-meH benrineHreH anexTp KypanbiH LYyblN AeHreni aneTTe TeMeHgerire TeH: Ablobic kyiwi 95 6(A); Ablbbic KyaTbl 106 AB(A).

Onwey pancisgiri K=3 gb.
Kynakrbl KopFay KypanaapblH KHiHi3!

3601... A9CO.. A9CS..

A9C6..

JKMBIHTBIK 4ipin MaHi ay, (YL BaFbITTbIH BEKTOPAbIK KOCBIHABICHI) aHe K

nanciagiri EN 60745 ctaHgapTbiHa Cal aHbIKTanfFaH:
MeTangbl byprbinay:

ay

K

beToHabl nepcopatopnblk byprbinay:
a,

K

bypaHganap:

ay

K

BbypaHaay kecy:

a,

K

M/c? 5,6 5,6 5.4
m/c? 1,5 1,5 1,5
m/c? 14,6 14,6 15,7
M/c? 1.8 1,8 2,2
M/c? - <2,5 <25
M/c? - 1,5 1,5
M/c? - <2,5 <2,5
M/c? - 1,5 1,5

—
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Ocbl eckeptnenepge bepinreH fipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenLepneHreH enwey agici boAbiHwa
ecentenreH bonbin anexkTp Kypanaapab! bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLUiH NarkaanaHbinybl MyMKiH. On gipinaey KyatblH
Liamanan enLuey yLUiH e )apamabl.

BepinreH fipin Kenemi anekTp KypanbiHbIH Heri3ri
XYMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYPAi Kepek-xapakrapmeH backa anmanbl-
CanMarbl acnanTap MEHeH HEMECE XeTIMCI3 KYTyMeH
navpanaHbinca ipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbicbiHgarbl Aipin KyaTblH apTTbipazbl.

Nipingey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCbINFaH BonbIN NaifanaHbiNMaraH yakblTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyatbiH bYKin XyMbIC yakbITbIHAA KaTTbl
TeMmeHpeTeqi.

MarpanaHywbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLWiH KOCbIMLLA
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KaXET, MbiCanbl: INeKTp
KyPanfbl XaHe anManbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAAPAb! bICTLIK YCTaY, XYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Coitkecrik monimpemeci  C €

Keke xayankepuinikneH 6i3 , TexHWKanblk ManiMeTrep” Ae
cunatTanfa eHimHiy, 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepiHaeri bapnbik TICTi aHblKTamMana-
PblHa e3repicTepi MeHeH bipre CalKec eKeHiH XaHe
TeMeHAeri HopmManapra Can eKeHiH KeningeHaipemis:
EN60745-1, EN60745-2-1, EN 50581.

TexHuKanblk kyxattap (2006/42/EC) TemeHaerigei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY

—

Stuttgart, 01.01.2017

TexHuKanblK ManiMeTTep
21-2RCT 21-2RCT

Mepdopatopnbik 6ypFbinay Kypanbi

OHiM HeMmipi 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9CT7.. A9C8..
Kecimai kyaTTbl nanganasy Br 1100 1100 1100 1300 1300
OHimpinik Br 630 630 630 695 695
boc aitHany cari

- 1-6epinic MuHt 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2-bepinic MUK 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
HomuHanabl alHanbIM CaHbl

- 1-bepinic MU 580 580 580 900 900
- 2-bepinic MUK 1900 1900 1900 3000 3000
Boc xypic aiHanbimgap caHblHAarbl KaFynap

CaHbl e 51000 51000 51000 51000 51000
Ataynbl bypay MomeHTi (1./2. 6ackplLu) Hw 9,6/3,2 9,6/3,2 96/32 7,8/26 7,8/26
ANeKTPOHAbIK bypay MOMEHTIHIH LWeKTeyi

(Torque Control) - - - ° °
AMHanbIMAAP CaHblH TaHAay - ° ® ° °
TypakTbl 3NEKTPOHUKA - = - ° °
OwHFa/confa aiHany - ) ° ) )
TicTi ToXAiK Oyprbinay NaTpoHbl [ ] - ® - °
Tes KpicaTblH byprbinay NaTpoHbl - ° - ° -
Tonblk aBTOMATTHI LINMHAEND bekiTy (aBTONOK) - ° - ° -
KoprayblLL XanfacTbIpFbiLL ° ° ° ° °
LLInuHaenb MoMHbI AMaMeTpi MM 43 43 43 43 43

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaqraq 3angap byn ManiMeTTepai e3reptyi MyMKiH.
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Mepdopatopnbik 6ypFbinay Kypanbl
Makc. byproinay @ (1./2. bepinic)

21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT

- betoH MM 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Kypbinbic MM 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- bonar MM 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Afaw MM 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
BypFbinay naTpoHbl KbICKbILLbIHBIH, ayKbIMbl MM 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
EPTA-Procedure 01:2014 kyaTblHa cak

canmarbl Kr 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
CaKTblK CbiHbIMbI o)/1 [O/1 O]/ [O/1 O]/

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enpie kabbinaaFaH 3aHgap byn ManiMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

Xunay

» BapnbiK XYMbICTapAaH anfblH NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

Kocbimiwua TyTKa

» IneKTp KypanbiHbi3abl TEK KOCbIMLIA TYTKA 11 MeHeH
naiifanaHbiubi3.

Tek Ticti ToXAik 6yprbl naTpoHAbIK GSB 21-2 anekTp
Kypanpapbl ywin: KocbiMwa TyTkabl 11 A-C cypeTrepi
DoMblHLIA OpHATBIHbI3.

KocbimLua TyTKaHbl 11 12 Kyire XblmKkbITbin 6eKeM xaHe
LWapLLIATNANTBIH XKYMbIC KYHiHAE OPHATbIHbI3.

KocbimLua TyTKaHbIH 11 TemeHpaeri beniriv @ bypay
BarbITbiHAa bypan, KocbiMLia TyTKaHbl 11 KepekTi kyire
KalblpyFa bonatbiHAak eTin anFa XblmKbITbIHbI3. COCbIH
KocblWwMaTyTKaHbl 11 KaiiTa Kepi TapTbin TeMeHaeri beniri @
barbITbiHAA KanTa bypan bekiTiHi3 (D cypeTiH KapaHpi3).

Byprbinay Tepenairii opHaty (D cypeTiH KapaHbi3)
TepeHgaikTi wWekTey TiperiveH 12 kaxeTTi byprbinay
TepeHairiH X petrey MyMKiH.

TepeHgaikTi wekTey TiperiH opHaty 10 nepHeciH bacbin
TePeHAIKTI WeKTey TiperiH KocbiMLLa TyTkara 11 opHaTbIHbI3.
TepeHaikTi WekTey TiperiH bypFbl yLLIbIMEH TEPEHAIKTI LEeKTey
Tiperi yWbIHbIH apanbifbl KAXETTi byprbinay TepeHairive X TeH,
DonfaHblHLLA TapTbIHbI3.

TepeHgaikTi wekTey TiperiHiy 12 byabipnaybl xorapbira
KOepCETYi KaxeT.

JKyMbIC KypanblH aybiCTbIpy

» Acnan anmacTbipy Ke3iHfe KopFay KOnFabblH KHiHi3.
BypFbl NATPOHbI y3aK YaKbITTbl )XYMbIC 8fiCTEPiHAE KaTTbl
KbI3blM KETYi MYMKIH.

Te3 KpicaTbiH 6yprbinay natpoHbl (E cypeTiH KapaHbi3)
bacbinMaraH KocKpiLl/eLwipril 7 peTiHae byprbinay
wnuHgeni bekitinegi. byn 6ypFbl NaTPOHbIHAA anManbl-
CanMarbl acnanTbl XbINLaM, OHal XKaHe xail anmacTbipyra
MyMKiHgiK 6epegi.

Kbingam TapTbinatbiH byprbinay NaTpoHbIH 1 alHangbIpy
barbiTbiaa @ bypan acnan opHatbinFaHbiwa bypanbi3.
AcnanTbl OpHaTbIHbI3.

Mnb3aHbl Te3 KbICY NAaTPOHbIHBIK TYTKacbiMeH 1 barbiTbiHga
@ capTbinaaraH plbbic keTkeHwwe bypaHpi3. byprbinay
naTpOHbI aBTOMATThI TYpAe bekiTinepi.

ByratTay anfbiHFbl rMnb3aHbl Kapama-kapcbl barbiTra
aliHanablpFaHaa anbiHagbl.

Ticri Taxpik 6yproinay natpoHbl (F cypeTiH KapaHbi3)
TicTi Toxgik byprbinay naTpoHbIH 15 acnan opHaTbinFaHbllLa
BypaHbI3. AcnanTbl OpHATbIHbI3.

Byprbinay natpoHbl KinTik 14 TicTi Toxgik byprbinay
NaTPOHbIHbIK 15 THICTi OMbIKTapbiHa OpHATbIN acnanTbl
OeKiTiHi3.

bypan 6ekity kypangapbl (G cypeTiH KapaHbi3)
Konpabipma butanapasl 16 naiaanaHranaa apkaluaH ambeban
yCTarblWwThl 17 nagananbitpi3. Tek WwWypyn bacbiHa
XapaWTblH KOHAbIPMA bUTanapfbl NaiaanaHblHbI3.

BypaHpa kiprisy ywiH ,,byprbinay/nepdoparopnbik,
Byprbinay” ayblCTbIpbIN-KOCKbIWbIH 2, byprbinay” benricie
KbIKbITBIHbI3.

Bypfbinay naTpoHbIH aybiCTbIPY

» Bypfbinay WNHHAENIHiK, NaTPOHDI XKOK INEKTP
Kypanaapaa natpoxabl Bosch anektp KypanaapbiHbiH,
CepBHCTIK OpTanbIFbIHAA aybiCTbipyFa 6onagpl.

BypFbl naTpoHbIiH weuy (H cypeTiH KapaHpbi3)

KocbIMLua TyTKaHbl WeLwin 6epinic ayblCTblpbIN-KOCKbILbIHBIH
9 oprta kyiire 1 meH 2-bepinic apacbiHaa OPHATbIHbI3.

Bonat windrel @ 4 MM wam. 50 MM y3biHAbIFbIMEH
LUNUHAENb MOMbIHBIHBIH OFbIFbIHA Canbin BypFbl LWNUHAENIH
OexiTiHji3.

AnTbl Kblpnbl AeHrenek KinTti 18 Kbicka TyTkaMeH anapiHa Te3
KblcaTblH BypFbinay naTpoHbiHa 1 KbICbIHbI3.

IANeKTP KypanblH TYPaKTbl HEri3re, MbiCanbl BePCTakKa
KOWbIHbI3. INEKTP KypanblH bekem ycTan Te3 KpicaTblH
Oyprbinay naTpoHbIH 1 anTbl Kbip/bl fioHrenex Kintri 18
aitHany barbiTbiHaa @ bypan bocbITbIHbI3. KaTTbl TypraH Te3
KplCaTblH bypFbinay NaTpoHbIH anTbl KbIpNbl AGHrENeK KinTTiK,
18 y3blH TyTKaCbIHa aW Kafbin 6ocaty MyMKiH. ANTbl Kbip/ibl
[JeHreneK KinTri Te3 KbicaTblH bypFbinay naTpoHbiHaH
LbIFApbIN Te3 KbicaTblH BypFbinay NaTpoHbIH TonblK bypan
LbIFAPbIHbI3.

Bosch Power Tools
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BypFbl naTpoHbIH opHary (| cypeTiH KapaHbi3)

Tes KblcaTblH/Tax ik OypFbinay NaTpoHbIH OpHaTy Kepi afiicTe

opblHAAnaab!.

» Bypfbinay naTpoHbiH OpHaTyAaH COH, 6onat WTH(TbIH
OMBIKTaH KaWTa LWbIFapbiHbI3.

Bypfbinay naTpoHbIH wWamameH 67-74 Hm bekity
& MoMeHTiMeH bekemaeyre 6onaabl.

LLanAab! XdHe XKOHKanapAbl copy

» KopracblH bosy, keibip araw copTtapbl, MUHEpanap
XoHe MeTanngap bap keibip MaTepuanaapabl WaHpl
[JieHcaynblkka 3uAHab! bonybl MyMKiH. LLlaHFa THio XaHe
LWaHAbI KYTY NakAanaHyLblfa HEMeCe XaHblHAAFb!
aflamMaapga anneprysnblk peakuusnapgbl XeHe/Hemece
TbIHBIC XONAAPbIHbIH aYPYNapbIH TYAbIPYbl MYMKIH.
Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLiat
aralLblHbIH, LWaHbI, cipece, afFallTbl eHaey
KanablkTapbIMeH (XpoMar, araluThl Kopray 3aThl) bipre
KaHLeporeHaep bonbin ecenteneai. Acbectik Matepuan
TeK KaHa MamMaHgapMeH eHgenyi kepek.
— XKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XENAETINYiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl nanganaxy

YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enikisge KonaaHbinatbiH

yAFapbiMAapab! nanfanaHbiHpI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH, XXHHANYbIH 60N AbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

Maipanany

Maipananyra eHgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbIHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KypPanAbiH, 3aybITTbIK TaKTaHLIACbIHAAFbI
manimeTtTepiHe caii 6onybi kaxer. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypanaapbi 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

AitHany 6afbITbiH opHaty (J - K cypeTTepiH KapaHbi3)

» AiiHany 6afFbITbIHbIH, aybICTIPbIN-KOCKbIWbIH 5 Tek
3NeKTP Kypanbl TOKTaFaHHaH COH, Nai4anaHbiHbi3.

AliHany baFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIHBIH 5 KOMeriMeH

aitHany barbiTbiH enteyre bonaapl. bipak KOCKbILTbI/

elwipriwTi 7 backanaa byn MyMKiH emec.

OHfa aitHany: byprbinay xaHe bypaHaanapabl bypan Kiprisy

YLLiH aiHany baFbITbiHbIH aybICTBIPbIN-KOCKBILbIH 5 con

)KaKTa TEMEHre XbIMKbITbIN OH XXaKTa Xorapblifa bipaen

KbIKbITBIHbI3.

Conra aitHany: bypaxzianap MeH coMbiHAapabl bocary

Hemece bypan WhiFapy YLWiH anHany b6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-

KOCKBILLbIH 5 CON XaKTa XXOFapblFa XbIMKbITbIN OH XaKTa
TemeHre bipaer XKblMKbITbIHbI3.

Maipanany TypiH opHaty
Bypfbinay xaHe bypan Kiprisy

AybICTbIpbIN-KOCKBIWTHI 2 ,,BypFbinay” benriciHe
KbIMXKbITBIHbI3.

|\ 4

MepdopaTopmeH XyMmbic icrey

I AybICTbIPbIN-KOCKbIWTHI 2 ,[Tepdopatopblk,
byprbinay” benriciHe XbimKbITbIHbI3.

AybICTbIPbIN-KOCKBILW 2 Tipenin XyMbic icTen TypraH
KO3FanTKbILL PETiHAE A€ KONMAAaHbINYbl MYMKIH.

BepinicTin, MexaHHKanbl TaHAanybl

» Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbIWbIH 9 3NeKTP Kypan Xai
icten TypraHga naigananyra 6onagpl. bipak oHbl
TOKTan TypFaHAa, TOMbIK XYKTeny Hemece
MaKcMMangbl alHanbIMAAp CaHbIHAA OPbIHAAY MYMKIH
emec.

Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILWbIHBIHAA 9 2 alHanbIMAap
CaHAapblHbIH KeneMiH TaHaay MyMKiH.

Bepinic I:

TeMeH aiiHanbIMgap caHbl; yikeH byprbinay
2 1 [AvameTpimeH bypay Hemece XKyMbiC icTey
YLWiH.

Bepinic ll:
Yorapbl aiiHanbiMaap caHbl; Killi byproinay
2 1 [AWAMETPIMEH XYMbIC iCTey YLUiH.

Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILLbI 9 TipenreHiue bypanmaca,
PenyKTOp WNUHAENIH bypFoIMEHEH alHaNAbIPbIHbI3.

Kocy/ewipy

ANEKTP Kypanfbl KOCY YLUIiH KOCKbILITbI/ewwiprilTi 7 bacbin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH KOCKbIL/eLwipriluTi 7 KynbInTay yLuiH KynbinTay
nepHeciH 6 bacbiHpI3.

INEKTP KypanbiH ewipy yLiH, KOCKbIL/ewipriwTi 7 xibepiHis
HeMece KynbinTay nepHecimMeH 6 KynbintaxraH bonca,
KOCKbILL/eLWiprilTi 7 KbiCKa yakbIT bacbin xibepiHis.
IJHepruA KyaTbiH YHEMAEY YLUiH INEKTP KypanblH TeK
naniganaHapaa KocbiHpI3.

KopFaybiw xanfacTbipFbilu

FYTTE PPN Korapbl peakuumanbik MoMeHTTepai
LUEKTEY YLUIH 3M1EKTP Kypan apTbik
KYKTEME QXKbIPATKbILLIbIMEH (aHTH-
poTaLMANbIK) XababiKTanFaH.

» Anmanbi-canManbl acnan Kbicbinca Hemece iniHce
6yprbinay wnuKAenive 6epinic TokTatbinagpbl. OcbiHAA
naipaa 6onarbiH KywTep ce6ebineH aneKTp KypanbiH
€Ki KonMeH KaTTbl yctan 6ekem KanbinTa TypbiHbi3.

» Erep 3neKTp Kypanbl Tipenin Kanca, anekTp KypanblH
ewipin anmanbl-canManbl acnanTbl 60caTbiHbi3.
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ByratTanfaH 6ypFbinaiiTbiH acnanTbl Kocy ke3iHge
JKOFapbl PeaKTUBTI Kyl naiga bonapapl.

AjiHanbiMpaap/KaFy caHbiH peTTey

KocKbIWTbl/ewipriwTi 7 6acy KyLiH e3repTe oTbipbin,
KOCbINFaH 3NEKTP KypanbiHbIH ailHanbiMaap/karynap CaHblH
BipTiHaen petteyre bonagpl.

KockpiL/ewwiprilike 7 xai bacy TomeH anHanbiMaap/Karynap
CcaHblH Kocagbl. bacy Kywweice aitHanbiMap/Karynap caHbl
Kkebeiepi.

AjiHanbiMpap caHbIH/KaFynap caHbiH TaHAay
AlHanbIMAap CaHbiH TaHAANTBIH PeTTeyLUi 8 apKblbl KAKETT
aiHanbIMAap CaHblIH/KaFynap CaHbIH XYMbIC iCTey KeiHae
petTeyre bonagbl.

Tanan eTineTiH aiHanbiMaap CaHblH/KaFynap caHblH
MaTep1anMeH XyMbIC Xacay XaraanbliHa bannaHbicTbl
Taxipube apKbinbl aHbIKTayFa bonagbl.

INeKTPOHADIK aiHaNbIMAAP CaHbIH TaHAAY

(GSB 21-2 RCT)

IANeeTpPOHAbIK alHaNbIMAAP CaHbIH TaHAAY peTTeywici 3
apKbIbl KAKETTi ailHanbIMAAp CaHbiH/KaFynap CaHblH XyMbIC
icTey KesiHae petTeyre bonagbl.

Tanan eTineTiH aiHanbIMAap CaHbIH/KaFynap caHblH
MaTep1anMeH XyMbIC Xacay XarfanblHa bainaHbIcTbl
ToXipube apKpinbl aHblKTayFa bonabl.

TypakTbl 3nekTpoHnka (GSB 21-2 RCT)
TypaKTb/blK 3NEKTPOHMKACHI anfblH ana TaHaanFaH
alHaNbIMAAP CaHbl MEH KaFy CaHblH 6OC XKyMbIC NeH
XYKTENTeH XYMbIC apacbiHfa CakTanfbl.

IneKTPOHABIK 6ypay MOMEHTIHiH WekTeyi/bypay

MOMEHTIH anabiH ana Takgaybl (Torque Control)

(GSB 21-2 RCT)

Bypay MOMeHTiH anAblH ana TaHAayMeH
GypFbinay yLiH 4 ayCTbipbin-KOCKbILLbIH

‘ﬂ’\ ,bypFbinay” benriciie opHatbiHpI3. Petrey

neHrenerimeH 3 KepekTi aiHanbiMaap CaHbIH

KYMbIC iCTEreH Ke3fie fie anfblH ana TaHaay

MYMKIH.

Bypay momeHTiH wekreyi 6ap bypay yLiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI 4 ,,bypay” benricie
OpHaTblHbI3. 3 peTTey AeHrenerimeH byprbl
WNHUHAENIHe dcep eTeTiH bypay MOMEHTIH
XKYMbIC iCTereH Kesze Aaa Tikenen anfiblH ana
peTTey MyMKiH:

1=TemeH bypay MmomenTi, Il =xorapbl bypay
MOMEHTI.

Makcumangbl bypay MOMeHTi peTTenreH bypay MOMeHTiHe
aBTOMATTbl COMKECTEHefI.

bypayna anfiblH ana TaHaanFaH bypay MOMEHTI XeTince,
3NEKTP Kypan elLefj; anManbl-camManbl acnan backa
aliHanManpl. Erep anekTp Kypanbl COCbIH )KyKTeMeeH bocan
KOCKpbiLL/ewwipriw 7 ani bacbinFad bonca, Kayinciagik
cebebiHeH anamanbl-canmarnbl acnan TbiM Killi aHanbiMaap
CaHbIMeH aiHanagpl.

KockpbiLu/ewwipriwTi 7 KbiCKa yakbiTka xibepreHae Keuinri
OypaHaaHbl bipaen bypay MOMEHTIMEH TapTy MYMKiH.
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Bypay MomeHTiH Wwekreyci3 ypay ywiH 3
peTTey AGHreneriH Tipenrexiwe dypaxpis.
Ocblinavt pettey bypay momenTi ll kydinge
TypraHfa xeTepnik bonmaca kepek bonagp.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» IneKTp KypanbiH COMbIH/6ypaHaaFa Tek ewipinrex
Ky#Ae CanbliHpbl3. AilHanatbiH anManbl-canManbl acnantap
TYCIN KETYi MyMKIH.

YcbiHbICTap

INEKTP KypanMeH y3aK XyMbIC iCTereHHeH KeriH cankblHaaty
YLUIH 3 MMHYTKA eH, XXOFapbl alHanbIMAAP CaHblHA KOCY Kepek.
MnuTkanapabl byprFbinay yLLiH aybiCTbIPbIN-KOCKBILLTHI 2
L,byprbinay* benriciie opHaTbiHbI3. [TNUTKaHbI TECIN BTKEHHEH
COH, ayCTbIpbIN-ayCTbIpbiN KOCLILTHI ,iepdopaTtopMeH
Oyparbinay” benriciHe eTKi3in COKKbIMEH iCTEHi3.

BeToH, Tac kaHe KypbinbicTa KaTTbl MeTan byprbiChIH
nanganaHbiHpI3.

MeTanpa TecikTep xacay yLUiH X0Fapbl cananbl, Te3 KeceTiH
DonartTaH xacanfaH MyNTIKCi3, 8TKipneHreH byproinapapl
nanpanaHbiHpi3. TicTi canara Bosch kepek-apakrapbl
bargapnamacs! keningik bepeai.

Bypfbl eTKipney kypanbiMeH (%abapik) 2,5-10 mm
AMaMeTpnik cnupanbbl byprbiHbl 6TKipNey MyMKiH.

TeXHUKaNbIK KYTiM XKoHe Kbi3MeT

Kbi3meT KkepceTy XaHe Ta3anay

> BapnbiK XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFaPbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YLLiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

Erep bainaHbic cbiMbIH anMacTbipy Kaxet bonca,
KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmec yiwiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblK,
ABTOPM3aLMANAHFAH KNUEHTTEPre KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHDI3.

TYTbIHyI.I.II:IFa KbI3MET KepceTy XKoHe naﬁnanauy
KeHecTepi

Kbi3MeT kepceTy WwebepxaHachl BHIMAi KOHAEY XaHe KyTy,
CoHpali-ak Kocankpl benwiektep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbi3banap MeH Kocankpl beniuektep Typanb
aKnapartTbl MblHa MeKeHaiaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch KbiaMeTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xaHe
onappbiH Kocankpl benwwekTepi Typanbl cypakTapbiHpiFa
TUAHAKTbI Xayan bepeni.

Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl benwiektepre Tancbipbic
Bepy kesiHge MiHOETTi TYpAE aNEeKTP Kypan 3aybITTblK
TaKTanwacbiHaarbl 10-0pblHAbI 6HIM HEMIPIH XKa3blHbI3.

Bosch Power Tools
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OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbiHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KyPanblH XeHAeY XaHe Kemingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymMarbiHaa ek ,,Pobept bow®
h1pmanbik Hemece aBTOpPKU3aLMANAHFaH KbiBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 XXONMEH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHIMAepai
3aHCbI3 XKacay XaHe Tapary aKiMLUINiK XaHe KbIIMbICTbIK,
TopTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakctaH

KUC ,Pobept bow*

IANEKTP KypanaapblHa KbI3MET KOPCETY OpTabifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek aaHrbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, xababiktap xoHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaNTbIH Kaflere XapaTyra anapy Kaxer.

ANeKTp Kypnaapabl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEeKTP XaHe INEKTPOHAIK eCKi Kypanaap
6GoibiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)K8He OHbIH YNTTbIK 3aHAAPAA OPbIHAANYbI
boibiHLa backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTp Kypanaap benek xuHanbin kagere
Xaparblnybl KaXeT.

TexHuKanbIK e3repicTep eHrisy KYKbifbl CaKTanagpi.

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
trua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte dea o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracdmintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedicd pornirea involuntard a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
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atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat s afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datilarepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd mdsura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit

» Purtati protectii auditive in timpul gauririi cu percutie.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul
cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-
siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce laincendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubarii si de-
surubdrii de suruburi pentru scurt timp pot apdrea reactii
puternice.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cu am-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati caaceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
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agata si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfdsurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.
Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata gauririi cu percutie in caramida, beton
si piatrd, cat si gauririi in lemn, metal, ceramica si material
plastic. Masinile cu reglare electronicd si functionare
dreapta/stanga pot fi folosite si la insurubare si filetare.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Mandrind rapida

Informatie privind zgomotul/vibratiile

2 Comutator ,Gaurire/gdurire cu percutie”

3 Rozeta de reglare pentru preselectia electronica
aturatiei (GSB 21-2 RCT)

4 Comutator ,gaurire/ingurubare”

(GSB 21-2RCT)

Comutator de schimbare a directiei de rotatie

Tastd de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit

intrerupétor pornit/oprit

Rozeta de reglare pentru preselectia turatiei

Comutator de selectie trepte de turatie

10 Tasta de reglare a limitatorului de adancime*

11 Maner suplimentar (suprafata de prindere izolatd) *

12 Limitator de adancime*

13 Maner (suprafata de prindere izolatd)

14 Cheie pentru mandrine*

15 Mandrind cu coroana dintata*

16 Cap de surubelnita*

17 Adaptor universal de prindere*

18 Cheie imbus**

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.

*uzuala din comert (nu este cuprinsa in setul de livrare)

O o0 ~NOo G

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60745-2-1.
Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in mod normal: nivel presiune sonora 95 dB(A); nivel putere sonora

106 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.
Purtati aparat de protectie auditiva!

3601.. A9CO.. A9CHS..

A9C6..

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriald a trei directii) si incertitu-

dinea K au fost determinate conform EN 60745:
Gaurire in metal:

ay

K

Gaurire cu percutie in beton:
ay

K

insurubare:

ay

K

Filetare:

ay

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
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Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
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Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

—

rii mainilor, organizarea proceselor de munca. Henk Becker Helmut Heinzelmann
. . Executive Vice President  Head of Product Certification
Declaratie de conformitate C € Engineering PT/ETMO

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN 50581.

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Date tehnice

Masina de gaurit cu percutie 21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Numar de identificare 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8..
Putere nominala W 1100 1100 1100 1300 1300
Putere debitatd W 630 630 630 695 695
Turatie la mersul in gol

- Treapta 1-a rot./min 900 0-900 0-900 0-900 0-900

- Treaptaa 2-a rot./min 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000

Turatie nominald

- Treapta 1-a rot./min 580 580 580 900 900
- Treaptaa2-a rot./min 1900 1900 1900 3000 3000
Numar vibratii la turatia de mers in gol min't 51000 51000 51000 51000 51000
Moment de torsiune nominal

(treapta 1-a/a 2-a) Nm 9,6/3,2 96/32 96/32 78/26 7,8/26
Limitare electronica amomentului de torsiune

(Torque Control) - - - ° (]
Preselectia turatiei - ° ° ° °
Constant Electronic - - - ° °
Functionare dreapta/stanga - ° ® ° ®
Mandrina cu coroana dintata ° - ° - °
Mandrina rapida - ) - ) -
Blocare automatd a axului (Auto Lock) - o - o -
Cuplaj de suprasarcina ) ) ) ° )
Diam. guler ax mm 43 43 43 43 43
Diam. maxim de gaurire (treapta 1-a/2-a)

- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Zidarie mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Otel mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Lemn mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Domeniu prindere mandrina mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Clasa de protectie O]/ O/ [O/1 [O/1 O/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,
aceste speificatii pot varia.

Montare Maner suplimentar
» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice > Folositi scula electrica numai impreuna cu ménerul su-
plimentar 11.

scoateti cablul de alimentare afara din priza.
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Numai lasculele electrice GSB 21-2 cu mandrina cu coroa-
na dintata: montati manerul suplimentar 11 conform figurilor
ApéanalaC.

Puteti intoarce manerul suplimentar 11in 12 pozitii, pentrua
avea o postura de lucru sigura si confortabila.

Rasuciti partea inferioard a manerului suplimentar 11in di-
rectia de rotatie @ si impingeti manerul suplimentar 11 intr-
atat fnainte, pana cand il veti putea bascula in pozitia dorita.
Apoi trageti din nou inapoi manerul suplimentar 11 si stran-
getibine laloc partea inferioara a manerului suplimentar rdsu-
cind-oin directia de rotatie @ (vezi figura D).

Reglarea adancimii de gaurire (vezi figura D)

Cu limitatorul de adancime 12 poate fi reglata adancimea de
gdurire X dorita.

Apasati tasta de reglare a adancimii de gaurire 10 si introdu-
ceti limitatorul de adancime in manerul suplimentar 11.
Trageti afara limitatorul de adancime intr-att incat distanta
dintre varful burghiului si varful limitatorului de adancime sa
fie egald cu adancimea de gaurire X doritd.

Striatiile de pe limitatorul de adancime 12 trebuie sa fie in-
dreptate fn sus.

Schimbarea accesoriilor

» Pentru schimbarea accesoriilor folositi manusi de pro-
tectie. In timpul proceselor de lucru mai indelungate man-
drina se poate incalzi puternic.

Mandrina rapida (vezi figura E)

Daca intrerupatorul pornit/oprit 7 nu este apasat, arborele
portburghiu este blocat. Aceasta permite o schimbare rapidd,
comoda si simpla a dispozitivului din mandrina.

Deschideti mandrinarapida 1invartind-oindirectia de rotatie
0, pana cand accesoriul poate fi introdus. Introduceti acce-
soriul.

inchideti rotind puternic cu mana bucsa mandrinei rapide 1in
directia de rotatie ®, pana cand nu se mai aude zgomotul de
fortare ainclichetarii. In acest mod mandrina se blocheaza au-
tomat.

Mandrina se deblocheaza din nou daca, pentru indepartarea
dispozitivului, invartiti bucsa mandrinei in directie opusa.
Mandrina cu coroana dintata (vezi figura F)

Deschideti prin rotire mandrina cu coroand dintata 15 astfel
incat sd poatd fi introdus accesoriul. Introduceti accesoriul.
Introduceti cheia de mandrine 14 in gdurile corespunzatoare

ale mandrinei cu coroand dintata 15 i strangeti uniform acce-
soriul.

Dispozitive surubelnita (vezi figura G)

in cazul utilizarii capetelor de surubelnita 16 ar trebui si folo-
siti intotdeauna un adaptor universal 17 pentru capete de su-
rubelnita. Utilizati intotdeauna numai capete de surubelnita
potrivite pentru capul de surub care trebuie insurubat.
Pentru insurubare pozitionati intotdeauna comutatorul ,,Gau-
rire/gaurire cu percutie” 2 pe simbolul ,Gaurire®.

Schimbarea mandrinei

» La sculele electrice fara sistem de blocare a arborelui
portburghiu mandrina trebuie schimbata la un atelier
autorizat de asistenta service post-vanzari pentru scu-
le electrice Bosch.

Demontarea mandrinei (vezi figura H)

Demontati manerul suplimentar si aduceti comutatorul de se-
lectie atreptelor de turatie 9 in pozitia de mijloc, intre treptea
l-asia2-a.

Introduceti un stift de otel avand diametru de 4 mm cu o lun-
gime de aprox. 50 mmin alezajul de pe gulerul arborelui, pen-
tru a bloca arborele portburghiu.

Prindeti o cheie imbus 18, cu tija scurta indreptatd inainte, in
madrina rapida 1.

Puneti scula electrica pe un postament stabil, de exemplu pe
un banc de lucru. Fixati strans scula electrica si desprindeti
mandrina rapida 1 rasucind cheia imbus 18 in directia de ro-
tatie @. O mandrina rapida care s-a blocat poate fi deblocata
prin aplicarea unei lovituri usoare asupra tijei lungi a cheii im-
bus 18. indepértati cheia imbus din mandrina rapida si desu-
rubati complet mandrina rapida.

Montarea mandrinei (vezi figural)

Montarea mandrinei rapide/mandrinei cu coroana dintatd se

face in ordine inversa a operatiilor.

» Dupa montarea mandrinei indepartati din nou din ale-
zaj stiftul de otel.

Mandrina trebuie stransa cu un moment de stran-
gere de aprox. 67-74 Nm.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
a le persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
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cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figurile J - K)
» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de rota-
tie 5 numai cand scula electrica este oprita.

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupatorul pornit/oprit 7 este apasat acest lucru nu mai
este fnsd posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si ingurubare impingeti
in jos comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 din
partea stanga si concomitent impingeti-l in sus pe cel din par-
tea dreapta.

Functionare stanga: Pentru slabirea respectiv desurubarea
de suruburi si piulite impingeti in sus comutatorul de schimba-
re adirectiei de rotatie 5 din partea stanga si concomitent im-
pingeti-lin jos pe cel din partea dreapta.

Reglarea modului de functionare
9 Gaurire si insurubare
ﬁ Pozitionati comutatorul 2 pe simbolul ,,Gaurire®.

Gaurire cu percutie

I Pozitionati comutatorul 2 pe simbolul ,Gaurire cu
percutie”.

Comutatorul 2 se inclicheteaza perceptibil si poate fi actionat
si cu motorul in functiune.

Selectie mecanica a treptelor de turatie

» Puteti actiona comutatorul de selectie a treptelor de
turatie 9 atunci cand scula electrica functioneaza cu tu-
ratie scazuta. Totusi nu ar trebui sa actionati comutato-
rul in timpul repausului sculei electrice, in plina sarcina
sau cand aceasta functioneaza la turatie maxima.

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de turatie 9

pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Treapta l-a:

Domeniu de turatii scdzute; pentru executa-
2 1 reade gauri cu diametre mari sau pentru in-
surubare.

Treaptaall-a:

Domeniu de turatii inalte; pentru executarea
2 1 de gauri cu diametre mici.

in cazul in care comutatorul de selectie a treptelor de turatie 9
nu poate fi intors pand la punctul de oprire, trebuie sa invartiti
putin axul de antrenare cu burghiul.

Pornire/oprire

Apdsati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 7 si tineti- apasat.

Pentru fixarea in pozitie apdsata a intrerupatorului pornit/
oprit 7, apasati tasta de fixare 6.
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Pentru oprirea sculei electrice eliberatiintrerupatorul pornit/
oprit 7 respectiv, dacd acesta a fost blocat cu tasta de fixare
6, apasati scurt interupatorul pornit/oprit 7 si apoi eliberati-|
din nou.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Cuplaj de suprasarcina

P I I  Pentrulimitarea momentelor de reac-
tie puternice, scula electrica este echi-
pata cu un cuplaj de suprasarcina (An-
ti-Rotation = antirotatie).

O
&
A

» Dacaaccesoriul se blocheaza sau se agata, se intrerupe
antrenarea la arborele portburghiu. Din cauza fortelor
care apar, trebuie sa tineti intotdeauna bine scula elec-
trica cu ambele maini si sa adoptati o pozitie stabila.

» Opriti scula electrica si slabiti accesoriul daca scula
electrica se blocheaza. Pornirea masinii in timp ce dis-
pozitivul de gaurit este blocat genereaza recul.

Reglarea turatiei/a numarului de percutii

Puteti regla fara trepte turatia/numarul de percutii al sculei
electrice deja pornite prin varierea fortei de apasare exercita-
te asupra intrerupdtorului pornit/oprit 7.

0O apdsare usoara a intrerupatorului pornit/oprit 7 are drept
efect o turatie/numadr de percutii scazut. O datd cu cresterea
apasdrii se mareste si turatia/numarul de percutii.

Preselectia turatiei/a numarului de percutii

Curozeta de reglare pentru preselectia turatiei 8 puteti prese-
lecta turatia chiar in timpul functionarii masinii.
Turatia/numarul de percutii necesar depinde de material si de
conditiile de lucru, putandu-se determina printr-o proba prac-
tica.

Preselectie electronica a turatiei (GSB 21-2 RCT)

Cu rozeta de reglare pentru preselectia electronica a turatiei
3 puteti preselecta turatia/numarul de percutii necesare siin
timpul functiondrii masinii.

Turatia/numdrul de percutii necesar depinde de material si de
conditiile de lucru, putandu-se determina printr-o proba prac-
ticd.

Constant Electronic (GSB 21-2 RCT)

Sistemul Constant Electronic mentine aproape constanta tu-
ratia si numadrul de percutii preselectate, intre mersul in gol si
sarcind.

Limitare electronica a momentului de torsiune/preselec-
tie electronica a turatiei (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)
Pentru gaurire cu preselectia turatiei poziti-
onati comutatorul 4 pe simbolul ,Gaurire®. Cu

‘ N rozeta de reglare 3 puteti preselecta turatia

NI necesara si in timpul functionarii maginii.

v
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Pentru ingurubare cu limitarea momentului
de torsiune pozitionati comutatorul 4 pe sim-
bolul ,Insurubare®. Cu rozeta de reglare 3 pu-

ne care actioneaza la arborele porburghiu, siin
timpul functionarii masinii:

1=moment de torsiune slab, lll=moment de
torsiune puternic.

Turatia maxima este adaptata automat la momentul de torsiu-

ne reglat.
Daca in timpul procesului de insurubare se atinge momentul

de torsiune preselectat, scula electrica se deconecteaza; dis-

pozitivul de lucru nu se mai roteste. Daca, dupa aceea, scula
electrica este scoasa din sarcina iar intrerupatorul pornit/
oprit 7 mai este inca apdsat, din considerente legate de sigu-
ranta, dispozitivul de lucru va continua sa se roteasca, insa cu
o turatie foarte scazuta.

Dupa ce se elibereaza pentru scurt timp intrerupatorul pornit/
oprit 7 urmatorul surub va putea fi strans cu acelasi moment
de torsiune.

Pentru ingurubare fara limitarea momentu-

onand-o pe punctul de oprire din dreapta.

f \ lui de torsiune rotiti rozeta de reglare 3 poziti-
5%

Acest reglaj este necesar, atunci cand momen-
tul de torsiune selectat in pozitia lll nu este su-

ficient de puternic.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe piulita/surub numaiin stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Sfaturi utile

Dupa ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusd,
lasati scula electrica sa mearga in gol la turatie maxima aprox.
3 minute pentru a se raci.

Pentru gaurirea pldcilor de faianta pozitionati comutatorul 2
pe simbolul ,,Gaurire“. Dupa strapungerea placii de faianta
mutati comutatorul pe simbolul ,,Gaurire cu percutie“si lucrati
cu percutie.

Atunci cand lucrati in beton, piatra si ziddrie folositi burghie
cu carburi metalice.

Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS impeca-

bile, ascutite (HSS = Ib. germ: otel de inaltd performantd). Ga-

ma de accesorii Bosch va garanteaza calitatea corespunza-
toare.

Cu dispozitivul de ascutit burghie (accesoriu) puteti ascuti fa-

ra efort burghie elicoidale cu un diametru de 2,5-10 mm.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

teti preselecta fara trepte momentul de torsiu-

Dacd este necesardinlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea $i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere laintre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile i aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
inlegislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wy ykasaHua 3a 6esonacHa paborta
ABHMMAHME Hpouerere BHHUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. Hecna3BaHeTo Ha np1BefeHu-
Te no-Aony yKkasaHuWA MOXe a A0BEAE 10 TOKOB yaap, NoXap
U/VINK TEXKK TPaBMHU.
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ChbXpaHABaNTe Te3W yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

N3non3BaHWAT No-40ny TePMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-

HacA [10 3aXPaHBaHK OT eNIEKTPUUECKATa MPEXa eNeKTPONH-
CTPYMEHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) v 4o 3axpaHBaHH OT aky-
MynatopHa barepus enekTpoMHCTpyMeHTH (be3 3axpaHBal

Kaben). >

BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Mopaabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A06pe oC-
BeTeHo. be3nopsaabKbT U He[OCTAaTbUHOTO OCBETNIEHHE
Morart ia CMoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPY/0Ba 3M0Mo-
nyka.

» He paboteTte c eneKTpOHHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH- >
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NecHO3ananuMH TeYHOCTH, ra30Be UNH NPaxo-
06pa3nn matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT fia Bb3nname-
HAT Npaxo0bpasHu1 MaTepuany unu napu.

» [ipbKTe Aeua u CTpaHHYHK N1La Ha besonacHo pas-
CTOAHHE, 10KaTO paboTHTE C eNEKTPOHHCTPYMEHTa.
Ao BHUMaHHETO By Bbjie 0TKNOHEHO, MoXe fja 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabota c enekTpuUecKH TOK 4

» LllencenbT Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa Aa e nop-
XOZALL, 33 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyait He ce
AONyCKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
raro paborute cbc 3aHyNneHH eneKTPoypesH, He u3-
nonssaiite aganTepy 3a wencena. [lon3saHeTo Ha >
OPUTMHANHK LENCENK U KOHTAKTW HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANoTo Bu 0 3a3emeHH Tena,

Hanp. TpbOM, OTONNHTENHH YPEAH, el U XNAJUITHH-
um. Korato 1An0T0 BH € 3a3eMEHO0, PUCKBLT OT Bb3HUKBAHE >
Ha TOKOB yfiap e no-ronfm.

» Mpeana3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHUKBAHETO Ha BOJA B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA M0-
BHMLLIaBa ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He u3non3saitte 3axpanBawua kaben 3a uenn, 3a kou-
TO TOM He e NPeABUAEH, Hanp. 3a ;2 HOCHTE eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu fa u3Bapgure wencena ot
KoHTakTa. [peana3Baiite kabena ot HarpsBaHe, oma-
cnsBaHe, AONMP A0 OCTPH PbOOBE UNK A0 NOABHIKHM
3BeHa Ha MaLMHK. [T0BPefieHN UNK yCyKaHu kabenu

»
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M3NON3BaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UITH N0, BIUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BELLeCTBa, anKo-
XON WA yNoHBaLyy NekapcTBa. EanH Mur pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a MMa 3a No-
CNENCTBHE M3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

Pabotete c npeanasBaiyo pabotHo 06nekno U BUHarM ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATa AEHHOCT IMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NTbTHO3aTBOPEHH 00YBKHU CbC cTabuneH rpaidep, 3awut-
Ha Kacka Unu Wwymo3arnyiurenu (QaHTMtoHK), Hamanaea
pHCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYOBa 3N10MoNykKa.

U36areaitTe oNnacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. lMpeau fa BKNlouNTE Wen-
cena B 3aXpaHBalliaTa MpeXa UNn 1a NOCTaBUTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepaBaiiTe, ue nyCKOBUAT
npeKbLCBay e B NON0XeHHe «M3KMIUEHO». AKO, KOrato
HOCHTE ENEeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NYCKOBMSA NPEKbCBaY, MK aKo NoJaBaTe 3axpaHBalllo Ha-
NPEXeHNE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KOTraTo e BKIIOUeH,
CbLUECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY0Ba 371010~
nyKa.

Npepaw Aa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepA-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHUKN MOMOLLHH MH-
CTPYMEHTH ¥ raeuHu KntouoBe. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a PUUMHM TPaB-
MH.

U36arBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHNA HA TANOTO.
Pabotere B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXainTe paBHoBecHe. Taka LLie MoXeTe
[a KOHTPONMPATe eNneKTPOMHCTPYMEHTA No-[obpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLuA.

Pabortete ¢ nogxopawo obnekno. He paboterte c wupo-
KM APeXH UNH yKpaweHus. [Ipbxre Kocata CH, ApexuTe
M pbKaBHLM Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eneKTPOMHCTpyMeHTHTe. LLIpokuTe apexu, yk-
pallieH1ATa, IbNrUTe KocH Morar Aia bbaat 3axBaHaTv 1 yB-
NIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEeHa.

AKO € Bb3MOXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA, Ce yBepABaNTe, ue TA e BKNIoUeHa H
¢hyHKLHOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BaAHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaMansABa PUCKOBETE, Ab/KaLLW Ce Ha oT-
nenalara ce npu pabota npax.

YBENWYABAT pUCKA OT Bb3HUKBAHE HA TOKOB Y/ap. TpPHXKNUBO OTHOLLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» Korato paboTHTe C €NeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3- >
non3eaiTe camo yAbNKUTENHU Kabenu, noaxoaAiy 3a
paboTa Ha OTKPHTO. V13MON3BAHETO Ha YIbIKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HaManABa pucKa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yfiap.

» AKo ce Hanara U3nON3BaHeTo Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB Ba)KHa CPeAa, U3NOoN3BaiTe NpeanaseH npeKbe- IS
Bay 3a YTEUHM TOKOBeE. V13110N13BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBauy 3a yTeUHM TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-

HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauMH Ha pa60‘ra

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMATeNHO fercT- >
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANasn1Bo U pasymHo. He

He npetoBapBaiite eneKTpouHCTPyMeHTa. U3nonssai-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3HoO TAXHOTO
npeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-gobpe v no-besonac-
HO, KOraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNEeKTPOMHCTPYMEHT
B 3313Jl€H!A OT NPOM3BOLMUTENA MaNa30H HA HATOBAPBaA-
He.

He u3non3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YAHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia bbaie M3KMI0UBAH 1 BKIOUBAH N0 NPEABUAEHMA OT
NPOM3BOAMTENS HAUMH, € ONaceH 1 TPAbBa Aa bbaie peMoH-
TMPaH.

MNpean pa npomeHATe HACTPOHKNTE Ha ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHN MHCTPYMEHTH U AONbIHU-

Bosch Power Tools
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TeNHU NpUcnocobnexus, KakTo U KoraTo npo-
AbMKHTENHO BPeMe HAMA fAa U3N0N3BaTe eNeKTPOHH-
CTPYMEHTa, H3KMIOUBaliTe Liencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa u/unu u3BaxaaiiTe akymynatopHara barepua.
Tasn MApKa NpemaxBa OnacHoCTTa OT 3afieHCTBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.

» CbxpaHaBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[ieTo He Morar ja 6baar gocTurHatv ot geua. He gonyc-
KaWTe Te Aa ObAAT M3NON3BAHM OT NULA, KOMTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha paboTa c TAX M He ca NpoYeny Te3u
MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEONUTHU NoTpebuTe-
N1, €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT fja bbaar u3knoun-
TEMHO ONACHU.

» MopabpkaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPUKNHUBO.
MpoBepsBaiiTe fan1 NoABHKHUTE 3BeHa YHKLUOHH-
par 6e3ykopHo, Aany He 3aKNUHBAT, AaNH UMa CUYNEHH
WNY NOBPefeHH AeTailNu, KOUTO HapyLiaBaT UK U3Me-
HAT YHKLMKUTE Ha eneKTPOUHCTpyMeHTa. Mpeay Aa us-
non3sarte eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe no-
BpefeHuTe feTaiinu fa 6baaT peMoHTHpaHu. MHOro oT
TPYLOBHTE 3M10MOMYKM Ce AbMKaT Ha Hefobpe nopabpxa-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH 1 YPeau.

» lMopabpiKaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToueHu U uucTH. [l00pe NOAAbPIKAHUTE PEXELUN UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOBE OKa3Bar no-Manko Cbpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JONbIHUTENHH-
Te npucnoco6neHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLMHUTe Ha npou3BopuTens. Mpu To-
Ba ce Cbobpa3nBaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHH ycno-
BUA M ONepaLyi, KOUTo TPAGBa ja M3NbNHHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NUHK OT
NpeaBHAEHWUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHNUSA NOBHULLA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKK.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
A Ce U3BbPIUBA CaMO OT KBanW(HULMPaHH Cieluany-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUIMHANHU PEe3EePBHU
yacTu. [10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHusn 3a beaonacHa pabora c 6opmaiumunu

» Mpu yaapHo npobusane pabotete c wymosarnywure-
nu (antrdonu). MpoabMKMTENHO Bb3AENCTBIUE HA CUNEH
LYM MOXe f1a Npean3BuKa 3aryba Ha cnyx.

» U3non3Baiite cnomMaraTenHuTe pbKOXBaTKH, aKo ca
BKNIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNeKTPOHHCTPYMEH-
Ta. MNp# 3aryba Ha KOHTPON HaJ ENEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
e [1a ce CTUTHe [10 TPaBMH.

» Korato cbLyecTByBa 0OnacHoCT no Bpeme Ha pabora pa-
GOTHUAT UHCTPYMEHT A3 3acerHe CKPUTH NOA NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHMULM NOA HaNPeXXeH!e UK 3aXpaHBa-
uA kaben, 3axBauaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMO
[0 H30NMPaHHTE PbKOXBATKH. DU KOHTAKT C NPOBOMHM-
LI M0/ HAMPEXEHUE TO MOXE [1a CE NPeae Ha MeTanHuTe
€1eMEHTH Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTa 1 TOBa Aia NPpean3BrKa
TOKOB yap.

» U3nonasgaiite noaxoaawm npubopHu, 3a fa OTKpHeTe
@BeHTYaNnHo CKPUTH N0A NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBoay,
Unu ce 0b6bpHeTE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYKEeCTBO. BNM3aHETO B CbMPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOAHMLM MO HANPEXEHWE MOXe [1a NPeAN3BUKaA NoXap 1
TOKOB Y/Iap. YBPEeXIaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe fia 10Be-
[nie 10 ekcnnosus. NMoBpexaHeTo Ha BOAONPOBO/ UMa 3a
NocneacTBUe roNeMu MaTepyarHy LLETH M MOXe fia npe-
[NIW3B1Ka TOKOB yAap.

» [IpbKTe eneKTPOUHCTPYMEHTa 3ApaBo. [1py 3aB1BaHe U
[pa3BUBaHe Ha BUHTOBE MOraT PA3KO [ia Bb3HUKHAT CUNHU
PEaKLUOHHU MOMEHTH.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA
3ApaBo C ABeTe pblie M 3aeMaiiTe CTabUNHO Nonoxexne
Ha Tanoto. C /1BeTe pblie eNEeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAM
NO-CUTYpHO.

» OcurypsBaiite 0bpaboTsanua geraiin. [letain, 3axaa-
HaT C NOAXOAALLM nprcnocobnerns unu ckobwu, e 3acTono-
PEH N0 3[,paBO U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO ro IbPXKUTE C
pbKa.

» Mpean aa ocTaBUTE NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaHTe
BbPTEHETO Aa CNpe Hamb/HO. B NpoTHUBEH Cnyual 13-
NoN3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe [ia Aonpe Apyr
npeameT U ia Npeu3BrUKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBAHE
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKHN YKa3aHHA.
HecnaseaHeTo Ha npuBeaeHUTe NO-[ONY yKa-
3aHWA MOXe ia ioBee 0 TOKOB yaAap, NoXap
M/I/IﬂVI TEeXKHW TPaBMU.

Mons, oTBOpeTe pa3rbBallara ce KOpHLa c Urypure , Aoka-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCN0ATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpepHa3HaueHHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a yaapHo npobusa-
He B 3uaapua, beTOH, KAMEHHU MaTepUani, KakTo 1 3a npobu-
BaHe B [IbPBO, MeTa/l, KepaM1Ka WK NnacTMacu. EnekTpouH-
CTPYMEHTH C eNEKTPOHHO YNPaBNeHHe 1 IACHa/NABa NOCoKa
Ha BbPTEHe MoraT [ia Ce U3M0/3BaT U 3a 3aBUBaHe/pa3B1BaHe
Ha BUHTOBM CbeAMHEHHA.

U30bpa3eHn enemeHTH
HoMmepupaHeTo Ha eneMeHTUTe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHAcA [10 M30bpaXeHKATa Ha CTPAHHULKTE C (UrypuTe.

1 TaTpoHHHK 3a Bbp30 3axBallaHe

2 [peskniouBaten «[pobuBaHe/YnapHo NpobuBaHe»

3 [loTeHUMOMETBP 32 eN1EKTPOHHO Perynupate Ha cko-
pocTTa Ha BbpTeHe (GSB 21-2 RCT)

4 TpeBKkniouBaten «NpobuBaHe/3aB1BaHe»
(GSB 21-2RCT)

5 [peBKkntouBaTeN 3a NOCOKATA HA BbPTEHE

6 3acTonopsBatl byTOH 3a NYCKOBKA NPEKbCBaY

160992A 2BA|(9.6.16)
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7 TlyckoB npekbcBay
8 [loTeHuMOMeTbP 3a NpefBapuTeneH u3bop Ha ckopocTTa
Ha BbpTEHE
9 [peBKntouBaTen 3a npesaBkuTe
10 byToH 3a perynupaHe Ha [bNOOUNHHUA OrpaHUuMTen*
11 CnomararenHa pbkoxBatka (M3on1paHa noBbpxHOCT 3a
3axBallaHe)*
12 [IbnbounHeH orpaHuumnTen*
13 PokoxsaTka (M3on1paHa noBbpXHOCT 3a 3axBallaHe)
14 Kntou 3a natpoHHKKa*

Undopmanua 3a u3anbuBaH wym u BUOpaLuu

Bbnrapcku | 65

15 [aTpOHHMK CbC 3bbeH BeHell*

16 HakpailHuK 3a 3aBMBaHe/pa3BuBaHe (buT)*
17 YnuBepcanHo rHespo 3a butose*

18 LllectocTteHeH kntoy ™

*U306pasenuTe Ha urypute u A TENHH Nj
cobneHus He ca BKNIOYeHH B CTAHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnareneH cnUCbK Ha TeNHUTE Nf 6

HHUA MOXKeTe ja HAaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a AOMb/THKU-
TeNHU npucnocoﬁneuun.

**CTaHAapPTeH HHCTPYMEHT (He e B TOBKaTta)

CTOMHOCTHTE Ha M3MTbUBAHMA LYM ca onpefeneHu cbrnacHo EN 60745-2-1.
PaBHMLLETO A Ha reHepHpaHHs LWyM 0OMKHOBEHO €: PaBHHILE Ha 3ByKOBOTO HansAraHe 95 dB(A); MolHocT Ha 3Byka 106 dB(A).

HeonpepnenerocTK =3 dB.
Paborerte ¢ wymo3zarnywurenu!

3601... A9CO..

lbnHata CTOMHOCT Ha BUOpaLmuTe a;, (BEKTOpHATa CyMa no TPUTE Hanpas-
neHus) v HeonpeaeneHocTTa K ca onpefenexu cbrnacHo EN 60745:

MpobueaHe B MeTan:
ay

K

yAaapHo npobuBaHe B 6€TOH:
ay

K
3aBMBaHe/pa3B1BaHe:
ay

K

Haps3BaHe Ha pe3ba:
ay

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s2 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <25 <25
m/s2 - 1,5 1,5
m/s2 - <2,5 <25
m/s? - 1,5 1,5

IMocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 33 EKCMNOATALMA PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUDPALMK € U3MEPEHO CbIMAcHO NpoLeay-
pa, cTaHgapTMavpara B EN 60745, 1 MoXe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eflH C Apyr. To e nofaxoas-
LLI0 CbLLIO M 32 NPEBAPHTENHA OPUEHTUPOBbBUHA NPELIeHKa Ha
HaToBapBaHETO OT BUOpaLH.

IMoCcOUYEHOTO HMBO Ha reHepUpaHKTe BUOpaLMK € NPeacTaBu-
TE/HO 3a Hai-UecTo CPeLLaHUTE NPUNOXEHHS Ha eNEKTPONH-
CTpyMeHTa. AKo 0baue enekTPOUHCTPYMEHTLT bbaie U3nons-
BaH 3a APYry AEHHOCTH, C Pa3NUUHKU PaboTHU MHCTPYMEHTU
1nn 6e3 HeobXoMMOTO TEXHMUECKO 0BCNyKBaHE, HUBOTO Ha

Bwﬁpauwme MOXe fja ce pa3nuuasa. Toa 6umorno ga yBenu-

UM 3HAUMUTENHO CYMApHOTO HAaTOBapBaHe OT BUDPaLMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLMK TpabBa
[a bbpiat B3MMaH nNpeaBra ¥ NepUOANTE, B KOMTO EMIEKTPO-

WHCTPYMEHTDLT € U3KIMIUEH UNn pa60T|/|, HO He ce non3ea. To-

Ba b1 MO0 3HAUMTENHO f1a HAMaNW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpaumu.

npeD,I'II/ICBaI;ITe [ONb/IHUTENHNU MEPKK 3a Npeana3BaHe Ha pa-

BoTeLyna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBUETO Ha BU-
BpauuuTte, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0BCNYXBaHe HA

€/1eKTPOUHCTPYMEHTA M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-

He Ha pbLieTe TON/K, LienecbobpasHa opraHuaaLms Ha pabot-
HHTE CTBIKM.

[leknapauus 3a cboTBeTCTBHE c €

C nmbiHa OTFOBOPHOCT HUE IeKNapupame, ue ONUCaHHAT B
pasgena « TeXHWUYECKH laHHU» CbOTBETCTBA HA BCUUKM Banua-
HU M3WUCKBaHUA Ha aupekTueuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUNTENHO Ha U3MEHEHWUATA UM U MOKPHBA
M3WCKBaHWATa Ha cTaHaapTuTe: EN 60745-1,EN 60745-2-1,
EN50581.

TexHuuecka fjokymeHTauus (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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TexHuuecku AaHHHU

YpapHa 6opmaiunHa GSB... 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
KaranoxeH Homep 3601 ... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9CT.. A9C8..
HomMWHanHa KOHCyMUpaHa MOLLHOCT w 1100 1100 1100 1300 1300
MoneaHa MoLHOCT W 630 630 630 695 695
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha Npa3eH Xof,

- 1.npenaska min 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.1pefaBka min?t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
HoMWHanHa ckopocT Ha BbpTeHe

- 1. npenaska mint 580 580 580 900 900
- 2.1pefaBka min?t 1900 1900 1900 3000 3000
YecToTa Ha yaapuTe Ha NpaseH Xof min’! 51000 51000 51000 51000 51000
HoMWHaneH BbpTALL MOMEHT

(1./2. npenaB.ka) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/32 78/26 7.8/26
ENekTpoHHO orpaHWueHH e Ha BbpTALLUA

MomeHT (Torque Control) - - - o [
penBaputeneH U3bop Ha CKOPOCTTa Ha

BbpTEHE - ° ° ) °
Mogyn 3a noaabpKaHe Ha NOCTOAHHA CKOPOCT

Ha BbpTeHe - - - ° °
BbpTeHe HapscHO/HanABO - ° ® ° ®
[MaTPOHHHK CbC 3bDEH BeHell ° - ) = )
MaTpoHHKK 3a b6bp30 3axBalLaHe - ° - ) -
ABTOMaTHuHO briokupaHe Ha Bana (Auto-Lock) - [ - [ -
MpennaseH cbeguHuTen ) ) ) ) )
@ Ha WuiKaTa Ha Bana mm 43 43 43 43 43
Makc. @ Ha npobuBaHu1s 0TBOP

(1./2. npenaska)

- BbeToH mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- B3ugapua mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- BCTOMaHa mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- B/IbPBO mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
@ Ha 3axBalLiAHNTE B NAaTPOHHKKA

paboTHW MHCTPYMEHTH mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Knac Ha 3auuTa O]/ O/ [O/1 [O/1 O/

[laHHWTe ce OTHACAT 10 HOMUHAMHO HanpeXeHne [U]230V. [pM pasnnuHO HanpexeHK1e, KaKTo U NPK CeLUanHuTe M3MbIHEHNA 38 HAKOM CTPaHK Aa-
HHWTE MOrart [la Ce pa3nuuasar.

MOHTMpaHe 3aja paboTuTe cUrypHo 1 b6e3 aa ce ymopaBeate, MoXeTe fia
NOCTaBUTE cromMaratesniHata pbkoxsaTka 11 8 12 pasnuuHu
» Mpeau n3BbpLIBaHE HA KAKBUTO U Aa € AieHHOCTH NO MO3ULMH.
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIYBaiiTe Wencena or 3a-

3aBbpTeTe I0/HaTa YacT Ha cnomaratenHata pbkoxsatka 118
nocokata @ v U3MecTeTe CnomaratenHata pbkoxsatka 11 Ha-
CnomaratenHa pbKoXBaTka npef, A0KaTO MOXETE [ A HAKNOHKTE [10 XXenaHata oT Bac no-
3uumA. Cnep ToBa U3abpnaiTe cnoMaratenHara pbKoXBaTka
11 0THOBO Ha3ap 1 A 3aTerHeTe, KaTo 3aBbPTUTE J0NHATA YacT
B nocokarta @ (BuxTe cur. D).

XpaHBallaTa Mpexa.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CH CAMO C MOHTH-
paHa cnomararenHa pbkoxeatka 11.

Camo 3a eneKTpoHHcTpyMeHTH GSB 21-2 cbe 3b6€eH Be-
Hely: MOHTMpaMTe crioMaraTenHata pbkoxsatka 11, kakTto e
nokasaHo Ha durypu A o C.

160992A2BA|(9.6.16) Bosch Power Tools

- 4~ ~5|0




OBJ_BUCH-944-004.book Page 67 Thursday, June 9,2016 3:03 PM

HacrpoiiBane Ha Abn6ounHaTa Ha npobuBaHe

(Buxte cour. D)

C nomolLTa Ha IbNOOYNHHMS orpaHnumuTen 12 npen-
BapuTENHO MOXe fia bbae ycTaHoBeHa ;bnbounHaTa Ha npo-
buBaHe X.

HatucHete byToHa 3a AbN6OUMHHHKA orpaHrumuTen 10 1 nocta-
BeTE OrpaHUUMUTENA B THE3A0TO B CIOMaraTe/iHata pPbKoxsart-
kal1l.

M3gbpnaiite [bNOOUMHHUA OrpaHUUKUTEN TONKOBA, Ue Pas-
CTOSIHWETO NO HanpaBNEeHHe Ha 0CTa MEXY BbpXxa Ha CBpea-
NOTO U Ha IbNOOYNHHMA OrPaHAUMTEN [ia € PABHO Ha XenaHa-
Ta AbnbounHa Ha npobusanua oteop X.

HakaTeHaTta NOBbPXHOCT Ha IbNDOUMHHUA OrpaHuunTen 12
TpAbBa Aa e 0T ropHara cTpaHa.

CmsiHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT

» CmeHsiTe paboTHUA MHCTPYMEHT C NPeAna3HHU pbKa-
BHUUM. [1p1 npogbmkuTenHa paboTa NaTpOHHUKBLT MOXe fja
Ce HaropeLy CUnHo.

MaTpoHHKK 3a 6bp30 3axBawwaHe (BuxTe cur. E)

Korato nyCKoBHAT NPeKbCBay 7 HE € HATUCHAT, Ba/bT Ha ENeK-
TPOMHCTPYMeHTa e bnokupaH. Tosa no3BonsABa bbp3ara,
ynaobHa 1 necHa 3aMaHa Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT B NATPOH-
HUKa.

Pa3stBopeTe NaTpoHHMKa 3a 6bp30 3axBallaHe 1 upes 3aBbp-
TaHe B Nocoka @, [0KaTo PabOTHUAT UHCTPYMEHT MOXKe fia Ob-
[ie nocTaBeH. BKapaiTe MHCTPYMeHTa.

3aBbpTeTe CHIHO Ha pbKa BTy/IKaTa Ha NaTPoOHHKKa 3a 6bp30
3axsaliaHe 1 B nocokara @ [10KaTo npecTaHe Jja ce uysa npe-
lpakBaHe. C ToBa NaTPOHHUKbLT aBTOMATUUHO 3aXBallia UH-
CTpYMeHTa.

PaboTHMAT MHCTPYMEHT Ce 0cBOOOXaBa U MOXe f1a bbae 13-
BaJleH, KOraTo 3aBbpTHTe BTy/IKaTa B NPOTUBONOMOXHA NOCO-
Ka.

MaTpoHHKK cbe 3b6eH BeHel (BrxTe durypa F)

Upes 3aBbpTaHe HansaBO OTBOPETE NAaTPOHHWKA CbC 3bOEH Be-
Hew 15, TonkoBa, ue paboTHUAT MHCTPYMEHT 1a MOXe fia bbae
NoCTaBeH.

Bkapalite cneyuanusupanus kntou 14 B npeasuaeHuTe 3a
L|enTa 0TBOPM Ha NaTpoHHKKa 15 W 3aTerHeTe paboTHUA UH-
CTPYMEHT PaBHOMEPHO, KaTo U3MON3BaTe BCUUKK OTBOPU.

WUHcTpymeHTH 3a 3aBMBaHe/pa3BuBaHe (BHxTe durypa G)
Mpwu pabota c brutoe 16 TpsabBa BUHArM la M3NON3BATE YHU-
BepcanHo rHesno 17. Usnonssaite camo butose, noaxoas-
L4/ 33 INaBHTE Ha BUHTOBETE.

3a 3aB1BaHe BMHar1 nocTaBAiTe npeBkntouBarens «Mpobu-
BaHe/YnapHo npobuBaHe» 2 B no3uua «[pobuBaHe».

CMfHa Ha NAaTPOHHUKA

» [pu eneKTPOMHCTPYMEHTH, KOTO HAMAT ONOKHPOBKa
Ha Bana, NaTPOHHUKLT TPAGBaA Aa Gbje 3aMeHeH B 0To-
pHU3MpaH cepBu3 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha bow.
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[lemoHTHpaHe Ha NaTPoHHMKa (BiKTe durypa H)
[lemoHTHpaiiTe cnomararenHarta pbkoxsaTka v noctaBete
NpeBKNOUBATENA 3a NPeAaBKUTe 9 B CPefHa NO3ULMA MEXY
1.1 2. npegaska.

Bkapalite cTomaHeH Wit @ 4 mm ¢ gbmkuHa npubn. 50 mm
B OTBOpA Ha LIMIAKaTa Ha Ba/a, 3a fia 3aCTONOpHTE Bana Ha
€/1EKTPOUHCTPYMEHTA.

3axBaHeTe KbCOTO PaMo Ha LWECTOCTEHEH KoY 188 NaTpoH-
HWKa 3a 6'bp30 3axBallaHe 1.

MocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA NerHan BbpXy TBbpAa 0CHO-
Ba, Hanp. paboTeH Tearsax. 3aapbXKTe eNeKkTPOUHCTPYMEHTa
30paBo W pa3BuiiTe NATPOHHMKA 3a Hbp30 3axBalLaHe 1 kato
BbPTHTE LIECTOCTEHHHUA Kntou 18 B nocokaTa @. AKO NaTpoH-
HUKDBT Ce € 3aKNUHUN, TO Pa3BUidTe C NeK yaap no Abarara
onallKa Ha LecTocTeHHUA kntou 18. M3BaaeTe WwecTocTeHHUA
KMoy OT NAaTPOHHMKA M J0Pa3BMIATE MAaTPOHHMKA 3a 6bp30 3a-
XBaLLaHe Ha pbKa.

MonTupaHe Ha natpoHHuKa (BHXTe urypal)
MoHTHpaHeTo Ha NAaTPOHHHWKA 3a HbP30 3axBallaHe/naTpoH-
HH1Ka CbC 3bOeH BeHel| ce M3BbpLuBa B 06paTHa nocnenosa-
TENHOCT.

» Cnep KaTo MOHTHpaTe NaTPOHHWUKA H3BafeTe CTOMaHe-
HHUA WHUT OT OTBOPA Ha LWIKIKATA.

MaTpoHHMKBT TPAOBa Aa GbAe 3aTerHar ¢ BbpTALY
& MOMEHT oT npu6n. 67-74 Nm.

Cucrema 3a npaxoynaBaHe

» [paxoBe, oTaenALy ce Npr 06paboTBaHETO Ha MaTepHani
KaTo CbbpXKalLlit 0N0BO HOM, HAKOM BUIOBE [bPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar ia ObiaT onacHM 3a 3paBeTo.
KOHTaKT'bTﬂO KOXata N BAMLIBAHETO Ha TaKKUBa MpaxoBe
Morar fia npefu3B1KaT anepruuH1 peakLuy u/vnu sabons-
BaHUA Ha ANUXATeNHUTE NbTULLIA Ha pa6OTeLLlVIFI C
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UK HaMUpPaLLM ce HabNK30 nuLia.
OnpeneneHn npaxoBe, Hanp. OTAeNALLMTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byK 1 1bb, Ce cumTaT 3a KaHLEPOreHHH, ocobe-
HOB KOM6VIHaLlI/IFI CXMMWKanu 3aTpeTupaHe Ha AbpBeCuHa
(xpomar, koHcepBaHTH M AIp.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpXKaLLM a3becT MaTepuani camo oT CbOTBETHO 0bY-
UeHH KBaNUMULMPaHK L.

- OcwrypsBaiTe 400p0 NpoBeTPABaHE Ha PaboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce M3NON3BAHETO Ha iUXaTeNHa Macka C
untbp ot KNac P2.

CnasBaiiTe BanWaHKTE BbB Balliata cTpaHa 3akoHOBH pasmno-

penbu, BanuaHu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHWTE MaTepHa-

.

> U3bAareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NecHO [1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

Pabora c enekTpoMHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» BHuMaBaiiTe 3a HanpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBaLyaTa Mpe-
xa! HanpexenneTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa Tpabsa
[ia CbOTBETCTBA Ha JaHHKUTE, NOCOUEeHH Ha TabenkaTa Ha
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eNeKTPOMHCTPyMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenn ¢ 230V,
morart Aa bbaar 3axpaHBaHH U ¢ HanpexeHue 220 V.

WU360p Ha nocokata Ha BbpTeHe (BmxTe hurypu J-K)
» 3apeicTBaiiTe NpeBKNIOYBaTeNs 3a NOCOKaTa Ha Bbp-
TeHe 5 caMo KOraTo eneKTPOMHCTPYMEHTLT € B NOKOH.

C nomoLuTa Ha NpeBKkntoUBaTens 5 MoxeTe ja CMeHATe NOCo-
KaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXXHO NPU HATUCHAT MYCKOB NPeKbeBay 7.

BupreHe HagAcHo: 3a NpobuBaHe W 3aBUBaHe Ha BUHTOBE
npemecTeTe NPeBK/OYBATENA 3@ NOCOKATa Ha BbpTeHe 5 ot
nfiBaTa CTpaHa Haflony W eIHOBPEMEHHO C TOBA OT AfCHATa
CTpaHa Harope.

BbpreHe HanaBo: 3a pa3BUBaHe Ha BUHTOBE W raiiku npe-
MeCcTeTe NPEBKI0YBATENA 3a OCOKaTa Ha BbpTeHe 5 0T nABa-
Ta CTpaHa Harope v eJHOBPEMEHHO C TOBa OT IACHATA CTPaHa
Hagony.

WU360p Ha pexxuma Ha pabota

9 MpobusaHe u 3aBUBaHe
/ [MocTaBeTe npesknouBatens 2 B no3uuus «fpo-
[ 6buBaHe».

YpapHo npobusane

I MocTaBeTe NpeBKNOUBaTENa 2 Ha CUMBONA
«YpapHo npobusaxe».

lpeBkntouBatenaT 2 nonaaa B NpaBuHaTa NO3ULMA € OTUET-
NBO MpelLLpakBaHe U MOXe [1a bb/ie NPeBKoUBaH 1 No Bpe-
Me Ha paborTa.

MexaHHueH pepykTop

»> MoxeTe fia CMeHATe NPeAaBKUTe C NPEeBKOYBaTeNns
9, KoraTo BanuT ce BbpTH 6aBHO. ToBa 0baue He TpsabBa
[1a ce NPaBH KOTaTo eNeKTPOUHCTPYMEHTDLT € B OKOMH,
NpH MbIHO HaTOBapBaHe UMW BbpPTEeHe C MaKCUManHa
cKopocT.

C npeBkntouBaTens 9 MoxeTe NpefBapUTENHo fia U3bepete
[Ba inanasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe.
I npepaBka:
HuCbK AManasoH Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe;
2 1 npu pabora cbe cBpeana ¢ ronAm AnameTsp
WNK1 NP 3aB1BaHE.

Il npepaBka:
Bucok aana3oH Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe;
2 1 npv pabora cbe cBpeana c Manbk AameTsp.

Ako I'IpeBKﬂ}OHBaTe}'IHTg He MOXe fia nonagHe ,U,OKpal;I B Xe-
NaHata No3unuua, 3aBbpTETE NEKO Basla Ha ENEKTPOUHCTPY-
MEHTA Ha PbKa.

BKniouBaHe U H3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBAHE Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTA HATUCHETE U 3aipb-
XTe MyCKOBMA NpeKbeaau 7.

3a 3acTonopaBaHe Ha HaTUCHATUA NYCKOB NPeKbCBay 7 Ha-

TUCHETe DyToHa 6.

3a H3KNIOUBaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE MyCKO-
BMA NPEKbCBay 7, CbOTBETHO aKo e 3acTonopeH ¢ bytoHa 6,

MbPBO HAaTUCHETE KPATKOTPAMHO U Cnep ToBa OTNYCHETE Nny-
CKOBMA NpeKbcBau 7.

3a ja NecTuTe eHeprus, APbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIIO-
UeH caMo KOraro ro nonasare.

Mpeana3eH cbepguHUTEN

Anti-Rotation BECHCLLIEUIVOEIEV TR
peaKLMOHHU MOMEHTH, eNeKTpo-
MHCTPYMEHTLT € CbOPbXEH C Npeana-
3eH cbeauHuTen (Anti-Rotation = aHTH-
potauus).

» AKo pabOTHHAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHHH, 3aBHKBaHe-
TO KbM Bana Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa ce npeKbeBa. Mo-
papy Bb3HUKBaLLMTE NPH TOBA CUMH Ha peaKUMATa Apb-
KTe eNneKTPOHHCTPYMEHTa BHHArM 34paBo C ABeTe pb-
Le 1 3aeMaiiTe CTabUNHO NONOXXEHHE Ha TANOTO.

> AKo pabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHHH, U3KNYeTe
€NeKTPOMHCTPYMeHTa U 0ocBobofeTe paboTHHA MHCTPY-
MeHT. [IpH BKNIoUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, 10Ka-
TO PabOTHUAT MHCTPYMEHT e ONOoKMpPaH, Bb3HUKBAT ro-
nemMH peakuHOHHU MOMEHTH.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTa Ha yaa-
pute

B 3aBHCHMOCT OT CHaTa Ha HaTUCKaHe Ha NMYCKOBUA NPEeKbC-
Bau 7 MoxeTe be3cTeneHHo ja perynupare CKopocTTa Ha Bbp-
TeHe/uecToTaTa Ha yfjap1Te Ha paboTeLna enekTPOUHCTPY-
MEHT.

TeKMAT HATUCK BbpXY NYCKOBMA NPeKbCBay 7 NpeausBuKBa
Maska CKOpOCT Ha BbpTeHe/H1CKa uecToTa Ha yaapure. C yse-
NMuYaBaHe Ha HaTMCKa Ce YBeNWuUaBa 1 CKOpOCTTa Ha BbpTeHe,
pecn. yecToTarta Ha yaapure.

MpensaputeneH H36op Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecTo-
TaTa Ha yjapuTe

C noTeHuMOMeTbpa 8 MOXeETE fla yCTaHOBUTe Heobxoaumarta
CKOPOCT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha yiapuTe ChLLO W N0 BPEME Ha
pabora.

Heobxoanmata CKOpPOCT Ha BbPTEHE/UecToTa Ha yaapuTe 3a-
BUCH 0T 0bpaboTBaHKA MaTepran u paboTHUTE YCNOBUA U MO-
e fla Obae onpeaeneHa ¢ uanpobsaHe.

EneKTpoHHO perynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe

(GSB 21-2 RCT)

C noTeHLMoMeTbPa 3 MOXeTe fia perynupare CKopocTTa Ha
BbpTEHe NPeABaPUTENHO WM MO BpeMe Ha paboTa.
Heobxoaumata CKOpOCT Ha BbPTEHE/UecToTa Ha yaapuTe 3a-
BUCH 0T 06paboTBaHKA MaTepran 1 paboTHUTE YCNIOBUSA U MO-
e fla Obae onpeaeneHa ¢ uanpobsaHe.

EneKTpoHeH MOAyn 3a NOCTOAHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe
(GSB 21-2 RCT)

EnekTpoHeH Moayn Noaabpia h3bpaHara CKopocT Ha BbpTe-
He/uecToTa Ha yaapuTe Ha NPaseH Xof, 1 Nof HaToBapBaHe
NPaKTUYECKM NOCTOAHHA.

160992A 2BA|(9.6.16)
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EneKTpoHHO orpaHHyaBaHe Ha BbPTALYUA MOMEHT/enek-
TPOHHO perynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

(Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

3a npobuBaHe c npeaBapuTeneH u3bop Ha
CKOPOCTTa Ha BbpTeHe NoCTaBeTe NPeBK/io-
ygatensa 4 Ha cumsona «[pobusaHer. C noTeH-
LiYomeTbpa 3 MoXeTe a perynupare CKopocT-
Ta Ha BbpTeHe NPeABapUTENHO MK N0 BpeMe
Ha pabora.

3a 3aBHBaHe C orpaHMYaBaHe Ha CKOPOCTTa
Ha BbpTeHe N0cTaBeTe NpeBKNouBatens 4 Ha
cumBona «3aBuBaHe». C noteHuMomeTbpa 3
MoXeTe Aa u3bepeTte NpeLBapUTENHO LENCT-
BaLLWA Ha Bana Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Bbp-
TALL MOMEHT:

I = H1CBK BbPTALY MOMeHT, Il = BUCOK BbpTALY,
MOMEHT.

MakcumanHara ckopocT Ha BbpTeHe ce U3b1pa aBToMaTuuHo
Cb0DPa3HO YCTaHOBEHMA BbPTALL MOMEHT.

Korato npv saBuBaHe bbfie JOCTUIHAT NPEABaPHTENHO yCTa-
HOBEHWA BbPTALL MOMEHT, €N1EKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KNIoY-
Ba; PabOTHUAT MHCTPYMEHT NPecTaBa a ce BbpTW. AKo cnefl
TOBA €/1eKTPOMHCTPYMEHTLT Ob/ie Pa3ToBapeH, a NyCKOBUAT
NpeKbecBay 7 0CTaHe HaTUCHaT, Nopajn CbobpaxeHnsa 3a cu-
TYPHOCT PabOTHMAT UHCTPYMEHT 3aM0UBa f1a Ce BbPTH C HUCKA
CKOPOCT Ha BbpTeHe.

Cnep KpaTKoTpaiHo OTNYCKaHe Ha NMyCKOBMA NpekbeBay 7
MOXe fia bb/ie 3aBUT CNIefBaLLMA BUHT CbC CbLMA BbPTALL MO-
MEHT.

3a 3aBuBaHe b6e3 orpaHMuaBaHe Ha BbpTA-
f \ LL{UA MOMEHT 3aBbPTETE NOTEHLMOMETbPA 3
%‘ J10 yNop HaaAcHo. Taau no3uuma e Heobxoau-
R Ma, KOrato BbpTALMAT MOMEHT Ha noauuus Il
He e [10CTaTbyeH.

Yka3aHus 3a pabora

» lMocTaBaiiTe @NeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KoraTo e U3KNIueH. BbpTAwmAT ce pa-
BOTEH MHCTPYMEHT MOXE f1a CE U3METHE.

Mone3nu cbBeTH

Cnep npoabmxUTENHa paboTa ¢ HUCKA CKOPOCT Ha BbPTEHE
TpAbBa a OXNaAUTe ENEKTPOUHCTPYMEHT], KaTo o 0CTaBUTE
[a paboT Ha Npa3eH Xof B IPOAbMKEHNE NpUb. Ha 3 MUHY-
TH C MaKCUManHa CKOPOCT Ha BbPTEHE.

Mpu NpobrBaHe Ha (hassHCOBM NNOUKK NOCTABETE NPEBKNHO-
ugatena 2 Ha no3uuua «MpobueaHe». Cnep npobusaHe Ha
nnoyKara nocTaBeTe NPEBKMOUBATENSA B NO3ULMA «YAAPHO
npobueaHe» 1 npogbmxkeTe pabota.

Mpv npobuBaHe Ha beToH, KaMeHHU MaTepUani 1 3uaapus
13MON3BaiTe CBPen/Ia C TBbPAOCHNABHU NNACTUHY.

Mpu npobrBaHe Ha MeTan U3Mon3BaiTe caMo OTNMYHO 3aT0-
ueHu cBpeana B 6e3yKopHO CbCToAHME OT Hbp3opesHa CToMa-
Ha (0boaHauenu ¢ HSS = High Speed Steel). Moaxoasaum
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cBpef/na MoXeTe ja HaMepuTe B boratata npou3BofCTBEHA
rama Ha boLu 3a JOMbNHUTENHM NpUCnocobneHus.

C npu1cnocobneH1eTo 3a 3aTouBaHe Ha CBpe/a (BOMbiHH-
TENHO NpUCMocobneHe) MOXETE NECHO fa 3aToUBaTe CNvpa-
NOBWAHM CBPeana c avamersp ot 2,5-10 mm.

Nopabpxane u cepeu3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau n3BbpluBaHe HA KAKBUTO U Aa e AHHOCTH NO
€NIeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIYBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

» 3apa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoAAbPKAN-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHHUTE OTBOPH
unCTH.

Koraro e HeobxoarMa 3aMaHa Ha 3axpaHBallua Kaben, 1a
TpﬂﬁBa JAa Ce U3BbpPLUK B OTOPU3UPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH Ha bolw, 3a Aa ce 3ana3u HUBOTO Ha 6besonacHoct
Ha eIEKTPOUHCTPYMEHTA.

CEPBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U NOfLAPbXKaTa
Ha Balunsa npoayKT MOXeTe [ia No/yuuTe OT Halliue CEpPBU3EH
otfien. MoHTaxHK YepTeXH U MHAOPMALIMA 32 PE3EPBHM Uac-
T MOXETE fia HaMepHTE CblLIO Ha AIPeC:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKM CbBETU W NPUNOXKEHWA LLie OT-
rOBOPM C YI0BONCTBME Ha BbMPOCHTE BU OTHOCHO HalunTe
NPOYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOcobnenus 3a Tax.
Koraro ce 0bpbLiate ¢ Bbnpocu KbM NpecTaBuTeNuTe, Mons,
HenpemeHHo nocousanTe 10-uudpeHus KaTanoxeH HoMep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

Po6epr bow EOO/] - Brnrapus

Bow CepBsus LieHTbp

['apaHLMOHHH 1 U3BbHrAPaHLMOHHM PEMOHTH
byn. Uephu Bpbx 51-b

FPI BusHec LeHtsp 1407

1907 Cocpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornefonassaHe Ha OKONMHaTa cpefia eNEKTPOUHCTPYMEHTDBT,
AOMbHUTENHUTE I'IpVICI'IOCOGI'IeHVIH W onaKoBKaTta TpHﬁBa aa
6‘bp,aT NOANOXeHU Ha noaxoaALla npepa60TKa 3aMOBTOPHOTO
M“3non3BaHe Ha CbAabpXaLluTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He u3xBbpnsiTe enekTpOMHCTPYMEHTU NPK BUTOBMTE OTNafD-
um!

Bosch Power Tools
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Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo[lupektuBataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO DpaKyBaHK ENEKTPUUECKH U eNek-
TPOHHM YCTPOMCTBA 1 YTBbPXKAABAHETO i
KaTo HaLMOHaNEH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTUTE, KOMTO He MOraT fia Ce U3Mon3Bsar
noeeue, TpAbBa f1a ce cbbupar oTaeNHO U
[Aa bbaat nognaraHy Ha noaxoaALLa npepaboTka 3a ononso-
TBOPABAHE Ha CbbpXKaLLM1TE Ce B TAX BTOPUUHW CYPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakefoHCKH

bBe3beqHOCHH HaNOMEHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHoOCT 3a
eNeKTPUUHKUTE anapaTH

ANPEOYNPENYBAHE LR

HanoMeHH  ynaTcTBa 3a
be3bepHOCT. [peLLKUTE HACTaHATH Kako Pe3ynTar of
HenpuapXyBatbe 10 0e3beHOCHUTE HaNoOMeHH W ynaTcTaa
MOXe [1a NPenU3B1KaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap 1/unu
TELLKW NoBpeau.

3auyBajre ru 6e3beHOCHHTe HaNOMeHH M yNaTCcTBa 3a
KOPHUCTEtbe U 3a BO MAHHHA.

lMonuMoT .eneKTpUUeH anat” Bo HanoMeHuTe 3a besbeaHocT ce
O[]HeCYBa Ha €NeKTPUUHM anapaTu LWTo KOPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) v enekTpMuHM anapary LTo KopucTar batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

BesbepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop cekorai Heka bupe uuct n gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT unu HeocseTneH paboteH
NpPOCTOP MOXe Aa A0BefE 0 HECPEKH.

> He paboteTe co eneKTPMUHMOT anapar BO OKONMHA
Kajie NOCTOH ONAcHOCT O/ eKCNNO3Kja, Kage uMa
3anan1Bu TEYHOCTH, rac MNK NpawuHa. EnektpuuHuTte
anapaTti Co3aaBaaT UCKPH, KO MOXe [ia ja 3ananar npasTa
WnK napearta.

> [ipxxeTe ru Aeuara U Apyrure NMua nopanexy 3a Bpeme
Ha KOPHCTeHeTo Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [Jokonky
HewwTo By ro nonpeux BHUMaHUETO, MOXeE Aa ja U3rybute
KOHTpONarta Haf, ypeaor.

EnektpnuHa 6e3bepHoct

» [IpUKNYYOKOT Ha eNeKTPHUHKOT anapar Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03HA.
NpHKNYy4YOKOT BO HUKO] Cyuaj He CMee fia Ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBauy co agantep 3aeAHo cO
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBAUOT U COOABETHUTE SUAHW J03HM FO HAManyBaaT
PH3MKOT Of ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajTe hu3NUKM KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe
NOBPLUKHY Ha LeBKH, PaANjaToPH, LINOPET U

(bpmku,qepu. [ocTou 3ronemeH puUsmuK off eNeKTpUUeH
yAap, foKonky Bawerto teno e 3a3eMjeHo.

» EneKTpUuHMTE anapaTi ApXxeTe rv nofaneky o 40Xz
¥ Bnara. HaBneryBarbeTo Ha BOfja BO €N1IEKTPUUHHOT
anapar ro 3arofieMyBa PU3UKOT Off eNIeKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a a ro
HOCHMTe eNneKTPUYHMOT anapar, 3a Aia ro 3aKaunTe unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT 0f SUAHATA fO3HA. [ipKeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNKHa, Macno, 0CTpH
paboBH UK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPeAoT.
OLUTETEHUOT MMM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3MKOT 3a
eNeKTp1YUeH yaap.

» [l0KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
0TBOPEHO, KOpHUCTeTe CamMo NPoAoMKeH kaben wro e
NOrofieH 3a KOPUCTebe Ha HafBOPELLEH NPOCTop.
KopwucTetbeTo Ha coofBeTeH Npoaom«eH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3NKOT Of eNeKTPUUEH Yaap.

> [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPUYHUOT anapar Bo
BNaXKHA OKONHMHA He MoXe fAa ce u3berte, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3aWTUTHUOT ypeq co audepeHumjanHa
CTpYja ro HamanyBa p13uKOT Off ENEKTPUYUEH YaAP.

be3begHocT Ha nMuUa

» Buperte BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOPHCTETE ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPUYHM anapaTH, AOKOMNKY CTe YMOPHHU HNH Nnop,
BNMjaHHe Ha APOra, aNKOXON UMK NEeKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHWe Npu ynotpebara Ha eNeKTPMUHKOT anapar
MOXe [1a J0BE/E A0 CEPHUO3HH NOBPEQH.

» HoceTe 3aluTHTHA ONPEMa M CEKOralu HoceTe 3alUTHTHH
oumna. HocetrbeTo Ha 3allTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKM 32 3aLUTHTA Of NIU3Tatbe, 3ALUTUTEH LNEM
WY 3aLLTKTA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BULOT U
NpUMeHaTa Ha enekTPUUHKOT anapar, ro HamasnyBa
PH3KKOT OfI NOBPEM.

> U3berHyBajTe HeKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. OcurypeTe ce, ieKa e HCKNyueH
€NeKTPUUHKUOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNYYUTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep aa ro
3emeTe UnK HocuTe. [LOKONKY NP1 HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UK CTe
ro NPUKNyunne YpeaoT A0AEKa e BKIYUeH Ha HanojyBatbe
€O CTPYja, OBa MOXe Aia NPeau3BHKa HecpeKa.

» W3BapeTe ruanatute 3anoAecyBsatbe UMK KNnyuesuTe 3a
3awpachyBatbe, Npea Aa ro BKNy4UTe eNneKTPUUHHOT
anapar. [JOKONKy MMa anaT Unu Kyu BO HEKOj Of1 1eN0BHTe
Ha yPe[oT WTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe a 0Befe 10 NOBPEQH.

> U3berHyBajTe abHOpManHo Apxete Ha TenoTo.
3acraHeTe BO cUrypHa nonox6a u noctojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONUpATe eNneKTPUUHKOT arapar BO HEOUeKyBaHH
CUTyaLmK.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
Unu HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuLuTe
noganeky o, noABWXHKTE AenoBu. [lecHara obrneka,
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HAKUTOT UK foNraTa KoCa MoXe ia ce 3a(baTaT oa
NOABWXHWUTE IENOBHU.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanupaar ypeau 3a
BLIMYKYBak€ NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHHO
ce NPUKNYYEHH U NPUKNAZHO Ce KOPHCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a Npas He ja HamanyBsa
OMacHoCTa off Npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe co eNeKTPHUHUOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepor. Kopucrere ro
COOABETHHOT eNeKTPHYEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfIBETHMOT eIeKTPUUEH anapar ke pabotute
nofobpo 1 NOCUrypHO BO 3a[1a€HMOT AOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPUUHKOT anapar, A0KONKY HMa
nAedeKTeH npeknHyBau. ANaparot Koj NoBeke He MoXe
[ ce BKyuM UMK UCKNYuH, ja 3arpo3ysa besbeaHocta u
MOpa fia Ce Nomnpasy.

> W3Bneuete ro NPUKNY4YOKOT OA SHAHATA A03HA M/MNK
n3Bapgerte ja batepujarta, npea aa ru cMeHuTe
NoCTaBKHTE Ha YPeAoT, Aa I’ 3aMeHHUTe AieNoBHTE UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue MepkH 3a
npeaynpeayBatbe ro CNpeyyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganeky op socdator Ha Aeua
eNeKTPUUHHUTe anapaTi Kou He I Kopuctute. OBoj
ypep He CMee 2 ro KOPUCTAT NULa KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro UMM He r'M UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. EnektpuunuTe anaparti ce onacHu, JOKONKY v
KOPHCTAT HEMCKYCHU WL,

» Opp)KyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPHUHKTE anapaTH.
MpoBepeTe fanu noABHXHKUTE feN0BU hYHKLHOHUPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHu, Aiank ce CKPLUEeH! UK
OLUTETEHH, LUTO MOXe Aa ja nonpeun dyHKUMjaTa Ha
eneKTPHYHHKOT anapar. [lonpaBeTe ru oWTeTeHHTE
[eNoBH NPeA KOPUCTEHETO Ha ypepoT. MHOry HecpeKu
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO /IOLLIO Of|PXKYBaHHWTe
€NEKTPUUHM anapatu.

> Anatot 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap U UKCT.
BHWMATENHO OfPXKyBaHUTE anaTy 3a Ceuekbe Co 0CTPH
paboBK 3a ceuerbe NoMarnkKy ce 3arnaByBaar U CO HUB
nonecHo ce pabory.

» KopucTeTe ru eneKTpuuHUTE anaparu, onpemara,
[OfaTOLMTE 32 anaTHTE HTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarctBo. [putoa 3emeTe ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH U iejHOCTa WTo Tpeba aa ce U3BpLIM.
KopucTereTo Ha enekTpUUHM anapary 3a apyra ynotpeba
OCBEH HaBefeHaTa MOXe [1a [10Befle 10 ONaCHM CUTYaLnK.

Cepsuc

» MonpaBkaTa Ha BawHoT enekTpuueH anapar cmee ga
6uae U3BpLIEHA CaMO OA CTPaHA Ha KBaNU(UKYBaH
CTPyY€eH NepcoHan H CaMo Co KOpUCTelbe Ha
OPHrMHANHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3benHoCTa Ha ENEKTPUUHMOT
anapar.
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be3beaHOCHH HanoMeHH 3a Aynyankv

> HoceTe 3awiTHTa 3a CNYXOT NPH YAAPHOTO Aynuetbe.
M3noxeHocta Ha byuasa MoXe Aa Bujae Ha ryberbeTo Ha
Cnyxor.

» Kopucrete ri AONONHUTENHHU APLIKH, OKONKY Ce
HcnopayaHu 3aefHO CO eNNeKTPUYHHUOT anar. |'y6eH>eTo
Ha KOHTPONaTa MOXe ia AoBee 10 NOBpeau.

> [ipxeTe ro ypeoT 3a MU30NHPAHHUTE NOBPILMHY HA
ApLUKaTa, fOKONKY H3BpLUYyBaTe paboTu, kage
€NeKTPUUHMOT anapar MoXe Aa Hauze Ha CKpUEHH
CTPYjHU Kabnu UK Ha CONCTBEHUOT MpeXeH kaben.
KoHTaKTOT co Kabnu KoM CNpoBe/lyBaarT HanoH MOXe fa v
CTaBU METANHUTE [1eN0BM Ha YPEeAOT NOZ HanoH 1 Aa
[0Befe [10 eNeKTPUUEH yaap.

> Kopucrere cooaBeTHH ypeau 3a npebapyBate, 3a fia
Y NPoHajpaeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabayBame co eneKkTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPHUUHM Kabnu MoXe fia I0BEAE [0 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OLITeTyBabeTo Ha racoBOf0T MOXeE Aa
[0Befe [0 eKcnnosuja. HaBneryBarbeto BO BOAOBOAHH
LieBKM NPEM3BUKYBA OLUTETYBatE UNM MOXE Aa
Npeau3Bu1Ka eNeKTPUYEH yaap.

» LiBpcTo ApXeTe ro eneKTPHUHKOT anapar. [py
3aL{BPCTYBatbe M OfBPTYBatbE Ha LWPadoBK MOXKe Aa
HaCTaHart KpaTKoTpajH1 BUCOKN PEAKTUBHU MOMEHTH.

» Mpu pabortara, apxKeTe ro eNEeKTPUUHMOT anapar
LBPCTO CO iBETE ANAHKKM M 3acTaHeTe BO CHrypHa
nonox6a. Co enekTpUUHUOT anapar NoCUrypHo Ke
ynpaByBare aKo ro ipXuTe CO 1BETE ANaHKH.

» 3auBpcTeTe ro napuero wro ce 0bpaborysa. [lokonky ro
3aLBPCTHTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBatbe M MeHreMe, Torail
napuyeTo LTo ce 06paboTyBa ce ApXK NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MMouekajTe AofeKa eNEKTPUUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT LITO Ce BMETHYBA MOXe Aa ce bnokupa v ja nosene
10 rybetbe KOHTPONa Haf ypeaoT.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpouuTajTe ru cuTe HANOMEHH U ynaTcTBa
3a 6e3bepHoCT. [PELLKMTE HACTAHATH KaKo
pesynTar of HeNpUAPKYBatbe [0
be3beHOCHUTE HAaNMOMEHH W YNaTCTBa MOXeE
[a Npeau3BrKaaT enekTprUueH yaap, noxap
W/VNK TELLIKK NOBPeaH.

Be MonuMe oTBOpETE ja NpeknoneHara cTpaHuLa co Np1kas
Ha eNeKTPMUHMOT anapar, 1 APXKETE ja 0TBOPEHa AoeKa ro
yuTare ynarcTaoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coosBeTHa HaMeHa

EneKkTpMuHMOT anat e HaMeHeT 3a YAAPHO AyNuetbe BO LUMH,
DETOH M KaMeH, Kako 1 3ajynyetbe BOAPBO, METAN, KepaMuKa
¥ nnacTuka. EnekTpuuH1Te anapart o eneKTpoHCKa
perynauuja 1 Tek ﬂeBO/ﬂeCHO Ce UCTO TaKa NorofiHu 3a
0ABpPTYyBatbe U CEYEHE HABOU.

Bosch Power Tools
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WUnycrpayuja Ha KOMNOHEHTH
HymepH1pareTo Ha CnuKKTe CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPMKa30T Ha eNeKTPUUHKTE anapaTk Ha rpaduukata
CTpaHuLa.
1 bBpsosarerauka rnasa
2 [peknHyBau Jlynuetbe/yaapHo aynuetrbe”
3 Bp11BO Konye 3a eneKTPOHCKO bupatbe Ha bpojoT Ha
BpTexu (GSB 21-2 RCT)
4 [pekuHysau [lynuetbe/OnBpTyBatbe”
(GSB 21-2RCT)
5 [lpekuHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPABELOT Ha BPTeHE
6 Konue 3a uKcupatbe Ha NpeKMHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYyUyBatbe
7 lpekuHyBau 3a BKyuyBarbe/UCKNyuyBatbe
8 Konue 3a KoHTpoNa Ha b6pojoT Ha BPTEXH

Wndopmayuu 3a byuaBa/subpauun

9 [peknHyBau 3a U360p Ha bp3nHa
10 Konue 3a nogecysatbe Ha rpaHMUHMKOT 3a AnabounHa*
11 [lononHuTenHa apluka (M3onMpaHa noBpLUKMHA HA
Aplukara)*

12 TpaHuuHuK 3a gnabounHa*

13 Pauka (M30n1paHa NoBpLUMHA Ha ApLUIKaTa)

14 Knyu3arnaBara3ajgynuewe*

15 3anuecrarnasa3apynueme*

16 bwuT3aonppTyBauy/3aLpadysay*

17 YuuBepsaneH apxau 3a butosu*

18 WHbyc knyu *
*OnuwaHara onp I Ha He e aenop
CTaHAapAHWOT obem Ha Hcnopaka. KomnnertHara onpema moxe aa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

**komepuujanHo (He e coapxaHo Bo 06eMoT Ha HCnopaka)

BpeaHocTUTe Ha eMucHja Ha byuaBa oapeneHn Bo cornacHocT co EN 60745-2-1.
HWBOTO Ha 3BYK Ha YPEMIOT, OLIEHETO O A, THIIMUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NPUTMCOK 95 dB(A); HMBO Ha 3BYUHa jauMHa

106 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.
Hocere 3awTura 3a cnyxor!

3601... A9CO..

BKynHWTe BpedHOCTU Ha BUOPaLyK a;, (BEKTOPCKM 300p Ha TPUTE HACOKH)

1 HecurypHocT K fiafienu ce Bo cornacHoct co EN 60745:
[ynuetbe BO MeTan:

a,

K

YnapHo gynuete:

ay

K
3alwpadyBatbe/oTwWpadyBatbe:
a,

K

Ceuetbe Ha HaBOM:

ay

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1.8 1,8 2,2
m/s2 - <2,5 <25
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <25 <25
m/s2 - 1,5 1,5

HWBOTO Ha BUOpaLMK HaBeIEHO BO OBWE yNaTCTBa e
M3MepeHo Co HopMUpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe Aa ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€eNeKTPUUHKTE anapaTtu. McTo Taka MoXe Aia Ce NpUNarofm 3a
npefiBpemMeHa NpoLieHa Ha ONToBapyBatbeTo CO BUDPaLMK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 32 0CHOBHATa NPUMEeHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [oKo/Ky eNeKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 33 ipYrv NPUMEHH, CO Pa3NiuHa onpema, anatot
LUITO ce BMETHYBa 0TCTanyBa Off HOPMUTE UMK HELOBOMHO Ce
OLPXKYBa, MOXeE Aia OTCTarnyBa HUBOTO Ha BUOpaLuu. OBa
MOXe 3HAUMTENHO [1a rO 3roNIeMU ONTOBApPYBaHETO CO
BUOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHoTo paboTetse.

3a npeLyn3HO 0fpeayBatbe Ha ONTOBAPYBabETO CO
BUbpaumu, Tpeba fja ce 3eme Bo 00SHP M NepUOAOT BO KOj
YPEOT € UCKNYUEeH UNK efiBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
e B0 ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO Jja rO HaManu
ONTOBapYyBaETO CO BUDPALIMM BO NEPHUOMIOT Ha LIENOKYNHOTO
pabotetse.

YTBpAETE rv JONONHUTENHUTE MepPKH 3a be3beHoCT 3a
3alLTHTA HA KOPUCHUKOT Off BNIUjAHKETO Ha BUOpaLMUTE, Kako
Ha Np.: OAPXYBajTe ' BHUMATENHO ENEKTPUUHMTE anapaTh U
anaroT 3a BMETHyBatbe, Of|PXKyBajTe ja TON/MHATA Ha
[NaHKKTE, OPraHU3MpajTe ro TeKOT Ha paborara.

M3jaBa 3a coobpasoct (€

M3jaByBame Ha concTBeHa OArOBOPHOCT, fieka NPOM3BOAOT
OMMLLAH BO ,, TEXHUUKH NOAATOLM " COOfBETCTBYBA Ha CHUTE
npuMeHnuBy oapendu oa aupektuemute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyuHTENHO HUBHUTE U3MEHM U
e coobpaseH co cnegHuTe Hopmu: EN 60745-1,
EN60745-2-1,EN 50581.
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TexHuuka lokymeHTalnja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, %C( @ O , {/ /(' M/{C

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann Robert Bosch Power Tools GmbH
Executive Vice President  Head of Product Certification 70538 Stuttgart, GERMANY
Engineering PT/ETM9 Stuttgart, 01.01.2017

TexHHuKHK nopaTouu

Bubpauuonu aynuanku GSB... 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Bpoj Ha fien/apTkn 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. ASCT.. A9C8..
HomuHanHa jaunHa W 1100 1100 1100 1300 1300
M3neaHa MoKk w 630 630 630 695 695
Bpoj Ha npa3Hu BpTEXM

- 1.6p3unHa mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.6p3unHa min’t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
HomuHaneH bpoj Ha BpTexy

- 1. 6p3unHa min™t 580 580 580 900 900
- 2.6p3unHa min’t 1900 1900 1900 3000 3000
Bpoj Ha ynapv Bo npaseH o mint 51000 51000 51000 51000 51000
HomuHaneH BpTexeH MomeHT (1./2. bpauHa) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/32 78/26 7,.8/26

EneKTpoHCKo OrpaH1uyBatbe Ha BPTEXHUOT

MomeHT (Torque Control) - - - ) )
OppenyBarbe Ha bpoj Ha BPTEXH - ° ® ° ®
KOHCTaHTHa eneKkTpoHHKa - = - ° °
Tek filecHo/neso - ) ) ) )
3anuecta rnaea 3a Aiynuetbe (] - (] - (]
Bbp3osarerauka rnasa - o - ) -
LlenocHo aBTOMatcKa bnokaaa Ha BpeTeHOTO

(Auto-Lock) - ) - ° -
Cnojka 3a 3alUTHTa 04 NPEONTOBapyBatbe ° ° ) ° °
[lnjameTap Ha rpnoTo Ha BPETEHOTO MM 43 43 43 43 43
Makc. oynka-@ (1./2. bpauHa)

- betoH MM 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Sun MM 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Yenuk MM 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- [lpso MM 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
3areratbe Ha rnaeata MM 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 KF 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Knaca Ha 3awTvmTa [o]/11 [O/1 O/ [O/1 O/

lMoaaTouuTe Baxar 3a HoMMHaneH Hanot [U] o 230 Bonti. OBWe nofaToLm MoXe Aia 0TCTanyBaar Ny PasniuHm1 HanoHM, BO 3aBUCHOCT 0 U3BeAbaTa
BO 0AHOCHaTa 3eMja.

MoHTaxa Camo kaj enektpuHu anapatu GSB 21-2 co 3anuecra
rnaBa: MoHTvpajTe ja jononHuTennara Apwka 11 cnopen
» Mpep 6uno kakea MHTEPBEHLK]ja HA @NEKTPHYHHOT cnvkmTe og Ao C.
anapar, u3Bneuerte ro CTpYjHHOT NPUKNYUOK Of

[ononuutenHata gpwka 11 moxe fa ja nogecure Bo

12 nosuuuu, 3a ja Moxe besbeaHo n HeymopHo Aa paboTute.
[lononHutenHa ApLUKa CBpTeTe ro JONHAOT AN Ha ONONHKUTENHaTa ApLuka 11 Bo
npaBel| Ha BpTEtbe @ M NPUTUCHETE ja AONONHUTENHATA
Aplka 11 HaHanpen, AoAeKa He ce HaBanu BO COOfBETHATA
nosuuuja. Motoa NOBTOPHO NOBNEYETE ja AONONHUTENHATA

SHOHaTa 103Ha.

» KopucTeTe ro BalMOT eneKTp1MUeH anapar camo co
AONONHUTENHa Aplika 11.

Bosch Power Tools 160992A2BA|(9.6.16)
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apluka 11 HaHasaa 1 CBPTETE o ONHUOT IeN Ha ApLUKaTa BO
npaseL Ha BpTetbe @ W 3aTerHete ro (Buau cnuka D).

Mopecyeatbe Ha AnabouuHa Ha gynueme (BUAY cnuka D)
Co rpaHWuHKKOT 3a AnabourHa 12 Moxe Aa ce yTBpan
pnabounHara Ha ynuetse X.

MpuTHUCHETE ro KONUETO 3a NOLeCyBatbe Ha rPAHUUHKKOT 33
AnabouunHa 10 ¥ nocTaBeTe ro rpaHUUHKKOT 3a fi1abounHa Bo
[ONONHWTeNHaTa Apluka 11.

M3Bneuete ro rpaHUuHMKOT 3a AnaboumnHa o Toj CTeneH, Aa
OroBapa Ha pacTojaH1eTo Ha cakaHaTa labounHa Ha
Bynuetbe Mery BPBOT Ha iynuasnkata 1 BPBOT Ha FPAHUUHMKOT
3aanabouunHa X.

W3bpasneHnoT aen Ha rpaHMuHKKOT 3a AnabounHa 12 mopa
[a noKaxyBa Harope.

3ameHa Ha anatot

» MpHu MeHyBatbe Ha anaToT HoceTe 3aLUTUTHU PaKaBHLM.
3a Bpeme Ha 4onroTpajH1 paboTHM NPoLecH, rnaBarta 3a
Jynuetbe MOXe [a Ce BXELLTH.

bp3o3are3Ha rnasa 3a gynuetbe (Buau cnuka E)

[loKONKY NPeKMHyBauoT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 7 He e
TNPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a Aiynuetbe Ke ce ukcupa. Oea
0B0O3MOXYBa bP30, NECHO ¥ €IHOCTABHO MEHYBatbe Ha anatot
LUTO ce BMETHYBA BO IMaBata 3a fiynuetrbe.

OtBopeTe ja bp3o3are3Hara rnasa 3a aynuetbe 1 co BpTebe
BO npasel @, 1ofieKa He Ce CTaBW anatoT. BMeTHeTe ro
anarort.

Yaypara Ha bp3o3aTesHara rnasa 1 cepTete ja LBPCTO ja BO
npasel| @, [ofieka LienocHo He ce 3aknyuu. Co Toa, rnasata
ABTOMATCKH Ce 3aK/yuyBa.

bnokapara ce oTKnyuyBa, 0TKaKo Ke ja CBpTHTE Uaypara Bo
CMPOTHBEH NpaBel| 3a a o U3BafIUTe anator.

3anuecra rnaBsa 3a gynuetbe (Buau cnuka F)

Co BpTetbe OTBOPETE ja 3anyecTara rnaga 3a aynuete 15
JI0fieKa He Ce 0TBOPM 3a [1a MOXE 1a Ce CTaBM anator.
BmeTHeTe ro anaror.

Knyuot 3a 3ateratbe Ha rnaBata 3a iynuerbe 14 ctaBete ro Bo
COOJIBETHMTE OTBOPU Ha 3anuecTata [Masa 3a fiynuetbe 15 1
3aTerHete ro anaror.

Anartu 3a 3awpadysatbe (BUAK cnuka G)

Mpu KopucTerbe Ha BUTOBM 3a ofIBPTYBaUOT 16 cekorall
Tpeba Aa KopHUCTUTE YHUBEP3aneH Apxkau 3a butosm 17.
KopwucTete camo b1TOBM WTO Ce COOABETHH Ha IMaBarta 3a
3alpadyBatbe.

MocTaByBajTe ro npekuHyBauot 2 ,[lynuetbe/yaapHo
Jynuetbe” cexorall Ha 03Hakarta ,Jlynuewe"”, LOKONKy
ofiBpTyBaTe.

MeHyBatbe Ha rnaBara 3a gynuete

» Kaj enektpuunute anapatu 6e3 3aknyuyBame Ha
BPETEHOTO 3a iynueke, rnaBara 3a gynuewe Mopa fa
6upe 3ameHeTa o/} CTPaHa Ha OBNacTeHa cepBHCHA
cnyx6a 3a enekTpuuHM anaparu o Bosch.

DlemoHTHpalbe Ha rnaBaTa 3a Aynuete (Buau cnuka H)
Packnonete ja ;ononHuTeENHaTa ApLuka U HaMecTeTe ro
NPeKUHYBauoT 3a U3bop Ha bpanHa 9 Ha cpeanHa nomery 1.
1 2. bp3nHa.

CraBeTe efHa uennyHa uusuja @ 4 mm co okony 50 Mm
[O/KMHA BO flynKkaTa Ha rpfioTo Of BPETEHOTO, 33 Aia o
Brokupate BPETEHOTO 3a fiynuekbe.

Knyuot co BHaTpeLLHa WecTaronHa rnasa 18co KpaTko
BPAaTMNO 3alBPCTETE 0 BO 6p3033T63HaTa rnaBa3aaynyete
1

lMocrtaseTte ro €NeKTPUYHUOT anat Ha CTaﬁVII'IHa rnoanora, Ha
np. Ha paboTHa knyna. [IpXeTe ro LUBPCTO eNEeKTPUUHMOT anar
1 onabaeeTe ja bp3o3aTesHara rnasa 3a gynuete 1 co
BPTEHbE Ha KIMYUOT CO BHATPELLIHa LiecTaroiHa rmasa 18 Bo
npasel @. [lokonky bp3o3aTesHata rnasa 3a iynuetbe e jako
3aliBPCTEHa, Ke ja onabaBuTe CO NECEH yaap Ha A0NroTo
BPETEHO Ha KNyuyoT CO BHATPELLHA LWecTaronHa rmasa 18.
W3BaieTe ro KyuoT CO BHATPELLHa LIECTarofHa masa of
bp3osatesHara rmaga 3a Aynuetbe 1 LIeNoCcHO 3aLBpCTeTe ja
bp3o3aresHata rnaga 3a jynuetse.

MoHTHpalbe Ha rnaBaTta 3a gynuetbe (Buau cnukal)

MoHTaxara Ha bp3o3areaHara sanuecra rnasa 3a ynuetbe ke

jausBpluKTe No obpateH pegocnen.

» Mo u3BpLIEHaTa MOHTAXa Ha rNaBaTa 3a Aynuetbe,
NOBTOPHO U3BaZieTe ja UenuuHaTa UNBHja Of AyNKaTa.

I'naBara 3aaynuete Mopa Aaa buae 3auBpcreHa co
BPTE)XXE€H MOMEHT CO 3aTeramwe og 67-74 Nm.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHU

» [paBTa 0f MaTeEpPHjanmTe Kako Ha np. cnoeeu boja, Hekou
BW[I0BM APBO, MUHEPA/IM M METaN MOXe Aa brae WTeTHa no
3apaBjeTo. [lonuparbeTo Unu BAMLLYBAHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe fia NPefU3BUKa ANePruCKK PeakLmuu u/unu
3abonyBatrba Ha AMLLIHKMTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT MK
NMLaTa BO OKOMMHATA.

OppeneHn YecTUUKK NpaB Kako Ha np. npas of fab unu

ByKa BaxaT Kako kaHLeporeHu, 0cobeHo JOKOMKY ce BO

KOMOWHaLKja Co JOMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe[CcTRa 3a 3allTHTa Ha ApBo). Matepujanute WTo

coapxar asbect Moxe aa brupat 0bpabotyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYYHM 1.

- [orpuxeTe ce 3a 4obpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha MacKa 3a 3allTiTa npy
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHuMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Bawwara 3emja 3a

matepwjanot koj ro obpabotysare.

> U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NIeCHO MOXe Aa Ce 3anai.

Ynotpeba

Crasarbe Bo ynorpe6a

»> BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
W3BOPOT Ha CTPYja MOpa Aa 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBeJieH Ha cneyudMKaLHOHaTa NNoYKa Ha
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€NeKTPUUHHOT ypeA. EneKTpHUHKUTe anapaTH 03HaueHH
€0 230 BONTH HCTO TaKa MOXeE /1a Ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTH.

MocraBeTe ro npaBeLoT Ha BpTetbe (BUAK cnUKHK J-K)

» MpekuHyBauoT 3a NpaBeL Ha BpTete 5 aKTUBUPajTe ro
CaMo fJOKONKY eNeKTPHYHKOT anapar e Bo cocToj6a Ha
MUpYBake.

Co NpeKMHYBayOT 3a MEHyBatbe Ha NPaBELOT 3a BpTetbe 5
MOXe Aia ro NPOMEHHTE NPaBeLOT Ha BPTeHbe Ha
€NEeKTPUUHKOT anapar. [IoKoNKy NpexkuHyBauoT 3a
BK/TyuyBatbe/MCKNyUyBatbe 7 e NPUTUCHAT 0Ba HE €
BO3MOXHO.

Decen Tek: 3a aynuetbe 1 3awwpadysatbe Ha Wpagosu
NPUTUCHETE o NPEKUHYBAUOT 3a NpaBell Ha BpTere 5 Ha
NeBaTa CTpaHa Hajony 1 UCTOBPEMEHO Ha IeCcHaTa CTpaHa
Harope.

Ne. Tek: 3a onabasyBatbe W Of1BPTYBatbE Ha WPAgOBU U
MYTepH NMPUTUCHETE rO NPEKWUHYBAUOT 3a NpaBeL Ha BpTetbe 5
Ha NeBara CTpaHa Harope 1 UCTOBPEMEHO Ha lecHaTa CTpaHa
Hagony.

MopecyBatbe Ha HaUMHOT Ha paboTa

[lynuetbe 1 0ABPTYBatbe

g [MocTaBeTe ro NpekUHYBauoT 2 Ha 03HaKaTa
[ Lynuere®.
YaapHo aynuewe
I lMocTaBete ro NpekUHYBauoT 2 Ha 03HaKaTa
LYoapHo fiynuetbe”.

MpeKknuHyBauOT 2 Ke Ce BKOMK U MOXe [1a Ce aKTUBUPA 1
pofeka paboTu MoTopoT.

MexaHHUKH H360p Ha 6p3uHK
» Co npekuHyBauot 3a H360p Ha bp3nHa 9 Moxe fa
paKyBaTe AOKONKY eNneKTPHUHUOT ypen pabotu co
6aBHa 6p3uHa. Cenak 10j He CMee Aa ce aKTUBUPA NPH
MHpYBak€, NONHO ONTOBapyBakbe UMM MaKCUManeH
6poj Ha BpTeXH.
Co npek1HyBayoT 3a U3bop Ha bp3nHK 9 Moxe aa u3bepete 2
0bemu Ha bpauHK.
Bp3uHal:
Hwusok obem Ha BpTexu; 3a paboTete co
2 1 ronem gujamerap Ha aynuetbe unv 3a
3awpadysarse.

Bp3unall:
Brcok 0bem Ha BpTeXU; 3a paboTetbe co Man
2 1 pvjamerap Ha pynuetbe.

[loKONKy NpeKkuHyBauoT 3a MeHyBatbe 6panHn 9 He Moxe aa
Ce HaBa/W 0 Kpaj, CBPTETE r0 Manky NOroHCKOTO BPATUAO CO
Aynuankara.

BknyuyBamwe/ucknyuyBamwe
3a craBambe Bo ynotpe6a Ha eneKTpUUHKOT anapar

NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe
7 W IpXKeTe ro NPUTUCHAT.
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3a Pukcupare Ha NPUTUCHATMOT NPEKUHYBaY 3a
BK/TyuyBatbe/MUCKNyuyBarbe 7 NPUTUCHETE Fo KOMYeTo 3a
hukcuparbe 6.

3a /ia ro HCKmyuMTe eNEKTPUUHKOT anapar, ocnobogete ro
NPeKMHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe 7 04H. BOKONKY
T0j € bnokMpaH co KonueTo 3a mKcupatbe 6, Kpatko
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKIyuyBatbe
7 v notoa ocnobogere ro.

3a fia ce 3allTeait eHepruja, BKNyUyBajTe ro eNeKTPUUHHOT
anar camo JJ0KOMKY ro KOpUCTHTE.

Cnojka 3a 3awTHTa 0 NpeonToBapyBate

P D 3ajace orpaHuuar BUCOKHTE
PeaKLMCKN MOMEHTH, eNEeKTPHUHUOT
anapar e onpeMeH O Crojka 3a
3alTHTa Of} NPEONTOBapyBatbe (aHTH-
potaumja).

» [loKOnKy anavor WTo ce BMETHYBa ce CTerHe Unu
3arnaew, ke ce NpeKMHe NOrOHOT Ha BPaTUNOTO 3a
Aynuetbe. EnekTpuuHMoT anapar cekoraiu apxerte ro,
nopaaM jauMHarta co koja pabotu, UBpPCTO CO ABETE
ANAHKY 1 3acTaHeTe BO CHIypHa nonoxoa.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anapar 1 onabasere ro
anarorT WTo ce BMETHYBa, A0KONKY ce 6nokupa
eNeKTPUUHKOT anapar. [lokonKy BKnyuute GnokupaH
anar 3a iynuete HacTaHyBaaT MOMEHTH Ha
6nokupae.

MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXU/yAapH

BpojoT Ha BpTEXMTE/ynapuTe Ha BKNYUEHUOT eNeKTpUUEH
anapar MoXe fia ro perynupare beccreneHo, B0 3aBUCHOCT Of1
T0a KOMKY noJaneKy Ke ro npUTMCHeTe NPeKUHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 7.

Co HEXXHO NPUTUCKatbe Ha MPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/
UCKNyuyBatbe 7 ce NOCTUrHyBaar Man bpoj Ha BpTeXH/yaapu.
Co 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3rofemMyBa u bpojoT Ha
BPTEXH/ynapH.

Bupatbe Ha 6pojoT Ha BpTexu/ypapu

Co BpTNMBOTO KOMue 3a NOAECYBakbE Ha bPojoT Ha BpTEXM 8
MOXe Aia ro usbepete notpebH1OT bpoj Ha BPTEXK/yaapH U 3a
BPEME Ha KOPHUCTEHETO Ha anaparor.

HeonxonH1oT 6poj Ha BPTEXK/yAapu 3aBUCH O MaTepujanot
1 pabOTHUTE YCNOBM M MOXE 1A CE OfIPEAMN CO NPAKTUUHA
npUMeHa.

EnekTpoHcko bupatbe Ha BpTexu (GSB 21-2 RCT)

Co BPTAIMBOTO KoNue 3a NOfIECyBatbe Ha BPojoT Ha BpTEXM 3
MOXe Aia ro u3bepete notpebHMOT 6poj Ha BPTEXK/yaapH U 3a
BPEME Ha KOPUCTEHETO Ha anaparor.

HeonxomgH1oT 6poj Ha BPTEXH/yaapu 3aBUCH O MaTepHjanot
1 paboTHWTE YCNOBK M MOXe [1a Ce OIPEMM CO NPaKTUUHA
npumeHa.

KoHcTaHTHa enekTponnka (GSB 21-2 RCT)

KoHCTaHTHaTa eneKkTPOHHMKa ja 0ApXKyBa KOH3UCTEHTHOCTA Ha
BpOjoT Ha BPTEXM M yaapu nomery NpasHUOT of 1 paboTetbe
CO ONTOBapyBatbe.

Bosch Power Tools
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EneKTpoHCKO OrpaHuuyBatbe Ha BPTEXXHHOT MOMEHT/
npeTxoAHo bupamwe Ha 6pojoT Ha BpTEXH

(Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

3a pynuetbe co NPeTXoAHO Gupame Ha
6pojoT Ha BpTEXH nocTasete ro
npekuHyBauoT 4 Ha 03HaKaTa ,Jynuete”. Co
TPKanLeTo 3a NoAecyBatbe 3 MoXe Aa ro
n3bepete NoTpebHUOT BPO;j Ha BPTEXM 1 3@
Bpeme Ha paborara.

3a 3aBpTyBatbe CO OrpaHUuyBame Ha
BPTEXHHOT MOMEHT NOCTaBETE [0
MpeKWHyBauoT 4 Ha 03HaKata ,3aBpTyBatbe”.
Co TpKanueTo 3a nofecyBarse 3 MoxeTe
beccreneHo aa ro usbeperte edeKTMBHUOT
BPTEXXEH MOMEHT Ha BPETEHOTO 3a iynuetbe 1
3a BpeMe Ha paborara:

1= Hu30K BpTEXEH MOMEHT, Il = BUCOK
BPTEXXEH MOMEHT.

MakcumanHuot bpoj Ha BPTeXM aBTOMATCKM Ke Ce NPUnaroau
Ha MOCTABEHMOT BPTEXEH MOMEHT.

[lokonKy 3a BpeMe Ha NPOLECOT Ha 3aBPTyBakbe Ce NOCTUTHE
NPETXOAHO U3DPAHNOT BPTEXEH MOMEHT, ENIEKTPUUHUOT
arnapar ce UCKNyuyBa, a anatoT 3a BMETHYBakbEe He Ce BPTH
noseke. [OKoNKy NoToa eneKTPUUHKOT anapar ce OTNYLITH U
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBaroe 7 e e yiuTe
NPUTACHAT, anaToT 32 BMETHYBatbe NPOAOMKYBA Aa Ce BPTH
co man bpoj BpTexy of be3beHOCHHU NPUUMHM.

Mo KpaTKo OTNYLLTatbe Ha NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
MCKNyuyBatbe 7 CnefjHaTa 3aBpTKa MOXe [ia Ce 3aTerHe Co UcT
BPTEXEH MOMEHT.

3a 3aBpryBame 6e3 orpaHuuyBatbe Ha
f \ BPTEXXHHOT MOMEHT CBPTETE 10 TPKANLETO 3a

%‘ noaecyBsatbe 3 Ha IECHMOT rpaHUuHKMK. OBaa
NG A MOCTaBKa € HEOMXOAHA, [OKONKY BPTEXHUOT

7 MOMEHT He fiocTura Bo noauuuja lll.

*\\v

CoBeTH npu paboTtetbeTo

» EnekTpUUHMOT anapar cTaBeTe ro Ha Mytepot/wpador
CaMo JOKONKY e UCKNyYeH. [I0KO/KY anapartor € BKIyueH
1 ce BPTH, TO] MOXe Aia Ce NPEBPTH U NajHe.

Cosetn

Mo fonrotpajHa pabota co Man 6poj Ha BPTEXHK, 3a Aa ro
ONafuTe eNeKTPUUHMOT anapar O0CTaBeTe ro Aia CE BPTU BO
npaseH of OKoNy 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BpTeXK.
3a iynuetbe Ha NNoYKK NOCTaBeTe ro NPEKUHYBAUOT 2 Ha
03Hakata ,Jlynuetbe”. OTKako Ke ja mpoaynuuTe nnoukara,
NoCTaBeTe ro NPeKMHYBAUoT Ha 03HaKaTa ,YAapHo Jynuetbe”
1 paboteTte co yaapu.

Mpu paboTetbe Bo 6ETOH, KAMEH U SUI KOPUCTETE ynuanka 3a
LiBPCT MeTan.

Mpu pynuetbe BO MeTan, KOPUCTETE CamMo becnpekopHo
HaocTpeHu HSS aynuanku (HSS = BUCOKOKaNaLMTETHM 3a
bp30 ceuetbe co uenuk). NMporpamara Ha onpema Ha Bosch
rapaHTMpa KBanurer.

Co ypefioT 3a oCTpetbe Ha bypruu (onpema) bes Maka Moxe
[a ja HAoCTpHTE CnMpanHara bypruja co aujameTap of
2,5-10 mMm.

OapxyBaibe U cepBUC

OapXKyBatbe U UUCTEHbEe

» lpep 61no KakBa HHTEPBEHLHja Ha ENEKTPUUHHOT
anapar, u3BneueTe ro CTpYjHHOT NPUKNYUOK Of,
SHAHaTa 103Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBab€, 32 Aa MOXe A06po u
6e3beaHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHO KopUCTerbe Ha MPUKNYUEH kaben, Toraw
Habasete ro ol Bosch unu cneuujanuampana npogaBHMLa 3a
Bosch-enektpuunu anaparu, 3a fia ro u3berHete
3arposyBaeTo Ha besbeaHocTa.

CepBucHa cnyx6a U COBETH NPH KOPHCTEtbe

CepaucHara cnyxba Ke ofroBop# Ha Bawwute npawarba Bo
BPCKa CO NONpaBKaTta 1 0APXyBatbeTo Ha BaliMot nponseon
KaKo 1 pe3epBHUTE 1eNoBK. EKCNNIO3NBEH LPTEX 1
MH(OPMaLMK 33 pe3ePBHM AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€e NPH KopUcTetbe Ha Bosch ke Bu
NOMOrHe ZJ0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HaluWTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npaluarba U Hapauku Ha pe3epBHU eNoBM, Be
monume Haeegete ro 10-unudpeHuot bpoj o
crneuudmKaLMoHaTa nnouKa Ha ypegaor.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

Caea KoBaueBuk 47H, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtctpaHyBame

EnekTpuuHuTe anapat, onpemata v ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha eKONOLLIKM NPUATIIMB HAUMH.

He rv hpnajTe enekTpUUHWTE anapati BO fIOMALLHATA KaHTa
3arybpe!

Camo 3a 3emju BO pamkH Ha EY

Cnopen EBponckara perynat1sa
2012/19/EU 3a eneKTpuuHu 1
€NeKTPOHCKM YPean U HUBHA HaLlMOHaNHa
ynotpeba, enekTpuuHKTe anaparu LTo ce
BOH ynotpeba Mopa oafenHo fa ce
cobupaar v fia ce peLyKnMpaar Ha
€KONOLLKK NPUEATIIMB HAUMH.

Ce 3aApXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenijeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecéavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite

—
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elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata mozZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moZe voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvaijte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
LSlepljuju® i lakse se vode.
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane satuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice

» Nosite zastitu za sluh pri busenju sa udarcima.
Delovanje galame moZe uticati na gubitak sluha.

> Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektricnim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Drzite uredaj za izolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektritnog udara.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovade oSteéenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Dobro i cvrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Drzite ¢vrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drZze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 60745-2-1.

—

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen za busenje sa udarcima u opeci, betonu i
kamenu, kao i za busenje u drvetu, metalu, keramicii plastici.
Aparati sa elektronskom regulacijom i desnim i levim smerom
su takodje pogodni za busenje i rezanje navoja.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Stezna glava sa brzim stezanjem
2 Preklopnik ,busenje/busenje sa udarcima*
3 Tocki¢ za podesavanje-elektronsko biranje broja obrtaja
(GSB 21-2 RCT)

4 Preklopnik ,busenje/uvrtanje”

(GSB 21-2RCT)

Preklopnik smera okretanja

6 Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje

Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

Tocki¢ za podesavanje broja obrtaja

Prekidac za biranje brzine

10 Dugme za pode$avanje dubinskog grani¢nika*
11 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat) *
12 Grani¢nik za dubinu*

13 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

14 Kljuc za steznu glavu*

15 Nazubljena stezna glava*

16 Umetak uvrtata*

17 Univerzalni drSa¢ umetka*

18 Imbus klju¢ *

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZzete da nadete u naSem programu pribora.
*nalazi se u trgovini (nije u obimu isporuke)

[3,]

O 0~

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo zvuénog pritiska 95 dB(A); Nivo snage zvuka 106 dB(A). Nesigurnost

K=3dB.
Nosite zastitu za sluh!
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A9CT..
A9CS8..

A9CO0.. A9CS..

A9C6..

Ukupne vrednosti vibracija aj, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su

dobujeni prema EN 60745:
Busenje u metalu:

ay

K

Busenje sa udarcima u betonu:
ay

K

Zavrtniji:

ay

K

Secenje navoja:

ay

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obziri vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Tehnicki podaci

Busilica sa udarcima

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
sti da pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljucujuéi njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-1,
EN50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%@%z&p_ VMl —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

21-2RE  21-2RE 21-2RCT

Broj predmeta 3601... A9CO..  A9C5.. A9C6.. A9C7..  A9C8..
Nominalna primljena snaga w 1100 1100 1100 1300 1300
Predana snaga W 630 630 630 695 695
Broj obrtaja na prazno

- 1.brzina min’t 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.brzina min™t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nominalni broj obrtaja

- 1.brzina min’t 580 580 580 900 900
- 2.brzina min™t 1900 1900 1900 3000 3000
Broj udaraca u praznom hodu min?t 51000 51000 51000 51000 51000
Nominalni obrtni moment (1./2. brzina) Nm 9,6/32 96/32 96/32 7.8/26 78/26
Ogranicavanje obrtnog momenta

(Torque Control) - - - [ °
Biranje broja obrtaja - ) ) ) )
Konstantna elektronika - - - ° °

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Bosch Power Tools
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Busilica sa udarcima 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Desni-levi smer - o ° ) )
Nazubljena stezna glava [ - ® - °
Stezna glava sa brzim stezanjem - ° - ° -
Potpuno automatska blokada vretena

(Auto-Lock) - ) - ) -
Spojnica preoptereéenja ) ) ° ) )
Vrat vretena-@ mm 43 43 43 43 43
max. @-brzina busenja (1./2. brzina)

- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Zid mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Celik mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Drvo mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Podrucije zatezanja stezne glave mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Klasa zastite o)/1 [O/1 O]/1 [O/1 O]/

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna drska

» Upotrebljavajte Vas elektricni alat samo sa dodatnom
drskom 11.

Samo kod elektricnih alata GSB 21-2 sa steznom glavom
busilice sa zup¢astim vencem: Montirajte dodatnu drsku 11
prema slikama A do C.

MozZete dodatnu dr$ku 11 in 12 pomeriti u pozicije, da bi
postigli sigurnije i bez zamaranja drzanje u radu.

Okrenite donju hvataljku dodatne drske 11 u pravcu
okretanja @ i pomerite dodatnu drku 11 toliko napred, sve
dok ne budete mogli da je iskrenete u Zeljenu poziciju. Potom
ponovo vratite dodatnu dr8ku 11 natrag i ponovo ¢vrsto
zavrnite donju dr8ku u pravcu okretanja @

(pogledajte sliku D).

Podesavanje dubine busenja (pogledajte sliku D)

Sa dubinskim grani¢nikom 12 moze da se utvrdi Zeljena
dubina busenja X.

Pritisnite dugme za podeSavanje grani¢nika za dubinu 10 i
stavite dubinski grani¢nik u dodatnu drsku 11.

Izvucite dubinski grani¢nik toliko napolje, da rastojanje
izmedju vrha burgije i vrha dubinskog grani¢nika odgovara
Zeljenoj dubini busenja X.

Izbrazdanost na dubinskom grani¢niku 12 mora da pokazuje
na gore.

Promena alata

» Nosite pri promeni alata zastitne rukavice. Stezna glava
se moZe pri duzem radu jako zagrejati.

Stezna glava sa brzim stezanjem (pogledajte sliku E)

Kod ne pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje 7

blokira se vreteno busilice. Ovo omogucava brzu, udobniju i

jednostavniju promenu upotrebljenog elektri¢nog alata u
steznoj glavi.

Otvorajte brzu steznu glavu 1 okretanjem u pravcu okretanja
0, sve dok se ne bude mogao ubaciti alat. Ubacite alat.
Zavrite Cvrsto rukom ¢auru brze stezne glave 1 u pravcu
okretanja @ sve dok ne prestane da se ¢uje preskakanje.
Stezna glava se tako automatski blokira.

Blokada se ponovo oslobadja, ako za uklanjanje alata ¢auru
okrecete u suprotnom pravcu.

Nazubljena stezna glava (pogledajte sliku F)

Otvorite nazubljenu steznu glavu 15 okretanjem, sve dok se
ne moZe ubaciti alat. Ubacite alat.

Utaknite klju¢ stezne glave 14 u odgovarajuce otvore
nazubljene stezne glave 15 i ¢vrsto i ravnomerno zategnite
alat.

Alati za odvrtku (pogledajte sliku G)

Kod kori$¢enja umetaka za uvrta¢ 16 trebali bi uvek da
koristite univerzalni drzac¢ umetaka 17. Koristite samo
umetke uvrtaca koji odgovaraju glavi zavrtnja.

Za uvrtanje postavite preklopnik ,,busenje/busenije sa
udarcima“2 uvek na simbol ,,busenje”.

Promena stezne glave

» Kod elektricnih alata bez blokade vretena za busenje
mora stezna glava da se promeni u nekom struénom
servisu za Bosch-elektricne alate.

Demonza stezne glave (pogledajte sliku H)

Demontirajte dodatnu drsku i dovedite prekidac za biranje
brzine 9 u srednju poziciju izmedju 1. i 2. brzine.

otvor na vratu vretena, da bi blokirali vreteno busilice.
Ubacite imbus klju¢ 18 sa kra¢im krajem napred u steznu
glavu sa brzim stezanjem 1.

Postavite elektri¢ni alat na stabilnu podlogu, na primer na
radni sto. DrZite ¢vrsto elektri¢ni alat i odvrnite brzu steznu

160992A 2BA|(9.6.16)
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glavu 1 okretanjem imbus klju¢a 18 u pravcu okretanja @.
Jedna ,slepljena“ brza stezna glava se odvrce lakim udarcem
na dugi rukavac imbus klju¢a 18. Uklonite imbus klju¢ iz brze
stezne glave i potpuno odvrnite brzu steznu glavu.

Montaza stezne glave (pogledaijte sliku I)

Montaza stezne glave sa brzim stezanjem/sa nazubljenim
vencem se vri obrnutim redosledom.

» Uklonite ponovo posle izvrSene montaze stezne galve

celi¢nu Civijicu iz otvora.

Stezna glava mora da se stegne sa zateznim
momentom od oko 67-74 Nm.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlj.

» Izbegavaijte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Podesavanje smera okretanja ( pogledajte slike J-K)
» Aktivirajte preklopnik za pravac okretanja 5 samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Sa preklopnikom smera okretanja 5 moZete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 7 ovo nije moguce.

Desni smer: Za budenje i uvrtanje zavrtanja gurnite
preklopnik za smer okretanja 5 na levu stranuina dole i
istovremeno na desnoj strani na gore.

Levi smer: Za odpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki gurnite preklopnik za smer okretanja 5 na levoj strani
na gore i istovremeno na desnoj strani na dole.

Podesavanje vrste rada
9 Busenje i uvrtanje
ﬁ Stavite preklopnik 2 na simbol ,,busenje”.

—
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BusSenje sa udarcima
T Postavite preklopnik 2 na simbol ,,busenje sa
udarcima®“.

Preklopnik 2 ¢ujno uskace i moze se aktivirati i sa motorom u

radu.

Mehanicko biranje brzina

» Mozete aktivirati prekidac za biranje brzine 9 kod
elektricnog alata u sporom radu. Ovo ne bi trebalo
medjutim da se radi u stanju mirovanja, pr punom
optereceniju ili maksimalnim obrtajima.

Sa prekidacem za biranje brzina 9 moZete prethodno birati
2 podrucja broja obrtaja.

Brzinal:
NiZe podrucje obrtaja: za rad sa ve¢im
2 1 presekomili uvrtanjem.
Brzina ll:
Vece podrucje obrtaja, za rad sa manjim
2 1 presekom.
Ako se prekidac za biranje brzina 9 ne moze iskrenuti do
grani¢nika, okrenite malo pogonsko vreteno sa burgijom.
Ukljucivanje-iskljucivanje
Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 7 i drZite ga pritisnut.
Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljuivanje-
iskljucivanje 7 pritisnite taster za fiksiranje 6.
Da bi elektri¢ni alat iskljuili pustite prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje 7 odnosno ako je blokiran sa tasterom za
fiksiranje 6, pritisnite prekidac za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 7

na kratko i potom ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, uklju¢ujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Spojnica preopterecenja
Anti-Rotation

Da bi ogranicili visoke reakcione
momente, opremljen je elektricni alat
sa spojnicom za preopterecenje (Anti-
Rotation).

» Ako ,,slepljuje” ili kaci upotrebljeni alat, prekida se
pogon vretena busilice. DrZite, zhog pritom nastalih
sila, elektricni alat sa obe ruke dobro i ¢vrsto i zauzmite
dobru poziciju u stajanju.

» Iskljucite elektricni alat i odvrnite upotrebljeni alat
kada isti bude blokiran. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki reakcioni momenti.

Podesavanje broja obrtaja/udaraca
Mozete kontinuirano podesavati broj obrtaja/broj udaraca

upotrebljenog elektri¢nog alata, zavisno od toga koliko
pritiskate prekidac za ukljucivanje-iskljuivanje 7.
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Laki pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-isklju€ivanje 7 utice
na nize obrtaje/broj udaraca. Sa jacim pritiskom povecava se
broj obrtaja/broj udaraca.

Prethodno biranje broja obrtaja/udaraca

Sa tockicem za podeSavanje biranja broja obrtaja 8 mozete
birati potreban broj obrtaja/udaraca i za vreme rada.

Potreban broj obrtaja/udaraca je zavisan od materijala i
uslova rada i moze se dobiti prakti¢cnom probom.
Elektronsko biranje broja obrtaja (GSB 21-2 RCT)

Sa tocki¢em za podeSavanije biranja broja obrtaja 3 moZete
birati potreban broj obrtaja/udaraca i za vreme rada.

Potreban broj obrtaja/udaraca je zavisan od materijala i
uslova rada i moze se dobiti prakti¢nom probom.
Konstantna elektronika (GSB 21-2 RCT)

Konstantna elektronika drZi izabrani broj obrtaja i udaraca
izmedju praznog hoda i broja udaraca skoro konstantne.
Elektronsko ograni¢avanje broja obrtaja/biranje broja
obrtaja (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Za busenje sa biranjem broja obrtaja

‘ﬂ postavite preklopnik 4 na simbol ,busenje®. Sa
lJJD\ tocki¢em za podesavanje 3 moZete birati
A potreban broj obrtaja i za vreme rada.

Za uvrtanje sa ograni¢avanjem obrtnog
momenta postavite preklopnik 4 na simbol
Luvrtanje“. Sa tockicem za podesavanje 3
mozZete birati kontinuirano i za vreme rada
obrtni moment koji deluje na vreteno busilice:
I 1=niZi obrtni moment Ill = visi obrtni moment.

>y
‘e

Y
B

A

*\\v

Maksimalni broj obrtaja se automatski prilagodjava
podesenom obrtnom momentu.

Ako se pri uvrtanju dostigne izabrani obrtni moment,
iskljucuje se elektricni alat. Upotrebljeni alat se viSe ne
okrece. Ako se elektri¢ni alat potom rastereti a prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 7 je jo$ pritisnut, okrece se dalje
upotrebljeni alat samo sa vrlo malim obrtajima iz sigurnosnih
razloga.
Posle kratkotrajnog pustanja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje 7 moZe se zatezati sledeci zavrtanj sa istim
obrtnim momentom.
Za uvrtanje bez ograni¢avanja obrtnog
f\ momenta okrenite tockic za podeSavanje 3 na
%‘ desnigrani¢nik. Ovo pode$avanie je potrebno,
NS A ako obrtni moment nije dovoljan u poziciji lll.
Uputstva zarad

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na navrtku/
zavrtanj. Elektricni alati koji se okre¢u mogu proklizati.

<

*\\v

—

Saveti

Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi elektricni alat
radi hladjenja da ostavite da radi oko 3 minuta na
maksimalnim obrtajima u praznom hodu.

Da bi busili plocice, stavite preklopnik 2 na simbol ,.buenje®.
Posle busenja plocice stavite preklopnik na simbol ,,busenje
saudarcima*“i radite sa udarcima.

Kod rada u betonu, kamenu i zidu upotrebljavajte burgije od
tvrdog metala.

Koristite kod busenja u metalu samo besprekorne, naostrene
HSS-burgije (HSS = Brzorezuci Celik visokog u¢inka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Sa uredjajem za ostrenje burgija (pribor) mozete bez muke
ostriti spiralne burgije sa pre¢nikom od 2,5-10 mm.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili strucan servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektricni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
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Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektricni pribori da se
odvojeno sakupljajuiodvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
PN :Torael;| Me) Freberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanije Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenijeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obe$anje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-

—
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dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganije ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nodenje osebne za$¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zad¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodija, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
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vtiénice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektricna orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje

» Pri udarnem vrtanju nosite zascito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzrodi izgubo sluha.

» Uporabite dodatne rocaje, ce so prilozeni pri dobavi
elektricnega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzrodi, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzro€i poZar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno Skodo ali elektri¢ni udar.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektri¢no orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali zobema rokama.

—

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena udarnemu vrtanju v opeko, beton in ka-
men, kakor tudi v les, kovino, keramiko in umetne snovi. Na-

prave z elektronsko regulacijo in z desnim/levim vrtenjem so

primerne tudi za vijacenje in vrezovanje navojev.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Hitrovpenjalna glava
2 Preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vrtanje*
3 Nastavno kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev
(GSB 21-2RCT)
4 Preklopno stikalo ,vrtanje/vijacenje”
(GSB 21-2RCT)
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev
Stikalo za izbiro stopnje
10 Tipka za nastavitev globinskega omejila*
11 Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja) *
12 Globinsko omejilo*
13 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
14 Kljuc za vpenjalno glavo*
15 Vpenjalna glava z zobatim vencem*
16 Bitzavijatenje*
17 Univerzalno drzalo za bit*
18 Notranji Sestrobni klju¢ **

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

*se dobi v trgovinah (ni vkljuéeno v obseg dobave)

O oo ~NOo G
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Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745-2-1.

Slovensko | 85

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo zvo¢nega tlaka 95 dB(A); nivo jakosti hrupa 106 dB(A). Nezanesljivost

meritve K=3 dB.
Nosite zascitne glusnike!

3601.. A9CO.. A9CS..

A9C6..

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K

se izracunajo v skladu z EN 60745:
vrtanje v kovino:

ay

K

udarno vrtanje v beton:
an

K

vijacenje:

ay

K

rezanje navojev:

an

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1.8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <25
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja e v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Tehnicni podatki

Izjava o skladnosti  C €

Z izkljutno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 50581.

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o [V ede—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

21-2RE 21-2RCT 21-2RCT

Udarni vrtalnik

Stevilka artikla 3601.. A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.
Nazivna odjemna mo¢ w 1100 1100 1100 1300 1300
Izhodna mo¢ W 630 630 630 695 695
Stevilo vrtljajev v prostem teku

- 1.stopnja min’t 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.stopnja min’t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nazivno Stevilo vrtljajev

- 1.stopnja min’t 580 580 580 900 900
- 2.stopnja mint 1900 1900 1900 3000 3000
Stevilo udarcev pri vrtljajih prostega teka mint 51000 51000 51000 51000 51000

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Udarni vrtalnik 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Nazivni vrtilni moment (1./2. stopnja) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/3,2 78/26 7,8/26
Elektronska omejitev vrtilnega momenta

(Torque Control) - - - ° °
Predizbira Stevila vrtljajev - ° [ ) )
Konstantna elektronika - - - ° °
Vrtenje v desno/levo - ° ° ° °
Vpenjalna glava z zobatim vencem [ - ) - )
Hitrovpenjalna vrtalna glava - ° - ) -
Samodejno aretiranje vretena (Auto-Lock) - ° - ° -
Preobremenitvena sklopka ° ° [ ) )
Vratvretena @ mm 43 43 43 43 43
Maks. @ vrtanja (1./2. stopnja)

- beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- zid mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- jeklo mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- les mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Obmocje vpenjanja vpenjalne glave mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Zastitni razred [O]/11 [O /1 [al/11 [O /1 [al/11

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Dodatni rocaj

» Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem11.

Samo pri elektri¢nih orodjih GSB 21-2 z vpenjalno glavo z
zobatim vencem: montirajte dodatni ro¢aj 11 v skladu s sli-
kamiod Ado C.

Dodatniro¢aj 11 lahko prestavite v 12 pozicijin s tem doseze-
te varni poloZaj pri delu oz. polozaj, ki vas ne utruja.

Zavrtite spodnji kos dodatnega ro¢aja 11 v smeri zasuka @ in
potisnite dodatni ro¢aj 11 toliko naprej, da ga lahko obrnete v
Zeljen poloZaj. Nato potegnite dodatni ro¢aj 11 spet nazaj in
zategnite spodnji kos rocaja v smer zasuka @ (glejte sliko D).
Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko D)

Z globinskim omejilom 12 lahko dolo¢ite Zeleno globino vrta-
njaX.

Pritisnite tipko za nastavitev globinskega omejila 10 in name-
stite globinsko omejilo v dodatni ro¢aj 11.

Izvlecite globinsko omejilo, tako da bo razmak med konico vr-
talnika in konico globinskega omejila ustrezal Zeleni globini vr-
tanja X.

Rebrast profil na globinskem omejilu 12 mora biti obrnjen
navzgor.

Zamenjava orodja

» Pri zamenjavi orodja nosite zascitne rokavice. Vpenjal-
na glava se lahko med dalj$imi delovnimi postopki mocno
segreje.

Hitrovpenjalna glava (glejte sliko E)

Pri nepritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu 7 je vrtalno vre-
teno aretirano. To omogoca hitro, udobno in enostavno zame-
njavo vsadnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno glavo 1 z vrtenjem v smeri @ tako dol-
go, da se orodje lahko vstavi. Vstavite orodje.

Z roko mocno zavrtite tulec hitrovpenjalne glave 1 v smeri vr-
tenja @ tako, da se rastriranje ne slisi vec. Tako se vpenjalna
glava avtomatsko zablokira.

Ce boste Zeleli odstraniti orodje, obraajte tulec obraali v na-
sprotno smer in blokiranje se bo sprostilo.

Vpenjalna gvava z zobatim vencem (glejte sliko F)

Z obra¢anjem odpirajte vpenjalno glavo z zobatim vencem 15
dokler ni toliko odprta, da lahko vanjo vstavite orodje. Vstavi-
te orodje.

Klju¢ za vpenjalno glavo 14 vtaknite v predvidene odprtine na
vpenjalni glavi z zobatim vencem 15 in enakomerno trdno
vpnite orodje.

Vija¢na orodja (glejte sliko G)

Pri uporabi vija¢nega orodja (bita) 16 vedno uporabite uni-
verzalno drzalo za bite 17. Uporabljajte samo bite, ki se uje-
majo z glavo vijaka.

Zavijacenje premaknite preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vr-
tanje” 2 vedno na simbol ,vrtanje®.

160992A 2BA|(9.6.16)
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Zamenjava vpenjalne glave

» Pri elektricnih orodjih brez aretiranja vrtalnega vrete-
na mora zamenjavo vpenjalne glave opraviti servisna
delavnica za elektri¢na orodja Bosch.

Demontaza vpenjalne glave (glejte sliko H)

Demontirajte dodatni rocaj in premaknite stikalo za izbiro sto-
pnje 9 vsredinomed 1. in 2. stopnjo.

V odprtino na vratu vretena vtaknite jekleni zati¢ @ 4 mm dol-
Zine priblizno 50 mm in aretirajte vrtalno vreteno.

Inbus klju¢ 18 s kratkim delom obrnjenim naprej vpnite v hi-
trovpenjalno glavo 1.

Elektri¢no orodje poloZite na stabilno podlogo, npr. na delav-
niSko mizo. PridrZite elektri¢no orodje in sprostite hitrovpe-
njalno glavo 1 zvrtenjem inbus kju¢a 18 vsmerivrtenja @. Ce
hitrovpenjalna glava obti€i, jo sprostite z rahlim udarcem na
dolgo prijemalo inbus klju¢a 18. Odstranite inbus klju¢ iz hi-
trovpenjalne glave ter glavo popolnoma odvijte.

Montaza vpenjalne glave (glejte sliko )
Montazo hitrovpenjalne glave/glave z zobatim vencem opravi-
te v obratnem zaporediju.
» Po opravljeni montazi vpenjalne glave odstranite jekle-
ni zatic iz odprtine.
Vpenjalno glavo je potrebno zategniti z zateznim
momentom priblizno 67-74 Nm.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezavi z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte slike J-K)
» Preklopno stikalo za spreminjanje smeri vrtenja 5 priti-
skajte samo pri mirujocem elektricnem orodju.

—

Slovensko | 87

S stikalom za preklop smeri vrtenja 5 lahko spreminjate smer
vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 7 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov potisnite pre-
klopno stikalo za spreminjanje smeri vrtenja 5 na levi strani
navzdol, na desni strani oa isto¢asno navzgor.

Vrtenje v levo: Za odvijanje vijakov in matic potisnite preklo-
pno stikalo za spreminjanje smeri vrtenja 5 na levi strani nav-
zgor, na desni strani pa istoasno navzdol.

Nastavitev vrste delovanja
Vrtanje in vijacenje

g Premaknite preklono stikalo 2 na simbol ,vrta-
[ nje“.
|
Udarno vrtanje
I Premaknite preklopno stikalo 2 na simbol ,udar-
no vrtanje"“.

Preklopno stikalo 2 sli$no zaskodi in ga je mozno premikati tu-

di pri delujo¢em motorju.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje 9 lahko posluZujete pri pocasi
delujocem elektricnem orodju. Vendar to ne smete sto-
riti pri mirovanju, polni obremenitvi ali maksimalnem
Stevilu vrtljajev.

S stikalom za izbiro stopnje 9 lahko predhodno izberete 2 po-
drodji Stevila vrtljajev.

Stopnjal:

Podrocje nizkih vrtljajev; delo z velikim vrtal-
2 1
21

nim premerom ali privijanje vijakov.
Ce se stikalo za izbiro stopnje 9 ne da do konca premakniti,
pogonsko vreteno s svedrom nekoliko obrnite.
Vklop/izklop
Za zagon elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 7 in ga drZite pritisnjenega.
Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 7 priti-
snite tipko za fiksiranje 6.
Ce zelite elektriéno orodje izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
7 spustite, Ce pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 6,
vklopno/izklopno stikalo 7 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.
Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Stopnjalll:
Podrocje visokih vrtljajev; delo z majhnim vr-
talnim premerom.

Bosch Power Tools
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Preobremenitvena sklopka

P I I Dabiomejlivisoke reakcijske momen-
te, je elektricno orodje opremljeno s
(Anti-Rotation = anti rotacijsko) preo-
bremenitveno sklopko.

O
&
A

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, ki nastanejo pri
tem, vedno mocno drzite elektri¢no orodje z obema ro-
kama in trdno stojte na stabilni podlagi.

» V primeru blokiranja elektri¢no orodje izklopite in
sprostite vstavno orodje. Pri vklopu naprave z blokira-
nim vrtalnim orodjem nastanejo visoki reakcijski mo-
menti.

Nastavitev vrtljajev/$tevila udarcev

Stevilo vrtajev/$tevilo udarcev vklopljenega elektri¢nega
orodja lahko brezstopenjsko regulirate in sicer tako, da na
vklopno/izklopno stikalo 7 pritiskate bolj ali manj moc¢no.
Rahel pritisk vklopno/izklopnega stikala 7 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev. Z vse mocnej$im priti-
skanjem stikala pa se Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev zvisuje.

Predizbira stevila vrtljajev/stevila udarcev

Z kolesom za predizbiro Stevila vrtljajev 8 lahko potrebno Ste-
vilo vrtljajev/stevilo udarcev nastavljate tudi med delovanjem
naprave.

Ustrezno Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev je odvisno od obde-
lovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prak-
tiénim preizkusom.

Elektronska predizbira stevila vrtljajev (GSB 21-2 RCT)

S kolesom za elektronsko predizbiro Stevila vrtljajev 3 lahko
potrebno Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev nastavljate tudi
med delovanjem naprave.

Ustrezno Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev je odvisno od obde-
lovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prak-
tiénim preizkusom.

Konstantna elektronika (GSB 21-2 RCT)

S pomocjo konstantne elektronike ostane izbrano $tevilo vr-

tljajev in udarcev v podrodju vrtljajev prostega teka in obre-
menitve skoraj konstantno.

Elektronska omejitev vrtilnega momenta/predizbira Ste-
vila vrtljajev (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Zavrtanje s predizbiro Stevila vrtljajev pre-

“‘ maknite preklopno stikalo 4 na simbol ,vrta-
JD\ nje“. Z nastavitvenim kolesom 3 lahko potreb-
N no Stevilo vrtljajev prednastavite tudi med de-

lovanjem naprave.

—

Zavijacenje z omejitvijo vrtilnega momenta

( 'a premaknite preklopno stikalo 4 na simbol ,vi-

T jacenje“. Z nastavitvenim kolesom 3 lahko vr-
s> tilni moment, ki deluje na vrtalno vreteno,
hd Y brezstopenjsko nastavite tudi med delova-

i I I njem naprave:
1= nizek vrtilni moment, Il = visok vrtilni mo-
ment.
Maksimalno $tevilo vrtljajev se samodejno prilagodi nastavlje-
nemu vrtilnemu momentu.
Ko je privijacenju doseZen prednastavljeni vrtilni moment, se
elektri¢no orodje izklopi; vstavno orodje se ne vrti vec. Ce je
elektricno orodje potem razbremenjeno in je vklopno/izklo-
pno stikalo 7 $e vedno pritisnjeno, se vstavno orodje iz varno-
stnih razlogov obraca z zelo majhnim $tevilom vrtljajev.
Po kratkotrajni spustitvi vklopno/izklopnega stikala 7 lahko z
enakim vrtilnim momentom privijete naslednji vijak.
Zavijacenje brez omejitve vrtilnega mo-
f\ menta obrnite nastavitveno kolo 3 do konca v
)
v\A/

desno. Ta nastavitev je potrebna takrat, ko vr-
tilni moment v polozaju Il ne zados¢a.
~
Navodila za delo

» Elektri¢no orodje lahko postavite namatico/vijak samo
v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje lahko
zdrsne.

*\\v

Drobni nasveti

Po daljSem delu z nizkim Stevilom vrtljajev je potrebno napra-
vo ohladiti. V ta namen naj naprava priblizno 3 minute deluje
v prostem teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Za vrtanje keramicnih oblog premaknite preklopno stikalo 2
na simbol ,,vrtanje®. Po prevrtanju oblog premaknite preklo-
pno stikalo na simbol ,udarno vrtanje® in delajte naprej z udar-
Ci.

Privrtanju v beton, kamen in zid uporabljajte sveder iz trdine.
Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene
HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).
Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.
Spiralne svedre premera 2,5~ 10 mm lahko brez truda nabru-
site z napravo za brusenje svedrov (pribor).

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanije in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

160992A 2BA|(9.6.16)
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Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vpradanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso vec v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

ey 2o o N Trebaprocitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“odnosise na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

—
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» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti pradinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego $to
cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljuéen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moZe dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
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Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin moZete elektri¢ni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomi¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim

alatom radit ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
nirezni alati s o$trim o$tricama manje Ce se zaglavitii lakSe
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upozorenja za sigurnost kod rada sa busilicama

» Kod udarnog busenja nosite Stitnike za sluh. Izlaganje
buci moZe uzrokovati gubitak sluha.

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti prikljucni kabel,

—

elektricni alatdrzite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzrociti strujni
udar.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ce se drZati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to mozZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za udarno busenje opeke, betona i plino-
betona, kao i za busenje drva, metala, keramike i plastike.
Uredaji s elektronickom regulacijom i rotacijom desno/lijevo
prikladni su za uvijanje vijaka i za rezanje navoja.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Brzostezucda stezna glava

2 Preklopka ,busenje/udarno busenje”

3 Kotadic za elektronicko prethodno biranje broja okretaja
(GSB 21-2RCT)

4 Preklopka ,.busenje/uvijanje vijaka“

(GSB 21-2 RCT)

Preklopka smjera rotacije

Zaporna tipka prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Kotaci¢ za predbiranje broja okretaja

Prekidac za biranje brzina

10 Tipka za namjestanje grani¢nika dubine*

11 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)*

12 Granicnik dubine*

O o0 ~NO G
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13 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
14 Kljuc stezne glave*

15 Stezna glava sa zupCastim vijencem*
16 Nastavak odvijaca*

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.

3:03 PM
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17 Univerzalnidrzac*
18 Inbus klju¢*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

*dostupno u trgovackoj mreZi (nije sadrzano u opsegu isporuke)

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvucnog tlaka 95 dB(A); prag u¢inka buke 106 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite stitnike za sluh!

A9CT..
A9CS8..

3601.. A9CO.. A9CHS..

A9C6..

Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnost

K odredeni su prema EN 60745:
Busenje metala:

a, m/s? 5,6 5,6 5,4
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Udarno busenije betona:

ay m/s? 14,6 14,6 15,7
K m/s? 1,8 1,8 2,2
Uvijanje vijaka:

a, m/s? - <2,5 <2,5
K m/s? - 1,5 1,5
Rezanje navoja:

ay m/s? - <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mijene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obziri vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nac¢in mozZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za

zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-

nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucu-
juéiinjihove izmjene te da je sukladan sa slijede¢im norma-
ma: EN60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%@%Lp_ 4

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Hosd

Tehnicki podaci
Udarna busilica 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Kataloski br. 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9CS8.
Nazivna primljena snaga 1100 1100 1100 1300 1300
Predana snaga 630 630 630 695 695

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
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Udarna busilica 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Broj okretaja pri praznom hodu
- 1.brzina min’t 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2. brzina min?t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nazivni broj okretaja
- 1. brzina min't 580 580 580 900 900
- 2. brzina min?t 1900 1900 1900 3000 3000
Broj udaraca kod broja okretaja pri praznom
hodu min™t 51000 51000 51000 51000 51000
Nazivni zakretni moment (1./2. brzina) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/3,2 78/26 7,8/26
Elektronicko ograni¢enje zakretnog momenta
(Torque Control) - - - o [
Predbiranje broja okretaja - ° ° ° °
Konstantelektronik - - - ° °
Rotacija desno/lijevo - ° (] o (]
Stezna glava sa zupcastim vijencem ) - ) = )
Brzostezuca stezna glava - ° - ) -
Automatsko aretiranje vretena (Auto-Lock) - o - o -
Spojka protiv preoptereéenja ) ) ) ° )
Rukavac vretena @ mm 43 43 43 43 43
Max. busenje @ (1./2. brzina)
- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Zidovi mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Celik mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Drvo mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Stezno podrucje stezne glave mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Klasa zastite [o]/1 [O/1 O/ [O/1 O/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
11.

Samo kod elektricnih alata GSB 21-2 sa steznom glavom
sa zupcastim vijencem: montirajte dodatnu ru¢icu 11 su-
kladno slikama A do C.

Dodatnu ru¢ku 11 moZete premjestiti u 12 poloZaja, kako bi-
ste postigli siguran radni poloZaj i bez zamora.

Donji zahvatni dio dodatne rucke 11 okrenite u smjeru rotaci-
je @ i pomaknite dodatnu ru¢ku 11 toliko prema naprijed dok
se ne moze zakrenuti u Zeljeni poloZaj. Nakon toga dodatnu
rucku 11 povucite ponovno natrag i ponovno stegnite donji
zahvatni dio u smjeru rotacije @ (vidjeti sliku D).

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku D)

S grani¢nikom dubine 12 moZe se utvrditi Zeljena dubina bu-
SenjaX.

Pritisnite tipku za namjestanje grani¢nika dubine 10 i umetni-
te granicnik dubine u dodatnu rucku 11.

Grani¢nik dubine izvucite toliko darazmak izmedu vrha svrdla
i vrha grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj dubini busenja X.
Nareckana povrsina na grani¢niku dubine 12 mora biti okre-
nuta prema gore.

Zamjena alata

» Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice. Stezna gla-
va bi se kod duljih radnih operacija mogla jace zagrijati.

BrzosteZuca stezna glava (vidjeti sliku E)

Kod nepritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 7

busno vreteno Ce se aretirati. To omogucava brzu, laganu i

jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvorite brzosteZu¢u steznu glavu 1 okretanjem u smjeru ro-

tacije @, sve dok se alat ne umetne. Umetnite alat.

Rukom snazno okrenite ¢ahuru brzostezuce stezne glave 1 u

smjeru rotacije @, sve dok se viSe ne ¢uje preskakanje. Ste-

zna glava Ce se time automatski zabraviti.

Zabrava ¢e se ponovno osloboditi kada za uklanjanje alata ¢a-

huru okrenete u suprotnom smjeru.

Stezna glava sa zupcastim vijencem (vidjeti sliku F)

Steznu glavu sa zupcastim vijencem 15 otvorite okretanjem,
sve dok se ne mozZe umetnuti alat. Umetnite alat.
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Utaknite klju¢ stezne glave 14 u odgovarajuce otvore stezne
glave sa zup€astim vijencem 15 i podjednako stegnite alat.

Alati za uvijanje vijaka (vidjeti sliku G)

Kod primjene nastavka odvijaCa 16 trebate uvijek koristiti uni-

verzalni drzac nastavka 17. Koristite samo nastavke odvijaca
koji odgovaraju glavi vijka.

Zauvijanje vijaka, preklopku ,busenje/udarno busenje” 2 uvi-

jek namjestite na simbol ,busenje®.

Zamjena stezne glave

» Kod elektricnih alata bez aretiranja busnog vretena,
stezna glava se mora zamijeniti u ovlaStenom servisu
za Bosch elektricne alate.

Demontaza stezne glave (vidjeti sliku H)
Demontirajte dodatnu rucku i prekidac za biranje brzina 9
prebacite u srednji poloZaj izmedu 1.1 2. brzine.

Za aretiranje busnog vretena uvucite Celi¢ni zatik @ 4 mm du-

Zine cca. 50 mm u otvor na grlu vretena.

Prethodno stegnite inbus klju¢ 18 sa kratkom drskom u brzo-

steZuéu steznu glavu 1.

Stavite elektricni alat na stabilnu podlogu, npr. radni stol. Cvr-

sto primite elektricni alat i otpustite brzosteZuéu steznu glavu

1 okretanjem inbus kljuca 18 u smjeru rotacije @. Brzostezu-

¢asteznaglavakoja ¢vrsto sjedi otpusta se lakSim udarcem po
dugackoj drséi imbus kljuca 18. Uklonite imbus klju¢ iz brzo-
stezude stezne glave i do kraj odvijte brzosteZuéu steznu gla-
vu.

Montaza stezne glave (vidjeti sliku 1)

Montaza brzostezuce stezne glave sa zupcastim vijencem pro-

vodi obrnutim redoslijedom.

» Nakon provedene ugradnje stezne glave, ponovnoizva-

dite zatik iz provrta.

Stezna glava mora se stegnuti momentom steza-
njaodcca.67-74 Nm.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata il osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Pradina se moZe lako zapaliti.

—
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Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogura-
ditiina220V.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti slike J-K)

» Preklopku smjera rotacije 5 pritisnite samo u stanju mi-
rovanja elektri¢nog alata.

S preklopkom smijera rotacije 5 mozZete promijeniti smjer ro-

tacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje 7 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka, preklopku

smjera rotacije 5 pomaknuti na lijevu stranu prema dolje i isto-

dobno na desnu stranu prema gore.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje, odnosno odvijanje vijaka i

matica pomaknite preklopku smjera rotacije 5 na lijevu stranu

prema gore i istodobno na desnu stranu prema dolje.

Namjestanje vrste rada
Busenje i uvijanje vijaka
/ Namjestite preklopku 2 na simbol ,bu$enja“.

Udarno busenje
I Namjestite preklopku 2 na simbol ,,udarno buse-
nje”

Preklopka 2 zahvada bez tragova i moZe se aktivirati kod uklju-
Cenog motora.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina 9 mozete pritisnuti na elek-
tricnom alatu koji se vrti malom brzinom. Medutim,
ovaj se prekidac ne smije pritiskati u stanju mirovanja,
kod punog opterecenja ili kod maksimalnog broja okre-
taja.

Saprekidacem za biranje brzina9 moZete prethodno odabrati

2 podrucja broja okretaja.

Brzinal:

NiZe podrucje broja okretaja; za radove bu-
2 1
21

Senja sa veéim promjerima svrdala ili za uvi-

janje vijaka.

Brzinalll:

Vise podrucje broja okretaja; za radove bu-
Ako se bira¢ brzina 9 ne moze zakrenuti do granicnika, okreni-
te malo pogonsko vreteno sa svrdliom.

$enja sa manjim promjerima svrdala.

Ukljucivanje/iskljucivanje
Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 7 i drzite ga pritisnutim.
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Za utvrdivanije pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-
vanje 7 pritisnite zapornu tipku 6.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 7, odnosno ako je utvrden sa zapornom
tipkom 6, kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje 7 i nakon toga otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako cete ga koristiti.

Spojka protiv preopterecenja

IR Kako bi ste ogranicili visoki momenti
. reakcije, elektri¢ni alat je opremljen

sklopkom protiv preopterecenja (Anti-
N GLy> Rotation).
Ih

A

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ¢e se
pogon do busnog vretena. Uvijek cvrsto drzite elektric-
ni alat s obje ruke, zhog sila koje kod toga nastaju, i za-
uzmite stabilan polozaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i oslobodite radni alat ako je
elektricni alat blokiran. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki momenti reakcije.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektri¢nog alata moze-
te bestupnjevito regulirati, ovisno od toga koliko se daleko uti-
sne prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 7.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 7

smanjuje se broj okretaja/broj udaraca. Povecanjem pritiska
povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Prethodno biranje broja okretaja/broja udaraca

Sa kotacicem za prethodno biranje broja okretaja 8 mozete
prethodno odabrati potreban broj okretaja/broj udaracai tije-
kom rada.

Potreban broj okretaja/broj udaraca ovisan je od materijala i
radnih uvjeta i moze se odrediti prakti¢nim pokusom.

Elektronicko predbiranje broja okretaja (GSB 21-2 RCT)

Sa kotaci¢em za namjestanje elektronickog predbiranja broja
okretaja 3, mozete potreban broj okretaja/broj udaraca pret-
hodno odabrati i tijekom rada.

Potreban broj okretaja/broj udaraca ovisan je od materijala i
radnih uvjeta i moZe se odrediti prakti¢nim pokusom.

Konstantelektronik (GSB 21-2 RCT)
Konstantelektronik odrZava priblizno konstantnim prethodno

odabrani broj okretaja i udaraca, izmedu praznog hoda i rada
s optereéenjem.

—

Elektronicko ogranicenje zakretnog momenta/predbira-
nje broja okretaja (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Za busenje sa predbiranjem broja okretaja
namjestite preklopku 4 na simbol ,busenje®.
Sa kotacicem za namjestanje 3 mozete potre-
ban broj okretaja odabrati i tijekom rada.

'

b

4

NV
\
4

Za uvijanje sa ograni¢enjem zakretnog mo-

menta namjestite preklopku 4 na simbol ,uvi-

janje®. Sa kotacicem 3 moZete zakretni mo-

ment koji djeluje na busno vreteno bestupnje-

vito prethodno birati i tijekom rada:

I I 1= nizi zakretni moment, Il = viSi zakretni mo-
ment.

Maksimalni broj okretaja se automatski prilagodava namje-

Stenom zakretnom momentu.

Ako se kod postupka uvijanja postigne prethodno odabrani

zakretni moment, elektricni alat se iskljucuje; radni alat se vi-

Se ne okrece. Ako bi se elektri¢ni alat nakon toga rasteretio i

jos je pritisnut prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 7, radni

alat se iz razloga sigurnosti dalje okre¢e samo sa vrlo malim

brojem okretaja.

Nakon kraceg otpustanja prekidaca za ukljucivanje/iskljuciva-

nje 7, slijededi vijak se moZe stegnuti sa istim zakretnim mo-

mentom.
Za uvijanje bez ogranicenja zakretnog mo-
f \ menta okrenite kotacic za namjestanje 3 do
%‘ desnog granicnika. Ovo je namjestanje potreb-
L no ako nije dovoljan zakretni moment u

I I ~ polozaju .

Upute zarad

» Elektricni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

i
o

Y
B

A

*\\‘

4

*\\v

Savjeti

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, trebate u svrhu
hladenja ostaviti da elektri¢ni alat radi oko 3 minute kod mak-
simalnog broja okretaja pri praznom hodu.

ZabusSenje keramickih plo¢ica namjestite preklopku 2 na sim-
bol,,busenje“. Nakon busenja plocice namjestite preklopku na
simbol ,udarno busenje” i radite s udarcima.

Kod rada u betonu, kamenu i zidu koristite svrdlo s reznim plo-
Cicama od tvrdog metala.

Kod busenja metala koristite samo besprijekorna, naostrena
HSS-svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu
jaméi program Bosch pribora.

Sa uredajem za o$trenje svrdala (pribor) mozete bez proble-
ma naostriti spiralna svrdla promjera 2,5-10 mm.

160992A 2BA|(9.6.16)
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje
» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo3ki
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.
Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu

vesti na ekolo$ki prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnéuded ja juhised tu-

leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-

histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-

—
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Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud méiste ,Elektriline todriist” kdib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas
» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vaib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise téoriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tdoriista on sattunud vett, on elektrilodgi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiitibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
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ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tGoriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme téokindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tocriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nihtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

—

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnéuded trellkruvikeerajate kasutamisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakdepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile vdib pdhjustada vi-
gastusi.

» Kui teete toid, mille puhul véib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kdepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektril6ogi.

» Hoidke elektrilist todriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline t6driist pisib kahe
kaega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud nahtud telliste, betooni ja kivi I66kpuu-
rimiseks ning puidu, metalli, keraamiliste ja plastmaterjalide
|66gita puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad ja pare-
ma/vasaku kaiguga varustatud seadmed sobivad ka kruvide
keeramiseks ja keermete Idikamiseks.
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Seadme osad 9 Kaiguvaliku liiliti
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiljel 10 Nupp siigavuspiiriku reguleerimiseks*
toodud numbrid. 11 Lisakaepide (isoleeritud haardepind)*
1 Kiirkinnituspadrun 12 Siigavuspiirik*
2 Tooreziimi liiliti ,Puurimine/Lé6kpuurimine* 13 Kaepide (isoleeritud haardepind)
3 Poorete arvu elektrooniline regulaator 14 Padrunvéti*
(GSB 21-2 RCT) 15 Hammasvoopadrun*®
4 Tooreziimi liliti ,Puurimine/Kruvikeeramine® 16 Kruvikeeramistarvik*
(GSB 21-2RCT) 17 Universaaladapter*
5 Reversliliti 18 Sisekuuskantvoti **
6 Lilliti (sisse/valja) lukustusnupp *Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
7 Liliti (sisse/vélja) kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
8 Pobrete arvu regulaator kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

*standardne (ei sisaldu tarnekomplektis)

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-1.

Seadme A-karakteristikuga moodetud miiratase on iildjuhul: helirohu tase 95 dB(A); miiravoimsuse tase 106 dB(A). Mootemaa-
ramatus K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

3601.. A9CO.. A9CS..

A9C6..

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja moétemadramatus K,
kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
Metalli puurimisel:

a, m/s? 5,6 5,6 5,4
K m/s? 1,5 1,5 1,5
betooni 166kpuurimisel:

ay m/s? 14,6 14,6 15,7
K m/s? 1,8 1,8 2,2
kruvikeeramisel:

a, m/s2 - <2,5 <25
K m/s? - 1,5 1,5
keermete I6ikamisel:

ay m/s? - <2,5 <25
K m/s2 1,5 1,5

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase onmoddetud  Vastavus normidele € €
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargijasedasaab  yinqitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed-

kaiutada eletl?tr)illi(ste.t)éérii.stadg om?vahl((elirs]_ezkj v()_rdlimi- irjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks. 2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud

Toodu(lj vibrafsr]ioc:jnip__s; T(n t?(ﬁf)”:ns e_IﬁktriJi“se"tf)ﬁrkiista kasﬁ' redaktsioonides sitestatud asjakohaste nduetega ning jirg-
tamisel ettendhtud t66deks. Kui elektrilist tooriista kasutatak- miste standarditega: EN 60745-1, EN 60745-2-1,

se muudeks tdodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui EN 50581
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski ’
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo-

dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-

ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-

gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon

olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju

eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, néiteks: hooldage tooriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.
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Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, %C( @ O , {/ /(' M/{‘

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann Robert Bosch Power Tools GmbH

Executive Vice President  Head of Product Certification 70538 Stuttgart, GERMANY

Engineering PT/ETM9 Stuttgart, 01.01.2017

Tehnilised andmed

Lookpuurtrell 21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Tootenumber 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9CT.. A9C8..
Nimivéimsus w 1100 1100 1100 1300 1300
Valjundvoimsus w 630 630 630 695 695
Tiihikdigupoorded

- 1. kdik min™t 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2. kdik mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nimipdérded

- 1. kaik min™t 580 580 580 900 900
- 2. kdik min?t 1900 1900 1900 3000 3000
Lookide arv tiihikaigul mint 51000 51000 51000 51000 51000
Nimipodrdemoment (1./2. kaik) Nm 9,6/3,2 9,6/32 96/32 7,8/26 7,8/2,6
Elektrooniline podrdemomendipiiraja

(Torque Control) - - - ) °
Poorete arvu reguleerimine - ° ® ° ®
Konstantelektroonika - - - ° °
Parem/vasak kaik - ) ) ° °
Hammasvodpadrun (] = [ = [
Kiirkinnituspadrun - o - ) -
Taisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock) - ) - ) -
Ulekoormuskaitse ° ° ° ° °
Spindlikaela @ mm 43 43 43 43 43
puuri max @ (1./2. kaik)

- Betoonis mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Miiiiritises mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Teras mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Puit mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Padrunisse kinnitatava tarviku varreosa @ mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Kaitseaste [O]/1 [0/ O/ O/ [ol/1
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Montaai Ohutua jamugava tdoasendi tagamiseks saab lisakdepidet 11

seada 12 eri asendisse.

Keerake kaepideme 11 alumist osa podrlemissuunas @ ja li-
kake lisakdepidet 11 nii palju ette, et saate seda keerata sobi-
Lisakdepide vasse asendisse. Seejdrel tommake lisakdepide 11 uuesti ta-
ha ja keerake alumine osa péorlemissuunas @ kinni

(vt joonist D).

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 11.

Uksnes hammasvoopadruniga elektriliste tooriistade

GSB 21-2 puhul: paigaldage lisakaepide 11 vastavalt joonis- P?urlmlsg-ugavuse regulegnmme (\{tﬂjoomst D_) )
tele A-C. Siigavuspiirikuga 12 saab kindlaks madrata soovitud puuri-

misstigavuse X.

160992A2BA|(9.6.16) Bosch Power Tools
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Vajutage siigavuspiiriku reguleerimise nupule 10 ja paigalda-
ge sligavuspiirik lisakaepidemesse 11.

Tommake stigavuspiirik nii kaugele vélja, et puuri otsa ja siiga-
vuspiiriku otsa vaheline vahemaa vastaks soovitud puurimis-
stigavusele X.

Siigavuspiiriku 12 rihveldatud osa peab jadma iilespoole.

Tarviku vahetus

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Padrun voib
pikemal to6tamisel tugevasti kuumeneda.

Kiirkinnituspadrun (vt joonist E)

Kui liliti (sisse/valja) 7 ei ole alla vajutatud, siis seadme spin-
del lukustub. See voimaldab tarvikut padrunis kiiresti, muga-
valt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun 1, keerates seda péorlemissuunas
© seni, kuni tarvikut on vdimalik sisse asetada. Paigaldage
tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 1 hiilss kdega poorlemissuunas
@ tugevasti kinni, kuni fikseeruvat heli ei ole enam kuulda.
Padrun lukustub sellega automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tarviku eemaldamiseks hiilssi
vastassuunas.

Hammasvédpadrun (vt joonist F)

Tarviku paigaldamiseks keerake hammasvéopadrun 15 lahti.
Paigaldage tarvik.

Asetage padrunvoti 14 hammasvodpadruni 15 vastavatesse
avadesse ja pingutage tarvik tihtlaselt kinni.

Kruvikeeramistarvikud (vt joonist G)
Kruvimikeeramistarvikute 16 kasutamisel tuleks alati kasuta-
da universaaladapterit 17. Kasutage ainult kruvi peaga sobi-
vaid kruvikeeramistarvikuid.

Kruvide keeramiseks seadke tdoreziimi liiliti 2 alati simbolile
LPuurimine®.

Padruni vahetus

» Spindlilukustuseta elektriliste tooriistade puhul tuleb
padrun lasta vahetada Boschi elektriliste kasitooriista-
de volitatud remonditddkojas.

Padruni mahavétmine (vt joonist H)

Votke lisakdepide maha ja seadke kaiguvaliku liliti 9 1. ja

2. kdigu vahelisse keskasendisse.

Puurispindlilukustamiseks torgake umbes 50 mm pikkune te-
rasvarras @ 4 mm spindlikaela avasse.

Kinnitage sisekuuskantvotme 18 liihike vars kiirkinnitus-
padrunisse 1.

Asetage seade stabiilsele alusele, nt toopingile. Hoidke sea-
det paigal ja vabastage kiirkinnituspadrun 1, keerates sise-
kuuskantvotit 18 podrlemissuunas @. Kdvasti kinnioleva kiir-
kinnituspadruni saab vabastada, kui anda kerge 166k sise-
kuuskantvotme 18 pikemale varrele. Eemaldage sisekuus-
kantvoti kiirkinnituspadrunist ja kruvige kiirkinnituspadrun
taiesti maha.

—
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Kiirkinnituspadruni paigaldamine (vt joonist 1)

Kiirkinnitus-/hammasvo6padruni paigaldus toimub vastupidi-

ses jarjekorras.

» Pédrast montaazi loppu eemaldage terasvarras spindli-
kaela avast.

Padrun tuleb pingutada pingutusmomendiga ca
67-74Nm.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutotlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toddeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iithtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid vib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt jooniseid J - K)

» Reversliilitit 5 kdsitsege ainult siis, kui seadme spindel
ei poorle.

Reversliilitiga 5 saate muuta seadme pédrlemissuunda. Kui

ltiliti (sisse/vdlja) 7 on alla vajutatud, siis ei ole poorlemissuu-

na muutmine voimalik.

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide sissekeeramiseks liikake

reversliiliti 5 vasakul pool alla ja samal ajal paremal pool iles.

Vasak kaik: Kruvide ja mutrite lahti- ja véljakeeramiseks lika-

ke reversliiliti 5 vasakul pool iiles ja samaaegselt paremal pool

alla.

Tooreziimi valik
Puurimine ja kruvide keeramine

% Seadke todreZiimi liiliti 2 siimbolile ,Puurimine®.
Lookpuurimine

I Seadke tooreziimi liliti 2 simbolile ,L6okpuuri-
mine®.

Bosch Power Tools
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Tooreziimi liliti 2 fikseerub tuntavalt kohale ja seda saab ka-
sitseda ka toGtava mootori puhul.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit 9 voib kasitseda aeglaselt tootava
elektrilise todriista puhul. Seda ei tohiks aga tehasiis,
kui seadme spindel seisab, kui seade tootab taiskoor-

musel véi tdispooretel.
Kaiguvaliku lilitiga 9 saab valida 2 pérete vahemikku.
1. kéik:
Madalad pdérded; tootamiseks suure labi-
2 1 mooduga puuridega voi kruvide keerami-
seks.
2. kaik:
Korged poorded, todtamiseks vdikese labi-
2 1 madduga puuridega.
Kui kdiguvaliku llitit 9 ei saa Iopuni pddrata, keerake spindlit
koos puuriga veidi.
Sisse-/valjaliilitus
Seadme kasutuselevotuks vajutage liiliti (sisse/vdlja) 7 alla
jahoidke seda all.
Selleks, et lukustada allavajutatud lilitit (sisse/valja) 7, vaju-
tage lukustusnupule 6.
Selleks, et seadet vilja liilitada, vabastage |iliti (sisse/vélja)
7 voi juhul, kui see on lukustusnupuga 6 lukustatud, vajutage
korraks liilitile (sisse/valja) 7 ja vabastage see siis.

Energia sadstmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Ulekoormuskaitse

P ITIR  Suurte reaktsioonimomentide piirami-

PSS

kaitsega (Anti-Rotation = piirab p6or-
lemist).

» Puurimistarviku kinnikiildumisel voi haakumisel sead-
me spindel seiskub. Sellega kaasnevate joudude tasa-
kaalustamiseks tuleb seadet hoida alati kahe kiega ja
votta stabiilne tooasend.

» Seadme kinnikiildumise korral liilitage seade vilja ja

eemaldage tarvik. Kinnikiildunud tarvikuga seadme
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Pdorete arvu/lodkide arvu reguleerimine
Sisseliilitatud seadme poorete/lockide arvu saab sujuvalt re-

guleerida vastavalt sellele, kui palju liilitit (sisse/vdlja) 7 sisse
vajutada.

Kerge surve liilitile (sisse/valja) 7 annab madala poorete arvu/
l6okide arvu. Surve suurendamine suurendab ka poorete
arvu/I60kide arvu.

Poorete arvu/lodkide arvu eelvalik

Poorete arvu regulaatorist 8 saate pddrete arvu reguleerida
ka siis, kui seade tootab.

seks on seade varustatud lilekoormus-

—

Vajalik pdcrete arv/Iookide arv soltub materjalist ja to6tingi-
mustest ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Elektrooniline poorete arvu reguleerimine

(GSB 21-2 RCT)

Elektroonilise pddrete arvu regulaatoriga 3 saate vajalikku
poorete arvu/lo6kide arvu valida ka tootamise ajal.

Vajalik porete arv/l6ckide arv soltub materjalist ja toctingi-
mustest ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Konstantelektroonika (GSB 21-2 RCT)

Tanu konstantelektroonikale pisib valitud podrete ja I66kide
arv nii koormuseta kui koormusega to6tades peaaegu muutu-
matuna.

Elektrooniline poordemomendipiiraja (Torque Control)
(GSB 21-2 RCT)

Puurimiseks podrete arvu reguleerimisega
seadke liliti 4 simbolile ,Puurimine®. Poorete
regulaatoriga 3 saate vajalikku podrete arvu re-
guleerida ka toGtamise ajal.

—~

‘o

Y
<
4

Kruvide keeramiseks poordemomendipiira-
jaga seadke liiliti 4 simbolile ,Kruvikeerami-
ne“. Regulaatoriga 3 saate puurispindlile ra-
kenduvat péordemomenti valida sujuvalt ka
toGtamise ajal:
I I I=madal poérdemoment, Il =korge pdorde-
moment.
Maksimaalne pddrdemoment kohandatakse seadistatud
poordemomendiga automaatselt.
Kui kruvikeeramisel saavutatakse reguleeritud péérdemo-
ment, liilitub seade valja; tarvik ei péorle enam. Kui seadme
koormust seejarel vahendatakse ja liiliti (sisse/valja) 7 on veel
sisse vajutatud, podrleb tarvik ohutuse huvides edasi vaid vé-
ga vaikestel poodretel.
Parast liliti (sisse/valja) 7 hetkelist vabastamist saab jargmist
kruvi keerata sama poérdemomendiga.
Kruvikeeramiseks ilma poordemomendipii-

f \ rajata keerake regulaator 3 16puni paremale.

i See seadistus on vajalik, kui pédrdemomen-

N dist asendis lll ei piisa.

Toojuhised
» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja liili-
tatud. Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

v

0 nd
Y,

Y
B

A

*\\v

e |

-

Soovitused

Parast pikemaajalist todd madalatel pddretel tuleks seadmel
jahtumiseks lasta koormuseta to6tada umbes 3 minutit mak-
simaalpdoretel.

Keraamiliste plaatide puurimiseks seadke tooreziimi liliti 2
stimbolile ,,Puurimine®. Pdrast plaadi labipuurimist seadke
tooreziimi liliti simbolile ,L66kpuurimine® ja todtage 160giga.

160992A 2BA|(9.6.16)
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Betooni, kivi ja miidiritise tootlemisel kasutage kovasulampuu-

re.
Metalli puurimiseks kasutage liksnes laitmatus korras olevaid,

hasti teritatud HSS-puure (HSS = kiirldiketeras). Vastava kva-

liteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.

Puuriteritusseadmega (lisatarvik) saab spiraalpuure ldbiméo-

duga 2,5-10 mm kergesti teritada.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jéreleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi tériistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu

nikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasu-
tuskolbmatuks muutunud elektrilised t66-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-

—
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments® attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
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rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet pasSkontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

—

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

> Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

» Veicot triecienurbSanu, nésajiet ausu aizsargus. Troks-
na iedarbiba var izraisit dzirdes traucéjumus.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudésana var k|ut par céloni
savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
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skarot Gidensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-
bas, ka ari stradajo3a persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skrivésanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts triecienurb$anai kiegelos, betona un
akment, ka ari urb3anai bez triecieniem koka, metala, kerami-
kas materialos un plastmasa. Instrumenti ar elektronisko gai-

Informacija par troksni un vibraciju

Trok3na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi EN 60745-2-1.

Latviesu|103

tas reguléSanu un grie$anas virziena parslégsanu ir piemeéroti
ari skravésanai un vitnu grieSanai.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Bezatslégas urbjpatrona
2 Parsledzéjs ,UrbSana/Triecienurbsana“
3 Regulators griesanas atruma elektroniskai prieksiestadi-
$anai(GSB 21-2 RCT)
4 Parslédzéjs ,Urbsana/Skravésana®
(GSB 21-2RCT)
Grie$anas virziena parslédzéjs
Tausting ieslédzéja fikséSanai
lesledzéjs
Pirkstrats grieSanas atruma priekSiestadisanai
Parnesumu parslédzejs
10 Tausting dziluma ierobeZotaja atbrivosanai*
11 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)*
12 Urb3anas dziluma ierobeZotajs*
13 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
14 Urbjpatronas atsléga*
15 Zobaploces urbjpatrona*
16 Skrivgrieza uzgalis*
17 Universalais turétajs*
18 Sesstira stienatsléga™
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.
*“\;ar iegadaties tirdzniecibas vietas (neietilpst piegades komplek-
ta

O oo NG

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena limenis

95 dB(A); troksna jaudas limenis 106 dB(A). Izkliede K =3 dB.
Nésajiet ausu aizsargus!

3601.. A9CO.. A9CHS..

A9C6..

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa trijos virzie-

nos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745.
urb3ana metala:

a,

K

triecienurb$ana betona:
ay

K

skravésana:

a,

K

vitnu grieSana:

ay

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <25
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
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Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmeérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko3a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no

Seit noraditas vertibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzianu un pareizi planojiet darbu.

Tehniskie parametri

Atbilstibas deklaracija € €

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri* aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 50581.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Triecienurbjmasina

Izstradajuma numurs 3601 ... A9CO.. A9C5.. A9CG.. A9CT7.. A9C8..
Nominala patéréjama jauda w 1100 1100 1100 1300 1300
Mehaniska jauda w 630 630 630 695 695

Grie$anas atrums brivgaita

- 1. parnesumam min.”
- 2. parnesumam min.”

900 0-900 0-900 0-900 0-900
3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000

Nominalais grieSanas atrums

- 1. parnesumam min.”
- 2. parnesumam min.”

580 580 580 900 900
1900 1900 1900 3000 3000

Triecienu biezums brivgaita min.’

51000 51000 51000 51000 51000

Nominalais griezes moments

(1./2. parnesumam) Nm 9,6/3,2 9,6/32 96/32 7,8/26 7,8/26
Griezes momenta elektroniska ierobezosana

(Torque Control) - - - ) )
Grie$anas atruma prieksiestadisana - ) ) ) )
Elektroniska gaitas stabilizéSana - - - ) )
Grie$anas virziena parslégsana - ) ) ° )
ar zobaploces urbjpatronu ° - ) = )
ar bezatslégas urbjpatronu - ) - ) -
Pilnigi automatiska darbvarpstas fiksé$ana

(Auto-Lock) - ) - ) -
Parslodzes sajugs ° ) ° ) )
Darbvarpstas aptveres @ mm 43 43 43 43 43

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilsto$i nacionalajiem standartiem, $ie parametri var atskirties.
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21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT

Triecienurbjmasina
Maks. urbuma @ (1./2. parnesumam)

- Betona mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Miris mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Térauda mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Koks mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Urbjpatronas aptverspéja mm 3-16 15-13 15-13 15-13 1,5-13
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Elektroaizsardzibas klase [o]/1 [Oo/1 o]/ [Oo/1 [o]/11

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroganas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, $ie parametri var atskirties.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats papildrokturis 11.

Tikai elektroinstrumentiem GSB 21-2 ar zobaploces urbj-
patronu: nostipriniet papildrokturi 11, ka paradits attélos A
lidz C.

Lai darba laika varétu drosi stavét un stradat bez priekSlaiciga
noguruma, papildrokturi 11 var nostiprinat 12 dazados sta-
vok|os.

Atskravéjiet papildroktura 11 apak$éjo dalu, grieZot to virzie-
na @, un tad pabidiet papildrokturi 11 uz priekSu tik daudz,
lai to varétu pagriezt vélamaja stavokli. Péc tam no jauna pa-
velciet papildrokturi 11 atpakal un stingri pieskravéjiet ta
apaksejo dalu, grieZot virziena @ (attéls D).

Urbsanas dziluma iestadisana (attéls D)

Izmantojot urb$anas dziluma ierobeZotaju 12, var iestadit ve-
lamo urb3anas dzilumu X.

Sim nolakam nospiediet urb3anas dziluma ierobezotaja atbri-
vodanas taustinu 10 un parvietojiet urb3anas dziluma ierobe-
Zotaju papildroktura 11 turétaja.

Izvelciet urb3anas dziluma ierobezotaju tada garuma, lai atta-
lums starp urbja smaili un urb3anas dziluma ierobeZotaja galu
butu vienads ar vélamo urb3anas dzijumu X.

Rievojumam uz urb3anas dziluma ierobeZotaja 12 jabiit ver-
stam augsup.

Darbinstrumenta nomaina

» Nomainot urbjpatronu, uzvelciet aizsargcimdus. ligsto-
Si stradajot ar instrumentu, urbjpatrona var stipri sakarst.

Bezatslégas urbjpatrona (attéls E)

Ja nav nospiests ieslédzéjs 7, instrumenta darbvarpsta ir fik-
séta nekustigi. Tas lauj atri, érti un vienkarsi nomainit urbjpat-
rona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu 1, griezot tas aploci virziena
0, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot darbinstrumenta
katu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas 1 aploci
virziena @, lidz vairs nav dzirdams spriida mehanisma rakstu-
rigais troksnis. tas nozimé, ka urbjpatrona ir aizvérusies, au-
tomatiski fiksejot darbinstrumenta katu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, griezot
tas aploci pretéja virziena.

Zobaploces urbjpatrona (attéls F)

GrieZot zobaploces urbjpatronas 15 aploci, atveriet urbjpat-
ronu tik talu, lai taja varétu ievietot darbinstrumentu. levieto-
jiet darbinstrumentu urbjpatrona.

lestipriniet darbinstrumentu, parmainus ievietojot urbjpatro-
nas atslégu 14 sim nolikam paredzétajos zobaploces urbjpat-
ronas 15 atvérumos un ar to griezot urbjpatronas aploci.

Darbinstrumenti skriavésanai (attéls G)

lestiprinot skruvgrieza uzgalus 16, vienmér lietojiet universa-
lo uzgalu turétaju 17. Izmantojiet tikai tadus skravgriezu uzga-
lus, kas atbilst ieskravejamo skravju galvam.

Veicot skrivésanu, vienmér parvietojiet parslédzéju ,,Urbsa-
na/Triecienurbsana“ 2 pret apziméjumu ,Urb$ana*“.

Urbjpatronas nomaina

» Elektroinstrumentiem bez darbvarpstas fiksésanas
urbjpatronas nomaina javeic Bosch pilnvarota elektro-
instrumentu remonta darbnica.

Urbjpatronas nonemsana (attéls H)

Nonemiet papildrokturi un parvietojiet parnesumu parslédze-
ju9videéja stavokli starp 1. un 2. parnesumu.

Lai fiksétu darbvarpstu, iebidiet aptuveni 50 mm garu un

@ 4 mm resnu térauda stieniti darbvarpstas aptveré izveido-
taja urbuma.

lespiediet seSstura stienatslégas 18 isako galu bezatslégas
urbjpatrona 1.

Noguldiet elektroinstrumentu uz stabila pamata, pieméram,
uz darba galda. Stingri turiet elektroinstrumentu un atskrave-
jiet bezatslegas urbjpatronu 1, griezot seSstira stienatslégu
18 virziena @. Ja bezatslégas urbjpatrona ir iestrégusi, izbri-
véjiet to ar vieglu sitienu pa sesstura stienatslégas 18 garako
galu. lznemiet se$stira stienatslégu no bezatslégas urbjpatro-
nas un pilnigi noskravéjiet urbjpatronu.
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Urbjpatronas iestiprinasana (attéls I)

Lai nostiprinatu bezatslégas/zobaploces urbjpatronu uz darb-

varpstas, rikojieties seciba, kas pretéja ieprieks aprakstitajai.

» Pécurbjpatronas iestiprinaSanas iznemiet fikséjoso té-
rauda stieniti no darbvarpstas aptveres urbuma.

Urbjpatrona japieskriivé ar griezes momentu ap-
& tuveni 67-74 Nm.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma eso$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas ceju
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

GrieSanas virziena izvéle (attéli J-K)

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 5 tikai lai-
ka, kad elektroinstruments nedarbojas.

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 5, var mainit elektro-

instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. Tacu tas nav ie-

spéejams laika, kad ir nospiests iesledzéjs 7.

GrieSanas virziens pa labi: lai veidotu urbumus un ieskrive-

tuskrives, pabidiet grieSanas virziena parslédzéju 5 lejup ins-

trumenta kreisaja pusé un vienlaikus aug$up instrumenta la-

baja pusé.

Griesanas virziens pa kreisi: lai atskravétu vai izskrivetu

(noskriivétu) skraves vai uzgrieznus, pabidiet grieanas vir-

ziena parslédzeju 5 augSup instrumenta kreisaja pusé un vien-

laikus lejup instrumenta labaja pusé.

—

Darba rezima izvéle
Urbsana un skriivésana

Parvietojiet parslédzéju 2 pret apziméjumu ,Urb-
$ana“.

|\ 4

Triecienurb$ana
Parvietojiet parslédzéju 2 pret apziméjumu , Trie-
cienurb$ana®“.

Parsledzéjs 2 drosi fikséjas izvélétaja stavokli, un to var par-

slégt ari instrumenta darbibas laika.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parnesumu parlédzeéju 9 var parvietot, darbinot elek-
troinstrumentu ar nelielu grieSanas atrumu. Tacu to
nav ieteicams darit laika, kad elektroinstruments atro-

das miera stavokli vai tiek darbinats ar pilnu slodzi vai
ar maksimalo grieSanas atrumu.

Ar parnesumu parslédz&ju 9 var izvéléties vienu no 2 darb-
varpstas griesanas atruma diapazoniem (parnesumiem).

Parnesums |
Neliels grieSanas atrums, darbam ar liela dia-
2 1 metra urbjiem un skrivésanai.
Parnesums Il
Liels grieSanas atrums, darbam ar neliela
2 1 diametra urbjiem.
Ja parnesumu parslédzéju 9 neizdodas parvietot lidz galam,
nedaudz pagrieziet darbvarpstu.
leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédz&ju 7 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 7 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet iesledzéja fiksésanas taustinu 6.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 7 vai ari,
ja tasir nostiprinats ar fiksé$anas taustina 6 palidzibu, islaici-
gi nospiediet un atlaidiet iesledzéju 7.

Lai tauprtu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Parslodzes sajiigs
Anti-Rotation

Lai ierobezotu reaktivo griezes mo-
mentu, elektroinstruments ir aprikots
ar parslodzes sajligu (Anti-Rotation =
kas partrauc darbvarpstas rotaciju).

» Ja darbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta
darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta. $a-
da situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.
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» lIzslédziet elektroinstrumentu unizbrivéjietiestréguso
darbinstrumentu. leslédzot elektroinstrumentu, kura
urbis ir iestrédzis urbuma, uz stradajosas personas ro-
kam iedarbojas liels reaktivais griezes moments.

Griesanas atruma/triecienu biezuma regulésana
leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu/triecienu bie-

Zumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uzieslé-

dzeju7.

Viegls spiediens uz ieslédzéju 7 atbilst nelielam grieSanas at-
rumam/triecienu biezumam. Palielinot spiedienu, pieaug ari
grieSanas atrums/triecienu biezums.

GrieSanas atruma/triecienu biezuma prieksiestadisana
Ar regulatora 8 palidzibu var iestadit vélamo griesanas atru-
ma/triecienu biezuma maksimalo vértibu, kas ir iespéjams ari
instrumenta darbibas laika.

Optimalais darbvarpstas grie$anas atrums/triecienu biezums
ir atkarigs no apstradajama materiala ipasibam, un to nosaka
praktisku méginajumu cela.

Regulators maksimala grieSanas atruma elektroniskai ie-
stadisanai (GSB 21-2 RCT)

Ar maksimala grieSanas atruma elektronisko regulatoru 3 var
iestadit vélamo elektroinstrumenta grie$anas atrumu/triecie-
nu biezumu ari ta darbibas laika.

Optimalais darbvarpstas grieSanas atrums/triecienu biezums
ir atkarigs no apstradajama materiala ipasibam, un to nosaka
praktisku méginajumu cela.

Elektroniska gaitas stabilizésana (GSB 21-2 RCT)
Elektroniskais gaitas stabilizators spéj nodrosinat praktiski

nemainigu izvéléto darbvarpstas grieanas atrumu un/vai trie-

cienu biezumu, slodzei mainoties no brivgaitas lidz maksima-
lajai vértibai.

Griezes momenta elektroniska ierobezosana/maksimala
grieSanas atruma iestadisana (Torque Control)

(GSB 21-2 RCT)

Lai veiktu urb$anu ar maksimala grieSanas

% atruma iestadiSanu, parvietojiet parslédzéju
l]]" 4 p_re_t §imb9lu ,,l_eréapa“. A_r rggulatoru_3 var
NI izvéléties vajadzigo grieSanas atrumu ari elek-

troinstrumenta darbibas laika.

Lai veiktu skriivéSanu ar griezes momenta
ierobeZosanu, parvietojiet parslédzéju 4 pret
simbolu ,,Skriivésana®“. Ar regulatoru 3 var iz-
véléties maksimalo darbvarpstas griezes mo-
mentu ari elektroinstrumenta darbibas laika:
1=neliels griezes moments, Il = liels griezes
moments.

Darbvarpstas maksimalais grie$anas atrums tiek automatiski
pieskanots izvélétajai griezes momenta vertibai.

Jadarbvarpstas griezes moments sasniedz iestadito vértibu,
elektroinstruments izslédzas un paliek $ada stavokli. Ja péc

v

4/ Sy
(5 TN
Nogn s

*\\v

slodzes samazinasanas ieslédzéja 7 taustin$ vél joprojam pa-

liek nospiests, elektroinstrumenta darbvarpsta turpina griez-
ties ar nelielu atrumu, kas nepieciesams drosibas apsvérumu
del.

—
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Islaicigi atlaizot un no jauna nospiezot ieslédzéja 7 taustinu,
instruments automatiski pariet darba rezima, nodrosinot pa-
réjo skrivju ieskrivé$anu ar tadu padu griezes momentu.

Lai veiktu skriivéSanu bez griezes momenta
ierobeZosanas, pagrieziet regulatoru 3 lidz
galam pa labi. $ads iestadijums ir noderigs, ja
griezes moments, kas atbilst regulatora
stavoklim Il ir nepietiekams.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi ti-
kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

leteikumi

Ja elektroinstruments tiek ilgstosi darbinats ar nelielu griesa-
nas atrumu, tas laiku pa laikam jaatdzesé, aptuveni 3 mindtes
laujot darboties brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Lai urbtu flizes, parvietojiet parslédzéju 2 pret apziméjumu
LUrbsana®. Urbim izk|istot cauri flizei, parvietojiet parslédzeé-
ju pret apziméjumu , Triecienurb$ana® un turpiniet darbu
triecienurbSanas rezima.

Apstradajot betonu, akmeni un mdri, lietojiet cietmetala urb-
jus.

Metala urb$anai izmantojiet tikai nevainojami asus urbjus no
atrgriezéja térauda (HSS = Hochleistungs-Schnell-Schnitt-
Stahl). Vélamo darbinstrumentu kvalitati var nodro$inat, ie-
gadajoties urbjus no Bosch papildpiederumu klasta.

Lietojot urbju asinasanas iekartu (papildpiederums) var bez
pulém uzasinat spiralurbjus ar diametru 2,5-10 mm.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

JanepiecieSsams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas [imenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
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labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietosanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z&jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-

zaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-

jam un elektroniskajam iericém un $is direk-

—

birks€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti Zi-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;jj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZzemintais elektriniais jrankiais. Originalls kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvu.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinjjrankj patenka vandens, padidéja elektros smagio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj  tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, galijvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada ilaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buZius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai prizidrékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsiZvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

—
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Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo masi-
nomis

» Grezdami su smiigiu, dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis. Nuo triukSmo poveikio galima prarasti klau-
s3.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susizeis-
ti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz
izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampaiir itikti
elektros smugis.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Uzverziant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo8inj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiSkai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemair, skaitydamiins-
trukcija, palikite §j lapg atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas plytoms, betonui ir akmeniui grezti sma-
giniu blidu, o taip pat metalui, medienai, keramikai ir plastikui
grezti be smagio. Elektroninj valdyma ir reverso funkcija turin-
tys prietaisai taip pat tinka varztams sukti ir sriegiams pjauti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Greitojo uzverzimo griebtuvas

2 Perjungiklis ,GreZimas/smaginis grezimas®
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3 Elektroninio sikiy skai¢iaus reguliavimo ratukas
(GSB 21-2RCT)
4 Rezimy ,Grezimas/Sukimas® perjungiklis
(GSB 21-2RCT)
5 Sukimosi krypties perjungiklis
6 Jjungimo-i$jungimo jungiklio fiksatorius
7 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
8 I8ankstinio sikiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
9 GreiCiy perjungiklis
10 Gylio ribotuvo reguliatoriaus klavisas*
11 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

*

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.

12 Gylioribotuvas*

13 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
14 Griebtuvo raktas*

15 Vainikinis griebtuvas*

16 Suktuvo antgalis*

17 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*
18 Sesiabriaunis raktas **

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

*|sigyjamas atskirai (netiekiamas kartu su prietaisu)

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 95 dB(A); garso galios lygis

106 dB(A). Paklaida K=3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

3601... A9CO..

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vektorius)

ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:
grezimas j metala:

ay

K

betono grezimas su smagiu:
a,

K

varzty sukimas:

ay

K

sriegimas:

a,

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1.8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tagiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Atitikties deklaracija  C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apra$ytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy

2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,
EN60745-2-1,EN 50581.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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Techniniai duomenys
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Smiginis greztuvas 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Gaminio numeris 3601... A9CO.. A9C5.. A9CG.. A9C7.. A9C8..
Nominali naudojamoji galia w 1100 1100 1100 1300 1300
Atiduodamoji galia w 630 630 630 695 695
Tusciosios eigos sikiy skaicius

- 1-uoju grei¢iu mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2-uoju greiciu min’t 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nominalus sikiy skaicius

- 1-uoju grei¢iu mint 580 580 580 900 900
- 2-uoju greiciu min’t 1900 1900 1900 3000 3000
Tusciosios eigos smigiy skaicius min?t 51000 51000 51000 51000 51000
Nominalus sukimo momentas

(1-uoju/2-uoju greiciu) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 9,6/32 78/26 7.8/26
Elektroninis sukimo momento ribotuvas

(Torque Control) - - _ ° °
Stikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas - ° ° ° °
Elektroninis sukiy stabilizatorius - = - [ °
Reversas - o [ ) )
Vainikinis griebtuvas ° - ° - °
Greitojo uzverzimo griebtuvas - ° - ) -
VisiSkai automatiné suklio blokuoté

(Auto-Lock) - ° - ° -
Apsauginé sankaba [ ° [ ) °
Suklio kakliuko @ mm 43 43 43 43 43
Maks. grezinio @ (1-uoju/2-uoju greiciu)

- Betonas mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Miro siena mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Plienas mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Mediena mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014“ kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Apsaugos klasé [o]/1 [Oo/1 o]/ [Oo/1 [o]/11

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka iS elek-
tros tinklo lizdo.

Papildoma rankena
» Elektrinj jrankj leidZziama naudoti tik su papildoma ran-
kena11.

Tik naudodami elektrinius jrankius GSB 21-2 su vainikiniu
griebtuvu: kaip pavaizduota A-C pav., sumontuokite papil-
doma rankeng 11.

Papildoma rankena 11 galite nustatyti j vieng i$ 12 padéciy,
kad darbo padétis baty kuo saugesné ir maZiausia varginanti.

Papildomos rankenos 11 apatine dalj sukite @ kryptimi ir
stumkite papildoma rankeng 11 pirmyn tol, kol galésite pa-
lenkti ja j norimg padét;. Tada papildoma rankeng 11 vél pa-
traukite atgal ir apating rankenos dalj vél tvirtai uzsukite @
kryptimi (zr. pav. D).

Grezimo gylio nustatymas (Zr. pav. D)

Grezimo gylio ribotuvu 12 galima nustatyti grezimo gylj X.
Paspauskite gylio ribotuvo fiksatoriaus klavisa 10 ir jstatykite
gylio ribotuva j papildoma rankena 11.

IStraukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto virsi-
nés ir gylio ribotuvo galo baty lygus norimam grezimo gyliui X.
Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai 12 turi bti nukreipti j vir-
Sy.
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Jrankiy keitimas

» |ranki keiskite mivédami apsauginémis pirstinémis.
Atliekant ilgesnes darbo operacijas griebtuvas gali smar-
kiai jkaisti.

Greitojo uZverzimo griebtuvas (Zr. pav. E)

Kuomet jjungimo-i§jungimo jungiklis 7 néra nuspaustas, gre-

Zimo suklys yra uzblokuotas. Tai leidZia greitai, patogiai ir pa-

prastai pakeisti darbo jrankius griebtuve.

Greitojo uzverzimo griebtuva 1 sukdami @ kryptimi atlaisvin-

kite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. Jstatykite darbo

jrankj.

VerZzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo 1 jvore, sukdami

@ kryptimi, kol nebesigirdés traskéjimo. Griebtuvas uzraki-

namas automatiskai.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, keiciant darbo jrankj,

griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.

Vainikinis griebtuvas (zr. pav. F)

Sukdami atverkite griebtuva 15 tiek, kad galétuméte jstatyti

jrankj. statykite jrankj.

Griebtuvo raktg 14 jstatykite j vainikinio griebtuvo 15 atitin-

kama anga ir tolygiai verZkite jrankj.

Varity sukimo jrankiai (zr. pav. G)

Naudodami suktuvo antgalius 16 visuomet naudokite ir uni-

versalyjj antgaliy laikiklj 17. Pasirinkite varzto galvute atitin-

kantj suktuvo antgalj.

Norédami sukti varztus, perjungiklj ,Grezimas/smuginis grezi-

mas” 2 nustatykite ties grazto simboliu ,Grezimas®.

Griebtuvo keitimas

» Elektros prietaisu, neturin¢iy suklio blokavimo funkci-
jos, griebtuvas turi biti keiciamas jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Griebtuvo nuémimas (Zr. pav. H)

Nuimkite papildoma rankeng ir greiciy perjungiklj 9 nustatyki-
te j viduring padétj tarp 1-ojo ir 2-ojo greiciy.

Uzblokuokite grezimo suklj, jstatydami j suklio kakliuke esan-
Cig anga mazdaug 50 mmilgio ir @ 4 mm storio plieninj kaistj.
Istatykite SeSiabriaunj raktg 18 trumpuoju galu  greitojo uz-
verZimo griebtuva 1 ir uzverZkite.

Padékite elektrinj jrankj ant stabilaus pagrindo, pvz., ant dar-
bastalio. Tvirtai laikykite elektrinj jrankj ir atlaisvinkite greito-
jouzverZimo griebtuva 1, sukdami $eSiabriaunj rakta 18 kryp-
timi @. Jei greitojo uzverZimo griebtuvas tvirtai uzsifiksaves,
ji galima atlaisvinti lengvai stukteléjus j SeSiabriaunio rakto 18
ilga kota. ISimkite Seiabriaunj rakta i$ greitojo uzverzimo
griebtuvo ir greitojo uZverZimo griebtuva visiskai nusukite.

Griebtuvo sumontavimas (Zr. | pav.)

Greitojo uzverzimo arba vainikinis griebtuvas yra sumontuoja-

mas atvirkstine seka.

» Sumontave griebtuva vél istraukite plieninj kaistj i$ su-
klio kakliuko angos.

Griebtuvas turi biti priverztas mazdaug
67-74 Nm sukimo momentu.

3:03 PM

—

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkeés, pvz., gzuolo ir buko, yra vézj sukelian-
Cios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medziagoms

taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti
» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.
Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. J-K)
» Sukimosi krypties perjungiklj 5 stumkite tik tada, kai
prietaiso besisukancios dalys yra visiskai sustojusios.
Sukimosi krypties perjungikliu 5 galite keisti elektrinio jrankio
sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-isjungimo jungi-
klis 7 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: Norédami grezti ir jsukti varztus, pa-
stumkite sukimosi krypties perjungiklj 5 kairéje puséje Zemyn
ir tuo paciu metu desinéje puséje aukstyn.
Kairinis sukimasis: Norédami atsukti arba iSsukti varztus ir
verZles, pastumkite sukimosi krypties perjungiklj 5 kairéje pu-
séje aukstyn ir tuo paciu metu desinéje puséje Zemyn.
Veikimo rezimo pasirinkimas
Grezimas ir varzty sukimas
2

% Perjungiklj 2 nustatykite ties simboliu ,GreZi-
[ mas”.

T

Perjungiklis 2 juntamai uzsifiksuoja ir gali biti perjungiamas
varikliui veikiant.

Smiiginis greZzimas
Perjungiklj 2 nustatykite ties plaktuko simboliu
,Smaginis grezimas®.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj 9 galite perstumti, kai elektrinis
jrankis létai veikia. Taciau to nedarykite, kai prietaisas
neveikia, veikia visu kriiviu arba didZiausiu siikiy skai-
Ciumi.
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Greiciy perjungikliu 9 galima pasirinkti 2 sikiy skaiciaus dia-
pazonus.

21

Il greitis:

Didelio stkiy skaiciaus diapazonas; skirtas
2 1 mazo skersmens kiaurymems grezti.

Jei greiciy perjungiklio 9 nepavyksta perstumti iki atramos,
Siek tiek pasukite suklj su jstatytu graztu.

| greitis:

MaZo stkiy skai¢iaus diapazonas; skirtas di-
delio skersmens kiauryméms grezti arba
varZtams sukti.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 7 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspausta jjungimo-isjungimo jungiklj
7, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 6.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-ijungimo
jungiklj 7, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 6, trumpam nu-
spauskite ir atleiskite jjungimo-iSjungimo jungiklj 7.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Apsauginé sankaba

P I IR  Apsaugainuo didelio reakcijos mo-
mento elektrinis jrankis yra su apsaugi-

ne sankaba (,Anti-Rotation").

O
&
A

» Istrigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé san-
kaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadangi tuo
metu prietaisa veikia reakcijos momenta sukeliancios
jégos, ji batina patikimai laikyti abiem rankomis ir tvir-
tai stovéti.

» Jeigraztasistrigo, butinaisjungti prietaisa ir iSlaisvinti
grazta. ljungiant prietaisa su uzblokuotu graztu atsi-
randa didelis reakcijos jégy momentas.

Siikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus nustatymas

Jjungto elektrinio prietaiso sikiy/smugiy skaiciy tolygiai galite

reguliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-ijungimo jungiklj

7.

Lengvai spaudziant jjungimo-ijungimo jungiklj 7 sikiy (smd-

giy) skaicius bus nedidelis, jsibégéjimas - Svelnus, kontro-

liuojamas. Daugiau spaudziant jungiklj, stikiy skaicius didéja.

Sikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus iSankstinis pasirinki-

mas

ISankstinio stkiy nustatymo ratuku 8 galite pasirinkti reikiama

stikiy (smugiy) skaiciy (taip pat ir prietaisui veikiant).

Reikalingas sukiy (smigiy) skaicius priklauso nuo ruo$inio

medZiagos ir yra optimaliai nustatomas bandant praktiskai.

—
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Elektroninis sikiy skaiciaus reguliavimas (GSB 21-2 RCT)
Su elektroniniu stkiy skai¢iaus reguliavimo ratuku 3 reikiama
stikiy/smugiy skaiCiy galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.
Reikalingas sakiy (smigiy) skaicius priklauso nuo ruosinio
medZiagos ir yra optimaliai nustatomas bandant praktiskai.

Elektroninis sikiy stabilizatorius (GSB 21-2 RCT)
Elektroniné siikiy stabilizavimo sistema iSlaiko beveik pasto-
vy pasirinkta sukimosi greitj ir smugiy daznj, nepriklausomai
nuo prietaisui tenkancios apkrovos dydZio.

Elektroninis sukimo momento ribojimas/siikiy skaiciaus
iSankstinis parinkimas (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)
Norédami grezti i$ anksto nustatytu siikiy
skaiciumi, nustatykite perjungiklj 4 ties sim-
boliu ,GreZimas“. Su reguliavimo ratuku 3 rei-
kiama stkiy skaiCiy galite nustatyti net ir prie-
taisui veikiant.

Norédami, kad sukant biity ribojamas suki-
( 'a mo momentas, nustatykite perjungiklj 4 ties
simboliu ,Sukimas®. Reguliavimo ratuku 3 gre-

& zimo suklj veikiantj sukimo momenta tolygiai
hd 7 galite reguliuoti net ir prietaisui veikiant:
% II 1=mazas sukimo momentas, Ill = didelis suki-

mo momentas.

DidZiausias stkiy skaicius automatiskai priderinamas pagal
nustatyta sukimo momenta.

Jei sukant pasiekiamas nustatytas sukimo momentas, elektri-
nis prietaisas i$sijungia ir darbo jrankis nebesisuka. Jei po to
prietaiso apkrova sumazinama, bet jjungimo/ijungimo jungi-
klis 7 vis dar yra paspaustas, darbo jrankis dél saugumo suka-
si tik labai mazu sukiy skai¢iumi.

Trumpam atleidus jjungimo/i§jungimo jungiklj 7, kitg varzta
galima sukti tokiu paciu sukimo momentu.

Norédami, kad sukant nebiity ribojamas su-
kimo momentas, pasukite reguliavimo ratuka
3 iki deinés atramos. Si padétis pasirenkama
A tada, kai sukimo momentas padétyje Il yra ne-
V' pakankamas.

VA
Xl

Darbo patarimai
» Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Patarimai

ligesnj laika mazais sukiais veikes elektrinis jrankis turi bati
ausinamas apie 3 min., leidZiant jam veikti maksimaliais si-
kiais tusciaja eiga.

Norédami grezti apdailos plyteles, perjungiklj 2 nustatykite
ties grazto simboliu. Tik pragreZe plytele, nustatykite perjun-
giklio svirtele ties grazto ir plaktuko simboliu ir toliau grezkite
su smugiu.

Norint grezZti betong, akmenj ar mara, reikia naudoti kietlydi-
nio graztus.
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Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus
HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).
Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-
g0s programoje.

Grazty galandimo jtaisu (Zr. papildoma jrangg) Jis galite ne-
sunkiai iSgalasti 2,5~ 10 mm skersmens spiralinius graztus.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka iS elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi biti surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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